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คํานําในการพิมพคร้ังที่ 2 
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ใหอีกครั้ง และหวังวาหนังสือเลมนี้จะเปนประโยชนตอนิสิต นัก
ศึกษา และบุคคลทั่วไปที่สนใจวรรณคดีญี่ปุนบางตามสมควร 
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คํานําจากการพิมพคร้ังที่ 1 
 
 
 หนังสือเลมนี้เกิดจากการที่ผูเขียนไดมีโอกาสเดินทางไป
ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับวรรณกรรมหลังสงครามที่มหาวิทยาลัยโอะชะ
โนะมิทซุ ประเทศญี่ปุน  ระหวางเดือนมิถุนายน  2536 ถึงเดือน
มีนาคม  2537 ดวยการสนับสนุนจากมูลนิ ธิญี่ปุน  (The Japan 
Foundation) ในการศึกษาวิจัยคร้ังนี้ ผูเขียนไดรับความเมตตาจาก
อาจารยโอะทซุกะ ทซุเนะกิ (Prof. Otsuka Tsuneki) อาจารยคุโบะตะ 
ยูโกะ (Prof. Kubota Yūko)  ซ่ึงไดใหคําแนะนําปรึกษาอยางจริงใจ 
และเมื่อมีปญหาในการอานภาษาญี่ปุน อาจารยซุกิอุระ ซะชิโกะ 
(Ms.Sugiura Sachiko) อาจารยท ะนะกะ  ฌู โกะ  (Ms.Tanaka 
Shūko) ก็ไดชวยเหลือใหความกระจางเปนอยางดี เมื่อมาถึงขั้นตอน
สุดทาย ผูชวยศาสตราจารย ดร.กัลยาณี สีตสุวรรณ ผูชวยศาสตราจารย 
ดร.เสาวลักษณ สุริยะวงศไพศาล รองศาสตราจารยปรีชา ชางขวัญยืน 
ไดกรุณาชวยตรวจแกตนฉบับ และใหคําแนะนําที่มีประโยชน ผู
เขียนจึงขอขอบคุณมูลนิธิญี่ปุน อาจารยทุกทานที่ไดกลาวนามมานี้ 
ตลอดจนคณาจารยในสาขาวิชาภาษาญี่ปุน และบริษัทพฤกษวารี 
คอมมิวนิเคชั่น จํากัด ที่ไดใหความชวยเหลือ สนับสนุน จนหนังสือ
เลมนี้เสร็จสมบูรณ 
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 อนึ่งผูเขียนมีเวลาในการทํางานวิจัยนี้คอนขางจํากัด ดังนั้น
จึงอาจยังมีขอผิดพลาดบกพรองอยูบาง อยางไรก็ตาม ผูเขียนหวังวา
งานเขียนนี้จะทําใหมองเห็นภาพของสังคมญี่ปุนตั้งแตหลังสงคราม
โลกครั้งที่ 2 จนถึงปจจุบันได และจะเปนประโยชนตอผูที่กําลัง
ศึกษาเกี่ยวกับสังคมและวรรณกรรมญี่ปุนบางตามสมควร 
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บทนํา 
 
 

ญี่ปุนไดพัฒนาประเทศจากสภาพที่เปนเถาธุลีในสงคราม
โลกครั้งที่ 2 จนกลายเปนประเทศมหาอํานาจทางเศรษฐกิจ มีความ
กาวหนาทางเทคโนโลยีระดับสูงของโลก สภาพของประชาชนที่อด
อยากยากแคนในชวงแรกๆ เมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 สงบลงนั้นมิได
เหลือรองรอยใหชาวโลกไดเห็นอีกเลย ชาวญ่ีปุนมีความเปนอยูที่
สมบรูณพูนสุขอยางมากทางดานวัตถุ  

ในชวงทศวรรษ 1960 เศรษฐกิจของญี่ปุนเริ่มเจริญเติบโตใน
ระดับสูง สามสิ่งที่แตละครอบครัวจะตองซื้อหาเอาไวเพื่ออํานวยความ
สะดวกและใหความเพลิดเพลิน คือ โทรทัศน ตูเย็น และเครื่องซักผา 
ทุกคนคิดวาเมื่อมีสามสิ่งนี้แลวยอมจะมีความสุข กลายเปนสิ่งจําเปน
เหมือนกับพระจักรพรรดิท่ีตองมีดาบ กระจก และเครื่องประดับที่
ทําจากหินมีคา เปนเครื่องแสดงความเปนพระจักรพรรดิ ภาพของ
ประเทศญี่ปุนในสายตาของคนทั่วโลกก็คือความมั่งคั่ง ความสวย
งามของดอกซากุระ และความสะอาดเปนระเบียบเรียบรอยของบาน
เมือง  

อยางไรก็ตาม สําหรับตัวผูเขียนเองอดคิดอยูเสมอไมไดวา
ในความสุขสบายนั้นไดมีส่ิงใดเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม และเกิด
ปญหาใดขึ้นในสังคมแทนความยากจนที่ไดเคยมีอยูบาง เมื่อไดมี
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โอกาสเดินทางไปศึกษาวิจัยทางดานวรรณกรรมหลังสงครามที่
ประเทศญี่ปุน ระหวางป 1993-1994 เปนเวลาประมาณ 9 เดือนเศษ 
จึงไดเลือกที่จะศึกษาวรรณกรรมในชวงระหวางป 1959-ปจจุบัน 
(1994) ซ่ึงเปนชวงเวลาที่ญี่ปุนไดฟนฟูประเทศจากการพายแพ
สงครามโลกครั้งที่ 2 พัฒนาไปสูความเปนสมัยใหมและความเปน
เจาเศรษฐกิจของโลก ผูเขียนไดเลือกวรรณกรรมที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ปญหาครอบครัว คนชรา และสภาพแวดลอม เพื่อศึกษาความเปลี่ยน
แปลงของสภาพสังคมหลังสงครามในแงมุมดังกลาว งานเขียนที่ได
เลือกมาศึกษา คือ 

“ทิวทัศน ริมทะเล” (Kaihen no Kōkei : 1959) ของยะซุ
โอะกะ  โฌตะโร  (Yasuoka Shōtarō) “ครอบครัวล มสลาย ” 
(Hōyōkazoku : 1965) ของโคะจิมะ โนะบุโอะ (Kojima Nobuo) 
“คิทเชน” (Kitchin : 1987) และ “พระจันทรเต็มดวง” (Mangetsu : 
1988) ของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ (Yoshimoto Banana) “หลง” 
(Kōkotsu no Hito : 1972) ของอะริโยะฌิ  ซะวะโกะ  (Ariyoshi 
Sawako) “บุพเพสันนิวาสอันใด” (Donna Goende : 1988) ของ
โค ฮะรุโตะ (Kō Haruto) “ใต เงาดอกซากุระ” (Hana no Shita : 
1969) ของอิโนะอุเอะ ยะซุฌิ (Inoue Yasushi) “สวรรคในทะเล
แหงความขมขื่น: โรคมินะมะตะของเรา” (Kugaijōdō Wagaminamatabyō: 
1968) ของอิฌิมุเระ มิชิโกะ (Ishimure Michiko) “หลากหลายมวล



 3

มลพิษ” (Fukugōosen : 1975) ของอะริโยะฌิ ซะวะโกะ (Ariyoshi 
Sawako) และ “เสียงฟารองมาแตไกล” (Enrai : 1980) ของทะเตะ
มะทซุ วะเฮะอิ (Tatematsu Wahei)  

การที่ ผู เขียนได เลือกงานเขียนดังกลาวขึ้นมาศึกษาก็
เพราะนวนิยายเหลานี้มีเนื้อหาสะทอนใหเห็นสภาพของสังคมในแง
มุมตาง ๆ เชน สภาพครอบครัวที่เปล่ียนแปลงไป สังคมที่กําลังเผชิญ
กับปญหาการดูแลคนชราที่เพิ่มจํานวนมากขึ้นในชวงหลังสงคราม
โลกครั้งที่ 2 และสิ่งแวดลอมธรรมชาติที่เส่ือมโทรมเนื่อง จากมล
พิษจากการพัฒนาอุตสาหกรรมเพื่อนําประเทศไปสูความยิ่งใหญ
ทางเศรษฐกิจซึ่งถือไดวาเปนปรัชญาของสมัยใหม 

งานเขียนแตละเรื่อง ผูเขียนไดนํามาวิเคราะหเพื่อดูภาพ
ลักษณของสังคมญี่ปุนในแงของครอบครัว คนชรา และสิ่งแวดลอม
วามีส่ิงใดเปนปญหา สวนประวัติของนักเขียนแตละคนผูเปนเจาของ
ผลงานที่เลือกมาศึกษาไดรวมไวในภาคผนวก 1 ตามลําดับอักษร
ไทย และเพื่อใหผูอานไดมองเห็นภาพรวมของวรรณกรรมหลัง
สงครามพอเปนสังเขปจึงไดนําเรื่องราวของวรรณกรรมหลัง
สงครามมาไวในภาคผนวก 2 

งานวิจัยนี้แบงออกเปน 3 บท และภาคผนวกอีก 2 บท คือ  
บทที่ 1 ศึกษาลักษณะความสัมพันธของคนในครอบครัวที่

เปล่ียนแปลงไป เมื่อมีการพัฒนาสังคมไปสูความเปนสมัยใหมยิ่งขึ้น
ในชวงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 
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บทที่ 2 ศึกษาสภาพสังคมหลังสงครามที่มีจํานวนผูสูงอายุเพิ่ม
มากขึ้นในแงของปญหาในการดูแลผูสูงอายุ 

บทที่ 3  ศึกษาสภาพสังคมที่เปลี่ยนแปลงไปในแงของสิ่งแวดลอม
รอบตัวมนุษย การพัฒนาอุตสาหกรรมไดทําใหสภาพแวดลอมและ
มนุษยอยูในสภาพวิกฤติ 

ภาคผนวก 1 ศึกษาประวัตินักเขียนผูเปนเจาของผลงานที่ 
นํามาศึกษา 

ภาคผนวก 2 ศึกษาสภาพวรรณกรรมตั้งแตหลังสงคราม   
โลกครั้งที่ 2 จนถึงปจจุบัน (1994) 

สําหรับระบบการเขียนชื่อและคําศัพทภาษาญี่ปุนเปนภาษา
ไทยไดใชระบบการถอดอักษรญี่ปุนออกเปนภาษาไทยซึ่งเปนผล
งานวิจัยของคณาจารยคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ผู
สนใจจะดูไดจากรายละเอียดซ่ึงอยูดานหลังของหนังสือเลมนี้ สวน
การเขียนชื่อคนญี่ปุนนั้นไดใชวิธีเขียนตามแบบญี่ปุน คือ ใชนาม
สกุลขึ้นกอน แลวตามดวยช่ือ และขอความภาษาญี่ปุนที่คัดมาจาก
งานวิชาการ งานวิจารณวรรณคดี และผลงานของนักเขียนแตละคน 
ผูเขียนไดแปลเปนภาษาไทยทั้งหมดเพื่อใหผูอานสามารถเขาใจไดดี
ยิ่งขึ้น 
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บทที่ 1 
สภาพครอบครัว 

  
ตั้งแตสมัยเมจิ ญี่ปุนไดมีการเปลี่ยนแปลงในดานตาง ๆ  ทั้ง

ในดานการพัฒนา การปรับปรุงเพื่อใหเกิดประสิทธิภาพความ
สมบูรณพูนสุข ความสะดวกสบาย การเปล่ียนแปลงนี้เกิดจากการ
รับเอาวัฒนธรรมตะวันตกเขามา มีการผสมผสานระหวางวัฒนธรรม
ญี่ปุนและตะวันตกเขาดวยกัน เมื่อญ่ีปุนพายแพในสงครามโลกครั้ง
ที่ 2 ความเปลี่ยนแปลงก็ยิ่งเห็นเดนชัดยิ่งขึ้น โดยเฉพาะระบบครอบ
ครัวที่ใหอํานาจแกพอซ่ึงเปนหัวหนาครอบครัวอยางเต็มที่เมื่อกอน
สงครามไดพังทลายไปดวยลัทธิประชาธิปไตยที่สหรัฐอเมริกานําเขา
มาเผยแพร  

การปฏิรูปกฎหมายตาง ๆ เพื่อใหหญิงและชายมีสิทธิเสมอ
ภาคกันทําใหภาพลักษณของพอที่ เคยเขมแข็งเปลี่ยนแปลงไป 
ลักษณะของครอบครัวไดเปล่ียนจากรูปแบบของครอบครัวใหญใน
สังคมเกษตรกรรมมาเปนครอบครัวเล็กในสังคมอุตสาหกรรม การ
เขาทํางานในบริษัทและรับเงินเดือนเปนรายเดือนมีมากขึ้น จนเกิด
คําเรียกคนที่ทํางานรับเงินเดือนวา “ซาลารีมัน” (salary man) สามี
หรือพอบานมักจะใชเวลาสวนใหญอยูในที่ทํางาน ภรรยาจึงตองทํา
หนาที่ดูแลเรื่องการศึกษาของลูก การคบหาสมาคมกับเพื่อนบาน 
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สามีจะมอบเงินเดือนทั้งหมดใหภรรยา อํานาจในการจับจายใชสอย
ในครอบครัวตกอยูในมือภรรยา สถานภาพของสามีจึงตกต่ํา  

พอบานกลายเปนพอและสามีที่อยูในวงลอมของครอบครัว 
ตรงกันขามกับสมัยกอนที่ครอบครัวจะอยูในความดูแลของพอบาน 
ระบบครอบครัวที่เขมงวดเมื่อกอนสงครามเริ่มหยอนยานลง เชน 
การท่ีลูกชายคนโตจะตองสืบทอดอาชีพครอบครัว พอมีอํานาจสูง
สุด ทุกคนตองเชื่อฟงพอก็เร่ิมเลือนหายไป ผูคนเริ่มเปนอิสระจาก
ระบบที่ เขมงวดดังกลาว คานิยมในเรื่องความอดกลั้นตอความ
ตองการของตนเองที่แสดงออกมาในรูปแบบของความอุตสาหะ 
พยายาม ความขยันขันแข็ง ความเอาจริงเอาจัง เร่ิมเสื่อมลง ในชวง
ระหวางป 1960 ถึง 1970 มีการรับเอารูปแบบการดํารงชีวิตแบบ
อเมริกันเขามา ประชาชนเริ่มเขาไปอยูอาศัยในอพารตเมนตคอมเพ
ลกซกันมากขึ้น เกิดทัศนคติใหมเกี่ยวกับชีวิตครอบครัว เชน มีความ
พยายามที่จะทําใหครอบครัวสมบูรณพูนสุข สนุกสนานเพลิดเพลิน 
ซ่ึงมาจากความคิดตะวันตกนั่นเอง 

การเปลี่ยนแปลงทางดานโครงสรางและความคิดในเรื่อง
ครอบครัวนั้นเปนการเปลี่ยนแปลงที่สําคัญอยางยิ่งในสังคมญี่ปุน 
การเปลี่ยนแปลงนี้ไดถูกนํามาเขียนไวในนวนิยายหลายเรื่องผูเขียน
ไดเลือกนวนิยายที่กลาวถึงสภาพครอบครัวมาศึกษา 3 เร่ือง คือ  
1.ทิวทัศนริมทะเล (Kaihen no Kōkei) ของยะซุโอะกะ โฌตะโร  
2.ครอบครัวลมสลาย (Hōyōkazoku) ของโคะจิมะโนะบุโอ และ  
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3.คิทเชน (Kitchin) และ พระจันทรเต็มดวง (Mangetsu) ของโยะฌิ
โมะโตะ บะนะนะ สาเหตุที่เลือกงานเขียนดังกลาวขึ้นมาศึกษาก็
เพราะวามีเนื้อหาที่แสดงใหเห็นสภาพครอบครัวที่เปลี่ยนแปลงไป
อยางชัดเจน 
 
1.  “ทิวทัศนริมทะเล” (Kaihen no Kōkei : 1959) 
 

ยะซุโอะกะ โฌตะโรเขียนเรื่อง “ทิวทัศนริมทะเล” ขึ้นจาก
เร่ืองจริงที่เกิดขึ้นในชีวิตของเขา โดยเฉพาะเหตุการณที่แมไดเสีย
ชีวิตลงดวยโรคจิต ยะซุโอะกะเริ่มเรื่องโดยใหตัวละครเอกฌินตะโร
เดินทางจากโตเกียวไปเยี่ยมและเฝาดูอาการของแมซ่ึงกําลังปวย
หนักอยูที่โรงพยาบาลโรคจิตซึ่งตั้งอยูริมทะเลในเมืองโคชิ เกาะ ฌิ
โกะกุ ฌินตะโรดูแลพยาบาลอยูเปนเวลา 9 วัน แมก็เสียชีวิตลงใน
ระหวาง 9 วันนั้น ฌินตะโรเกิดความรูสึกอึดอัด ไมสบายใจ โกรธ 
และสับสนวุนวายใจที่ไมสามารถอธิบายได  

เขาหวนคิดถึงสภาพครอบครัวในอดีตที่ผานมา คิดถึงแมที่
เกลียดพอ ไมมีความภาคภูมิใจในตัวพอซ่ึงมีอาชีพเปนสัตวแพทยมา
ตั้งแตเร่ิมแตงงานอยูดวยกันมา แมหันมาทุมเทความรักใหกับฌินตะโร
ซ่ึงเปนลูกชายคนเดียว ฌินตะโรถูกสงไปรวมรบในแมนจูเรียแตตอง
ถูกสงตัวกลับมากอนเพราะปวยเปนวัณโรค ฌินตะโรนอนพักรักษา
ตัวอยูที่บานตลอดเวลาจึงทําใหเกิดความใกลชิดกับแม ในระหวาง
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นั้น พอถูกสงออกไปประจําการที่อ่ืน เมื่อพอกลับคืนมาสูครอบครัว
หลังสงครามสงบลง ชีวิตความเปนอยูกลับลําบากขัดสนยิ่งขึ้นเพราะ
ขาดรายไดจากเงินเดือนของพอที่ เคยไดรับเปนประจําทุกเดือน
ระหวางที่ไปสงครามมาชวยคํ้าจุนครอบครัว  

พอพยายามจะทําอาชีพอ่ืน  เชน  หาไกมาเลี้ยง แตก็ไม
ประสบความสําเร็จ ในที่สุด ครอบครัวของฌินตะโรตองยายออก
จากบานของอาที่อาศัยอยูตั้งแตระหวางสงคราม หลังจากบานของ
ฌินตะโรในโตเกียวถูกระเบิดเหลือแตซากปรักหักพัง พอกับแมยาย
ไปอยูบานเดิมของพอที่เมืองโคชิ สวนฌินตะโรยายเขามาอยูใน   โต
เกียว ฌนิตะโรคิดวาแมเร่ิมมีสภาพทรุดโทรมทั้งดานรางกายและจิต
ใจเมื่อพอกลับจากสงคราม และไมสามารถจะประกอบอาชีพมีราย
ไดมาจุนเจือครอบครัวไดเพียงพอ แมมีอาการเสียสติ จนในที่สุดตอง
เขารับการรักษาตัวในโรงพยาบาลโรคจิตเปนเวลาปกวา  

ยะซุโอะกะไดบรรยายภาพกอนเสียชีวิตของผูหญิงคนหนึ่ง
อยางตรงไปตรงมา และแสดงให เห็นถึงสภาพครอบครัวหลัง
สงครามท่ีอยูในสภาพขัดสน ความสัมพันธระหวางพอแมลูกที่
เปล่ียนแปลงไปจากสภาพกอนสงครามไดอยางชัดเจน 

 

ประเด็นสําคัญในสวนที่เกี่ยวกับสภาพครอบครัวที่สามารถ
มองเห็นไดในนวนิยายเรื่อง “ทิวทัศนริมทะเล” นี้ คือ 

1. แมปรารถนาที่จะเห็นลูกชายดีกวาพอ 
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2. ความสัมพันธระหวางแมกับลูกชายที่สนิทสนมเกินกวา
ธรรมดา 

 
1. แมปรารถนาที่จะเห็นลูกชายดีกวาพอ 
 
แมของฌินตะโรเขาพิธีแตงงานกับพอดวยความจําใจเพราะ

สภาพสังคมในตอนนั้นซึ่งเปนชวงกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 แม
ญี่ปุนจะเริ่มรับวัฒนธรรมตะวันตกเขามาแลว  ตั้งแตการปฏิวัติเมจิก็
ตาม ผูหญิงก็ยังคงถูกมองวาจะตองเปนภรรยาและแมเทานั้น ผูหญิง
จึงตองแตงงานโดยไมมีทางเลือก แมของฌินตะโรแตงงานดวย
ความเห็นชอบของผูใหญ โดยที่ไมเคยเห็นหนาตากันมากอนเลย 
ความรูสึกครั้งแรกของแมเมื่อเห็นพอในชุดเขาพิธีแตงงานก็คือ
เกลียด ยะซุโอะกะไดบรรยายความรูสึกของแมจากการหวนระลึก
ถึงความหลังของฌินตะโรไววา 

 
แมเกลียดพออยางนาประหลาด แมพูดใหใคร

ตอใครฟงมาหลายปแลววาทุกอยางในตัวฌินกิชิไมอยู
ในรสนิยมของตัวเองเลย โดยเฉพาะฌินตะโรซึ่งเปน
ลูกชายคนเดียวไดฟงมานับครั้งไมถวนวาแมเกลียดพอ
ท่ีสวมชุดสีฟาในวันเขาพิธีแตงงานเพียงใด อยางที่รูนั่น
แหละ เพราะแมแตงงานโดยไมไดดูตัวกันมากอน ใน
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วันแตงงาน ตอนที่เห็นคนโกนหัวเหมง  กลม ๆ คอยื่น
ออกมาจากคอเสื้อกิโมโนเหมือนลูกเตาเดินชา ๆ มา
ทางนี้ ทาทางไมฉลาด แมคิดวาพิธีแตงงานตามบาน
นอกนี่  เชิญกระทั่งพระมารวมพิธีดวย แตพอมีคนบอก
วานั่นแหละคือเจาบาว แมก็เกือบจะหนีกลบัมาแลว 1 
 
นี่คือความรูสึกไมประทับใจในรูปลักษณของพอที่แมเพิ่ง

เห็นเปนครั้งแรกในพิธีแตงงาน  แมเปนบุตรสาวของพนักงาน
ธนาคาร เกิดในโตเกียว และมาเติบโตท่ีโอซากา นั่นอาจจะทําใหเกิด
ความรูสึกต่ําตอยที่ตองมาแตงงานกับชายอัปลักษณเชนนี้ ฌินตะโร
คิดวาตัวเองไมชอบพอเพราะไดรับอิทธิพลจากแม  

 
การที่ตัวเองไมชอบพอจะตองไดรับอิทธิพล

จากแมอยางแนนอน สิ่งท่ีพอทําทุกอยาง ตั้งแตรสนิยม
เรื่องการกินไปจนถึงการเลือกอาชีพ ไมวาจะเปนเรื่อง
เล็ก เรื่องใหญ ลวนแตไดรับการบอกเลาจากแมวาไมดี
ท้ังนั้น 2 
 
ส่ิงที่ทําใหแมและฌินตะโรเกลียดพอมากที่สุดคงจะเปน

เรื่องอาชีพสัตวแพทยทหารของพอ เมื่อมีคนถามวาพอประกอบ
อาชีพอะไร แมจะลังเลที่จะตอบและเกิดความอาย เชนในตอนหนึ่ง
ที่หวนเขามาในความทรงจําของฌินตะโรก็คือตอนที่สงคราม    
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แมนจูเรียไดเร่ิมขึ้นไมนาน ฌินตะโรนั่งอยูที่โตะทําความรอนกับแม
ในหองรับแขกขาง ๆ หองครัว เด็กสงของเขามาจากประตูครัวและ
ไดถามถึงพอวาเปนทหารใชไหม แมมีความลังเลที่จะพูดความจริง
และไมยอมใหฌินตะโรพูดอะไรดวย 

 
“สามีของคุณเปนทหารมาใชไหมครับ” 
“ไมใช” 
“อาว แลวเปนอะไรละครับ” 
ฌินตะโรทําทาจะตอบวาเปน “สัตวแพทย” 

แตถูกแมเอามือกระตุกเทาไว และหลังจากนั้น แมก็
ตอบดวยน้ําเสียงชาเย็นขึ้นมาทันทีวา 

“เออ… ก็ ” แล วแม ก็ จ อ งหน าฌิ น ตะโร       
ในตอนนั้น ความรูสึกอายของแมไดเขามาสูจิตใจของ 
ฌินตะโร… 3 
 
การที่แมเกลียดพอและรูสึกอับอายในเรื่องอาชีพของพอนั้น

มีอิทธิพลตอฌินตะโรอยางมาก เมื่อเวลาที่ตองเขียนวาพอประกอบ
อาชีพอะไรลงในเอกสารของโรงเรียน ฌินตะโรจะเขียนเพียงวาเปน 
“ทหาร” และรูสึกไมสบายใจ จนสงครามสงบ ไมมีอาชีพทหารอีก 
ตอไป เขาจึงรูสึกปลอดโปรงใจข้ึน แมกระนั้น เมื่อมีคนถามถึง 
อาชีพของพอในโอกาสตาง ๆ เชน เมื่อแมและฌินตะโรไปปรึกษา
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ทนายความเรื่องที่ถูกอาฟองใหออกจากบาน ทนายความถามถึง
อาชีพของพอ เขาก็ยังรูสึกอาย  ทั้ง ๆ ที่พอกลับมาบานเปนเวลาถงึ 4 ป
แลว  

ในความรูสึกของฌินตะโรและแม สัตวแพทยเปนอาชีพที่
ตองอยูกับมา เปนอาชีพที่สกปรก นารังเกียจ ความรูสึกรังเกียจอาชีพ
สัตวแพทยของพอเปนความรูสึกสวนตัวของแมที่ถายทอดมาสู 
ฌินตะโร และแนนอน แมยะซุโอะกะจะมิไดพรรณนาความรูสึก
ของฌินตะโรออกมาอยางชัดเจนวาไมอยากที่จะสืบทอดอาชีพ  
สัตวแพทยของพอ แตความรูสึกอับอายที่จะบอกใคร ๆ วาพอเปน
สัตวแพทยนั้นเปนสิ่งที่ยืนยันไดอยางดีวาฌินตะโรจะไมเลือกอาชีพ
นี้เจริญรอยตามพออยางเด็ดขาด แมวาเขาจะไมประสบความสําเร็จ
ในการเรียนมากนัก กลาวคือ ในระยะที่เรียนอยูในมหาวิทยาลัย เขา
สอบตก และถูกทางราชการเรียกตัวไปเปนทหารเขารวมรบที่แมนจู
เรีย แตก็ถูกสงตัวกลับมาเพราะปวยเปนวัณโรค  

ความรูสึกที่แมและลูกชายรังเกียจอาชีพของพอนี้นาจะพูด
ไดวาเปนความเปลี่ยนแปลงหลังจากญี่ปุนเขาสูความเปนสมัยใหม
เมื่อมีการปฏิวัติเมจิในป 1868 เพราะในสังคมเกษตรกรรมกอนหนา
ที่จะเขาสูความเปนสมัยใหม ญี่ปุนมีระบบครอบครัวที่วาลูกชายคน
โตจะตองสืบทอดอาชีพของพอ ไมวาอาชีพนั้นจะเปนเกษตรกร ชาง 
หรือพอคาก็ตาม สวนลูกชายคนที่สอง คนที่สาม และคนอื่น ๆ อาจ
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จะตองไปเปนลูกบุญธรรมของครอบครัวที่ไมมีลูกชาย หรือไมก็
แยกบานออกไป แตยังประกอบอาชีพเชนเดียวกันได 

ในสมัยเมจิ เมื่อเกิดมีระบบการศึกษาแบบสมัยใหมหรือ
แบบตะวันตกขึ้นมา ลูกชายคนที่สองและคนอื่น ๆ จึงเริ่มประสบ
ความสําเร็จจากการศึกษา ลูกชายคนโตก็เชนเดียวกัน การศึกษาทํา
ใหเขามีโอกาสที่จะเลือกอาชีพอ่ืนที่ไมใชการเจริญรอยตามบิดาเพียง
อยางเดียว จึงอาจกลาวไดวาในสังคมกอนสมัยใหมของญี่ปุน แม
และลูกชายไมมีโอกาสที่จะแสดงความรังเกียจหรืออับอายตออาชีพ
ของพอผูเปนหัวหนาครอบครัว  

ความรูสึกของแมและลูกชายในเรื่อง “ทิวทัศนริมทะเล” นี้
นับไดวาเปนสํานึกของคนสมัยใหมที่เห็นวาลูกชายจะตองมีอนาคต
ที่ดีกวาจากสภาพสังคมสมัยใหมที่หยิบยื่นการศึกษาให ในจุดนี้  
เอะโต จุน นักวิจารณวรรณกรรมและศิลปะผูมีช่ือเสียงของญี่ปุนได
กลาวไววา 

 
ถาพวกเขา (แมและฌินตะโร) มีชีวิตอยาง

สงบสุขดวยความเปนเกษตรกรที่เปนประเพณีสืบทอด
มาตั้งแตสมัยโบราณ ดวยความรูสึกของผูท่ีอาศัยอยูใน
ท่ีใดที่หนึ่งซึ่งไมมีการยายถิ่นฐาน ก็คงจะไมเกิดความรู
สึกอับอายในอาชีพของพออยางสุดโตงขนาดนี้  
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ในวัฒนธรรมที่เงียบสงบนี้ เปนหนาท่ีของแม
ท่ีจะตองเลี้ยงดูลูกใหเหมือนพอ และดวยเหตุนี้เองที่ทํา
ใหเกิดความสัมพันธระหวางแมกับลูกที่สนิทแนบแนน 4 
 
จากขอความนี้จะเห็นวาในสังคมกอนสมัยใหมที่ยังดํารง

ขนบธรรมเนียมประเพณีสืบทอดมานั้น แมและลูกจะไมเกิดความรู
สึกเชนแมและฌินตะโรที่รูสึกตอพอ และลูกจะตองเจริญรอยตาม
พออยางหลีกเลี่ยงไมได 

และอีกตอนหนึ่ง เอะโต จุนไดพูดถึงระบบการศึกษาใน
สมัยใหมกับฌินตะโรในเรื่อง “ทิวทัศนริมทะเล” ไววา 

 
ญ่ีปุนสมัยนั้น กําแพงแหงชนชั้นไดพังทลาย

ลงเพราะรูปแบบที่ เรียกวา ความแนนอนของระบบ  
การศึกษาในโรงเรียน หนทางแหงความสําเร็จไดเปด
ออกดวย “การศึกษา” กลาวคือ ถามีโอกาสไดรับการ
ศึกษาสูงก็เกือบจะเปนการแนนอนวาลูกชายจะสามารถ
กาวข้ึนไปสูชนชั้นที่สูงข้ึน  ลูกของ“สัตวแพทย” ก็
สามารถจะเปน “ทหารมา” ไดถาอยากจะเปน 

แมแตนักการทูตหรือศาสตราจารยในมหาวิทยาลัย
ก็สามารถจะเปนได ถาจะพูดอีกอยางหนึ่งก็คือญ่ีปุน
สมัยใหม จากการนําเอาระบบการศึกษาในโรงเรียนเขา
มา ไดเปดพรมแดนอีก แหงหนึ่งซึ่งไมใชอีกดานหนึ่ง
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ของทุ งกวางขึ้นในใจของเหลาบุรุษท้ังหลาย  และ
บรรดาแมท้ังหลายก็จะตอง สงลูกชายไปสู “พรมแดน” 
นี้ เพื่อจะไดหลุดพนจาก “ความอับอายที่ประดุจความรูสึก
เจ็บปวดแปลบปลาบ” 5 
 
ระบบการศึกษาที่เริ่มขึ้นตั้งแตสมัยใหมของญี่ปุนนั้นได

สรางความหวังใหกับผู เปนแมที่จะเห็นลูกไปสูอนาคตที่ดีกวา     
การเปนสัตวแพทยเชนพอ ในแงนี้ เราก็อาจตีความไดวาสถานภาพ
ของพอที่เคยมีอํานาจสูงสุด เปนที่เคารพยําเกรงของภรรยาและลูก
ในยุคกอนสมัยใหมนั้นไดพังทลายลงมาโดยสิ้นเชิง  

ความสัมพันธระหวางพอแมลูกไดเปล่ียนไป รูปแบบของ
ครอบครัวที่สืบทอดมาตั้งแตสมัยโบราณแตกสลายไป เกิดรูปแบบ
ใหมขึ้นมาแทนที่ นั่นก็คือลูกชายคนโตหรือลูกชายคนเดียวที่ตอง 
สืบทอดอาชีพของพอในยุคกอนสมัยใหมสามารถจะไปประสบ
ความสําเร็จในอาชีพอ่ืนจากระบบการศึกษาของสมัยใหม และนั่นก็
คือสาเหตุหนึ่งที่ทําใหสถานภาพของพอตกต่ําลง 
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2. ความสัมพันธระหวางแมกับลูกชายที่สนิทสนม
เกินกวาธรรมดา 

 
ในระหวางที่พอซ่ึงเปนสัตวแพทยทหารไปรวมรบใน

สงครามโลกครั้งที่ 2 แมและฌินตะโรมีชีวิตอยูไดดวยเงินเดือน
ประจําของพอ ฌินตะโรเองก็ถูกสงไปรวมรบที่แมนจูเรีย แตเนื่อง
จากเขาลมปวยลงดวยวัณโรคจึงถูกสงตัวกลับมากอน ฌินตะโรใช
ชีวิตอยูกับแมที่บานพักตากอากาศของอาที่คุเงะนุมะ เนื่องจากบาน
ของตัวเองในโตเกียวถูกระเบิดเสียหายจนหมด ยะซุโอะกะไดพูดถึง
ชวงเวลาแหงความสุขของฌินตะโรและแมวา 

 
ตั้งแตวันที่สงครามสงบจนถึงตอนที่พอกลับ

มาในเดือนพฤษภาคมปตอมา คงเปนชวงเวลาที่ดีท่ีสุด
สําหรับฌินตะโรและแมอยางแนนอน ฌินตะโรนอน
อยูนิ่ง ๆ เพราะวัณโรคที่ปวยตั้งแตอยูในกองทัพ และ
ยังไมหาย แมมีผมหงอกมากขึ้น แตไมวาจะอยางไรก็
ตาม สงครามก็สงบแลว แมสามารถดูแลลูกชายที่นอน
ปวยอยูได เปนอิสระจากตรวจสอบกําลังพล    คําสั่ง 
และกฎลงโทษตาง ๆ  

บานพักตากอากาศที่คุเงะนุมะซึ่งอาฝายแมได
ใหยืมอาศัย  อยูสบายกวาอยูบานตัวเองในโตเกียวท่ีถูก
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ไฟไหมจากสงคราม ท้ังดานสิ่งแวดลอมและที่อยูอาศัย 
ในขณะที่ลูกชายกําลังนอนทอดสายตาไปที่สนามหญา
อยูกับแมซึ่งนั่งซอมเสื้อผาท่ีขาดอยูท่ีระเบียงซึ่งมีแสง
แดดและสายลมในฤดูหนาว เขาก็คิดวาปุมตาตนหญาท่ี
นูนขึ้นมาจากรากสีน้ําตาลออนนั้นเมื่อไรจะงอกขึ้นมา
เปนตนสักทีหนอ คิดงาย ๆ วาสันติสุขนั้นเปนเชนนี้เอง 
และจะเปนเชนนี้เทานั้น 6  
 
แมและฌินตะโรมีความสุขที่ไดอยูดวยกันสองคน ถึงแม

ฌินตะโรจะยังปวยอยูก็ตาม ทั้งสองไดเงินเดือนของพอซ่ึงไปรวม
รบในสงครามมาใชจายในชีวิตประจําวัน ทั้งแมและลูกชายไดสราง
อาณาจักรเล็ก ๆ ของตนขึ้นมา ความที่แมมีความเกลียดชังพอดังได
กลาวมาแลวขางตน ตลอดจนการที่พอตองจากบานไปรวมรบใน
สงครามทําใหความสัมพันธระหวางแมและลูกชายใกลชิดมากกวา
ปกติ 

เมื่อพอสงโทรเลขแจงขาวมาวาจะกลับบานพรุงนี้ เขารูสึก
เหมือนกับพอกําลังจะกลับมาจากการเดินทางไปทัศนาจร เขารูสึก
อึดอัดอยางบอกไมถูกเมื่อเผชิญหนากับพอ พอเองก็รูสึกเคอะเขิน     
การอาศัยอยูรวมชายคาเดียวกันของฌินตะโรกับฌินกิชิผูเปนพอ 
คร้ังนี้นับเปนครั้งแรกในรอบสิบป ตั้งแตสงครามแมนจูเรีย พอตอง
ออกไปทํางานในสถานที่ตาง ๆ ตลอดมา การอยูรวมกันจึงเปนส่ิงที่
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แปลก เขารูสึกเหมือนพอเปนญาติหาง ๆ ญาติผูสูงอายุที่เดินทางมา
โตเกียวแลวถือโอกาสแวะมาเยี่ยมเยือน  

ความรูสึกนี้นับวันยิ่งจะรุนแรงยิ่งขึ้น ฌินตะโรรูสึกเหมอืนกบั
พอเปนแขกที่เขามาอาศัยอยูดวย แมเวลารับประทานอาหาร ฌินตะ
โรกับแมจะนั่ งใกลกันโดยปริยาย  สวนพอไปนั่ งฝ งตรงขาม 
บรรยากาศของความหางเหินนี้ พอเองก็รูสึกได พอรูสึกเกรงใจ แม
เวลารับประทานอาหารก็ไมกลาที่จะพูดขอขาวเพิ่มอีกจากแมตรง ๆ 
แตจะพึมพําเหมือนกับพูดคนเดียววายังมีกับขาวเหลืออยู แลวก็ยก
ชามขาวขึ้นแอบมองมาทางแม  

ในเวลากลางวัน พอมักจะใชเวลาอยูในสวน แทบจะไมได
อยูในบานเลย นอกจากเวลารับประทานอาหาร แมแตเวลาฝนตก 
พอก็จะใสเสื้อกันฝนเกาที่มีอยูตัวเดียวในบานทํางานอยูนอกบาน ใน
สถานการณเชนนี้ พอจึงกลายเปนสวนเกินของครอบครัวไปเสียแลว 
และเมื่อพอไมสามารถหารายไดมาจุนเจือครอบครัวเปนเงินเดือน
เชนแตกอนเนื่องจากถูกปลดประจาํการ แมจะพยายามทําอาชีพอยาง
อ่ืนก็ไมประสบความสําเร็จ สถานภาพของพอในสายตาของแมและ
ลูกชายจึงยิ่งตกต่ําลงไปอีก 

อีกตอนหนึ่งที่แสดงถึงความใกลชิดระหวางฌินตะโรกับแม
ก็คือ หลังจากพอเอาไกมาเลี้ยงเพื่อจะหารายไดมาจุนเจือครอบครัว
เนื่องจากไมมีรายไดเปนเงินเดือนประจําเชนแตกอน แตการเลี้ยงไก
ก็ไมประสบความสําเร็จ พอกับแมทะเลาะกันในคืนหนึ่ง และตั้งแต
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นั้นมา พอกับแมก็แยกหองนอนกัน แมชอบมานั่งใกล ๆ ฌินตะโร  
ในวันหนึ่ง ฌินตะโรไดรูสึกถึงความเปนหญิงของแม 

 
เชาวันรุงข้ึน เมื่อมองไปก็เห็นพอกับแมแยก

หองนอนกันแลว ท่ีหองรับแขกมีเครื่องนอนของพอปู
อยูเหมือนเดิม สวนหองรับประทานอาหารมีท่ีนอน
ของแมยับยูยี่วางอยู ฌินตะโรเหลือบตามองไป เขารูสึก
ถึงไอตัวของแมอยางมิรูสาเหตุ  

ตั้งแตตอนนั้น เขาก็รูสึกถึงวาในตัวแมมีสิ่งท่ี
เขาไมชอบอยู โดยเฉพาะเวลานอนกลางวันก็เชนกัน 
แมมักจะแอบมานั่งบนหมอนที่เขาหนุนอยู สําหรับแม 
การกระทําเชนนี้เปนปกติวิสัยโดยมิรูตัว เขารูสึกถึง
ความเปน “หญิง” ของแม ในเวลาเชนนั้น รางอวน ไมมี
รูปทรง ชวนใหคิดถึงของเหลวในภาชนะที่กําลังจะ
แตกและไหลทะลักออกมา  

ขณะที่ฌินตะโรรูสึกรอนผาวท่ีแกมขางหนึ่ง
จากไอตัวของแม เขาก็หันไปทางสนามโดยไมตั้งใจ 
พลันสายตาก็สะดุดอยูท่ีพอ ซึ่งบางทีก็เอาจอบขุดตัด
รากหญาแหง บางทีก็ยืนมองเลาไกท่ีวางเปลาอยาง
เลื่อนลอย เขาใจหาย รูสึกวาตัวเองกําลังใกลชิดกับแม
โดยที่พอไมรู 7 
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จากขอความที่ยกมาขางบนนี้จะเห็นไดวาความเกลียดชัง
ของแมที่มีตอพอมาโดยตลอดนั้นมิไดจืดจางลง แตกลับทวีความ     
เขมขนขึ้นถึงกับแยกหองนอนกัน และหันมาใกลชิดกับลูกชาย
เสมือนเปนคนรัก ลูกชายเองก็รูสึกรักแมแตเกลียดพอ ซ่ึงนาจะเรียก
ไดวาเปนลักษณะของปมรักแมเกลียดพอ (mother complex) หรือ
ปมอิดิปุส (Oedipus complex) ตามทฤษฎีของฟรอยดได  

ลักษณะเชนนี้มีใหเห็นมากในสังคมสมัยใหม โดยเฉพาะ
ชวงหลังสงครามของญี่ปุน เมื่อครอบครัวมีขนาดเล็กลง กลายเปน
ครอบครัวเดี่ยวที่มีพอแมและลูก โครงสรางของสังคมญี่ปุนสมัย
ใหมที่ผูชายหรือพอจะตองอุทิศตัวใหกับบริษัทหรือสถานที่ทํางานที่
ตนสังกัดอยูจนแทบไมมีเวลาอยูบาน ทําใหเกิดคําเรียกคนพวกนี้วา 
“มนุษยบริษัท” (kaishaningen) หรือเรียกพฤติกรรมที่ทุมเทใหกับ
บริษัทวา “แตงงานกับบริษัท” (kaisha to kekkon shita) เมื่อสามี
ไมใหความสนใจภรรยาเทาที่ควรเพราะหมกมุนอยูกับงาน ภรรยา
ซ่ึงเปนแมบานมิไดประกอบอาชีพอยางอื่น มีหนาที่ดูแลบานและลูก
จึงหันมาทุมเทความรักความเอาใจใสกับลูก กลายเปนครอบครัวแม
ลูก (boshi katei) โดยเฉพาะเมื่อเปนลูกชาย จึงมักจะเกิดกรณีปมรัก
แมเกลียดพอข้ึน  

เด็กชายพวกนี้เมื่อโตข้ึนและแตงงานก็มักจะคาดหวังวา
ภรรยาจะตองเหมือนแมของตน เมื่อไมเปนไปอยางที่คิดจึงเกิดการ
หยาราง จนเกิดคําศัพทที่เรียกวา “หยาที่นะริตะ” (Narita rikon) ขึ้น 
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ความหมายของคํานี้ก็คือ เมื่อแตงงานและไปฮันนีมูนตางประเทศ 
กลับมาถึงสนามบินนะริตะก็หยากันทันที เพราะมีภาพของแมติดอยู
ในใจจนไมอาจยอมรับหญิงอื่นที่แตกตางจากแมของตัวเองได 

เอะโต จุนไดพูดถึงความหลังของความผูกพันระหวางแม
กับลูกในสังคมกอนสมัยใหมไววา 

 
ลูกชายจะตองดํารงชีวิตดวยการรักษาไรนาที่

สืบทอดจากบรรพบุรุษอยูท่ีบาน เขาจะทําเปนอิสระ
เหมือนคาวบอยเรรอนไปไมได มีความผูกพันกับแม
อยางแนบแนน และตองผูกพันกับแผนดินดวยความรู
สึกที่จริงจังเหมือนที่มีตอแม  

ความผูกพันของแมและลูกชายของคนญี่ปุน
นาจะเกิดจากภูมิหลังวัฒนธรรมเชนนี้ อยางนอยท่ีสุด 
สิ่งท่ีอยูในแกนของความสัมพันธระหวางแมลูกในเรื่อง 
“ทิวทัศนริมทะเล” ก็คือความรูสึกเชนนี้ 8  
 
แนนอน  ความรูสึกของแมและลูกในเรื่อง “ทิวทัศนริม

ทะเล” อาจมีพื้นฐานมาจากวัฒนธรรมในสังคมกอนสมัยใหมก็จริง 
แตในสังคมกอนสมัยใหม แมแมจะตองดูแลลูกใหสืบทอดอาชีพ
ของพอ แตแมก็คงไมมีเวลาใกลชิดลูกเทากับแมในสมัยใหม เพราะ
ไมวาจะเปนแมในครอบครัวเกษตรกรหรือครอบครัวชาง แมก็ตอง
ชวยงานครอบครัวดวยสวนหนึ่ง และอีกประการหนึ่ง ในครอบครัว
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สมัยกอนมักจะมีปูยาตายายอยูดวย จึงไมเปดใหแมใกลชิดกับลูกชาย
มากเชนในเรื่อง “ทิวทัศนริมทะเล” ซ่ึงแมมีโอกาสอยูกับลูกชายตาม
ลําพังเปนเวลานานถึงสิบป 

ในจุดนี้เอง อุเอะโนะ ชิสุโกะ นักสังคมวิทยาผูมีชื่อเสียงได
กลาวไววา 

 
ความผูกพันที่แนบแนนระหวางแมกับลูกเกิด

ข้ึนหลังจากญี่ ปุนเขาสูสมัยใหม ในหมูชนช้ันกลาง 
“แม” ไดถูกปลดปลอยจากสถานที่ผลิต (ไรนาและ
สถานที่ประกอบอาชีพของครอบครัว) กลายเปน   
“แมอาชีพ” ซึ่งเปนหลักฐานที่แสดงใหเห็นความเปน 
“แม” อยางแทจริงตั้งแตนั้นมา  

“แมผู เลี้ ยงดู ” “แมผู ให การศึกษา” จะถูก
ประเมินคาดวย “ผลงาน” หรือเรียกอีกอยางหนึ่งก็คือ 
“การสรางลูก” 9  
 
กรณีของฌินตะโรและแมในเรื่องนี้สามารถพูดไดวาเปน

ความผูกพันที่เกิดขึ้นในลักษณะเดียวกับที่อุเอะโนะ ชิสุโกะไดกลาว
มาแลว นั่นก็คือแมถูกปลดปลอยจากการทํางานเลี้ยงชีพเนื่องจากได
เงินเดือนของพอที่ไปสงครามมาใชจาย หมดความกังวลในเรื่องการ
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ดํารงชีพ จึงหันมาเอาใจใสและใกลชิดกับลูกมากกวาที่แมในสมัย
กอนจะสามารถทําได 

อยางไรก็ตาม ฌินตะโรนั้นถึงแมจะผูกพันกับแมเพียงใด 
แตก็มีความขัดแยงอยูในใจ คือ อยากจะเปนอิสระจากแม ส่ิงหนึ่งที่
ทําใหฌินตะโรรูสึกอึดอัดขัดของก็คือเวลาไดยินแมรองเพลงโปรด
ของแมซ่ึงเขาไดฟงมาตั้งแตเด็ก จนแมกระทั่งเขาไปรักษาตัวใน   
โรงพยาบาลโรคจิต แมก็ยังจําเนื้อเพลงไดทั้งหมด แมจะลืมเรื่อง  
อ่ืน ๆ ยะซุโอะกะไดพูดถึงความรูสึกของฌินตะโรเมื่อไดยินแมรอง
เพลงวา 

 
ฌินตะโรจําเนื้อเพลงตอนหนึ่งท่ีทําใหเขารูสึก

ขมขื่นตั้งแตตอนเปนเด็กกับการรองเพลงของแม    
“ลืมแลวหรือเมื่อตอนที่ลูกยังเล็ก ไมรูจักสิ่ง

ช่ัวราย  รองใหโยเย แมอุมลูกไกวไปมา ลูกไมรูหรือวา
แมอธิษฐานใหลูก น้ําตาไมเคยเหือดแหงราวกับสายฝน
จากชายคาในฤดูใบไมผลิ น้ําคางในสวนในฤดูใบไม
รวง”  

พูดอีกอยางหนึ่งก็คือมันเปนเพลงโปรดของ
แม วันหนึ่ง ๆ แมจะรองซ้ําไปซ้ํามาอยูหลายครั้ง บางที
อาจจะเปนการรองโดยไมรูตัวอยางแนนอน เพราะทํา
จนเปนความเคยชิน  สําหรับฌินตะโรซึ่งเปนผูฟ ง    
การรองโดยไมรูตัว ทําใหเขาเกิดความรูสึกถึงการ        
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ยัดเยียดอารมณความรูสึกในใจของแมอยางชัดเจน จาก
การยัดเยียดนั้นทําใหเขาเกิดความอยากจะตั้งคําถามขึ้น
มาในใจที่ยังเปนเด็กกลับไปวาสําหรับแม ตัวเขาคือ
อะไร แมคืออะไร ลูกชายคืออะไร 10  
 
การที่ฌินตะโรรู สึกอึดอัดกับเนื้อเพลงตอนนี้ก็อาจจะ        

ตีความไดวาเพราะเนื้อเพลงนั้นมีความหมายที่เรียกรองใหลูกสํานึก
วาแมรักลูกเพียงใด เสมือนจะเรียกรองใหลูกผูกติดอยูกับแมตลอด
ไป ซ่ึงนั่นก็คือการปฏิเสธการเติบโตเปนผูใหญของลูก แมทนไมได
ที่จะเห็นลูกแยกออกไปเปนอิสระจากตัวเอง การที่ลูกเติบโตจากตัว
เองไปก็คือการทรยศตอแม ความรูสึกนั้นไดสรางความขมขื่นใหกับ
ฌินตะโร ทําใหเขาสงสัยวาลูกนั้นคืออะไรของแม 

และอีกตอนหนึ่งที่แสดงใหเห็นความอึดอัดใจของฌินตะโร
ที่ตองผูกติดอยูกับแมก็คือ เมื่ออาขอรองใหครอบครัวของฌินตะโร
ออกจากบานพักตากอากาศของตน ในครั้งแรก แมไดขอรองเขาให
เขามาติดตอขอกูเงินในโตเกียวเพื่อเอาไปสรางบานใหมสําหรับอยู
ดวยกันสามคนพอแมลูก ฌินตะโรเขามาติดตอธุระดังกลาวอยางไม
กระตือรือรน ยะซุโอะกะไดกลาวถึงความรูสึกของฌินตะโรไววา 

 
ถาจะพูดความจริงกันละก็ เปนเพราะตัวเองไม

อยากอยูกับพอแมอีกตอไป 11  
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จากขอความนี้จะเห็นไดวาฌินตะโรตองการที่จะปลีกตัวเอง
ออกมาเปนอิสระจากพอแม ถาจะพูดใหชัดเจนก็คือเปนอิสระจาก
แมนั่นเอง เพราะพอกับเขาแมจะอยูรวมชายคาเดียวกันก็แทบจะไมมี
ความผูกพันทางใจใด ๆ ตอกัน ในที่สุด ฌินตะโรก็เขามาอยูในโต
เกียวลําพังคนเดียว  สวนพอกับแมยายไปอยูที่ เมืองโคชิ  เกาะ 
ฌิโกะกุซ่ึงเปนบานเกิดของพอ แมกระนั้น ฌินตะโรก็ยังมิไดเปน
อิสระอยางเต็มที่ แมซ่ึงเริ่มมีอาการปวยทางจิตยังคงเขียนจดหมายมา
หาและบอกวาอยากจะมาอยูกับฌินตะโรซึ่งทํางานในบริษัทแหง
หนึ่งที่โตเกียวและแปลหนังสือหารายไดพิเศษไปดวย เมื่อพอกับ 
ฌินตะโรพาแมไปสงโรงพยาบาลโรคจิต หมอไดแนะนําใหฌินตะโร
พูดใหกําลังใจแม ฌินตะโรจึงพูดวา 

 
“แม หายเร็ว ๆ นะ อดทนอยูท่ีนี่จนกวาจะหาย 

พอหายแลว ผมจะมารับทันทีเลย แลวก็ไปโตเกียวดวย
กัน” พูดไดแคนั้น ฌินตะโรก็รูสึกวาตัวเองลิ้นพันกัน 
พลางเกิดความรูสึกอยากหนีออกไปจากตรงนั้นใหเร็ว
ท่ีสุด 12  
 
เมื่อพูดชวนแมไปอยูโตเกียวดวยกันแลว ฌินตะโรก็เกิด

ความรูสึกอยากจะหนีไปจากที่นั่น ในตอนนี้ นาจะตีความไดวาเขา  
รูสึกผิดที่พูดในส่ิงที่ตรงขามกับใจของตัวเองเพื่อรักษาน้ําใจแมไว 
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ใจจริงนั้นเขาอยากจะเปนอิสระจากแมเพื่อเขาไปสูความสุกงอมเปน
ผูใหญ อยางไรก็ตาม ในความรูสึกอยากเปนอิสระนั้น เขาก็มีความรู
สึกผิดที่ไมไดอยูดูแลแมปนอยูดวย เมื่อเห็นสภาพแมที่    ทรุดโทรม
ยิ่งขึ้น นอนไมไดสติ ไดแตรองครวญครางแสดงความเจ็บปวด และ
พอฟนขึ้นมาก็พึมพําเรียกหาพอ แทนที่จะเรียกฌินตะโรซึ่งเปนลูกรัก
ก็ยิ่งทําใหเขารูสึกผิดมากขึ้น ความรูสึกในตอนนั้นของฌินตะโรได
ถูกบรรยายไววา 

 
ลมหายใจของแมสงบลง นางหลับตา ไดยิน

เสียงฝเทาคนเดินอยูขางนอกหอง แลวพอก็เขามานั่งลง
ตรงขางหมอน ตอนนั้น แมซึ่งเหมือนกําลังจะหลับก็
พึมพําข้ึนวา “เจ็บ เจ็บ” แลวพูดออกมาดวยเสียงแหบ
แหงวา “พอ” ฌินตะโรเกิดความรูสึกวาแมทําอะไรที่กํา
ไวในมือตกลงไป 13  
 
ความรูสึกของฌินตะโรเมื่อไดยินแมรองเรียกพอแทนที่จะ

เปนเขาอาจเรียกไดวาเปนความตกใจ ผิดหวัง และรูสึกวาแมไดลืม
เขาซึ่งเปนลูกชายที่รัก ที่หวังจะพึ่งพาเพียงคนเดียวไปเสียแลว ทัง้นีก้็
อาจจะอนุมานไดวาเพราะฌินตะโรมิไดอยูใกลชิดดูแลแมเมื่อยาม
เจ็บปวย พอเปนผูดูแลพยาบาลเพียงผูเดียว ไมวาจะเปนการอาบน้ํา
หรือหาอาหารใหรับประทาน ตั้งแตคร้ังที่เร่ิมปวยอยูที่บานจนถึงเมือ่
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เขารับการรักษาในโรงพยาบาล และเมื่อแมเสียชีวิตลง ฌินตะโรก็ยัง
ไมสามารถจะเปนอิสระได  เพราะเขารูสึกผิดอยูในใจที่ไดทอดทิ้ง
แมไป 
 
2. “ครอบครัวลมสลาย” (Hōyōkazoku : 1965)   

 
“ครอบครัวลมสลาย” เปนเรื่องราวการแตกสลายของครอบ 

ครัวมิวะ ซ่ึงประกอบดวยสามีฌุนซุเกะ ภรรยาโทะกิโกะ ลูกชาย
เรียวอิชิ และลูกสาวโนะริโกะ ฌุนซุเกะเปนอาจารยในมหาวิทยาลัย 
ในขณะเดียวกันก็ทํางานแปลหนังสือไปดวย เพราะมีความรูภาษา
อังกฤษดีจากการที่เคยไปศึกษาในอเมริกา โทะกิโกะอายุมากกวาฌนุ
ซุเกะ 2 ป เปนแมบาน ดูแลบานและลูก ๆ มิไดออกไปทํางานนอก
บาน เรียวอิชิเรียนอยูช้ันมัธยมปลาย และโนะริโกะเรียนอยูชั้นมัธยม
ตน  

ครอบครัวมิวะจางผูชวยแมบานชื่อมิชิโยะมาชวยดูแลบาน 
มิชิโยะพาจอรจซึ่งเปนทหารอเมริกันประจําฐานทัพอเมริกันใน
ญี่ปุนเขามารูจักครอบครัวมิวะ จอรจมาเยี่ยมเยือนครอบครัวมิวะ 
บางครั้งจะพักคางคืนดวยบอย ๆ จนเกิดมีความสัมพันธกับโทะกิโกะ 
ฌุนซุเกะรูเร่ืองนี้จากมิชิโยะ ฌุนซุเกะตัดสินใจเลิกจางมิชิโยะ หาม
ไมใหจอรจมาที่บานอีก อีกทั้งยังทุบตีโทะกิโกะ ไลออกจากบาน 
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โทะกิโกะไมยอม และโตตอบกลับไปวาเปนบานที่ตัวเองออกเงิน
สรางขึ้นมา เพราะฉะนั้น ยอมมีสิทธิที่จะอยู  

ฌุนซุเกะตกอยูในอาการสับสน ในที่สุดก็เกิดความคิดวา
เหตุการณที่เกิดขึ้น ตัวเองมีสวนจะตองรับผิดชอบดวย ฌุนซุเกะคิด
วาการที่ตัวเองเดินทางไปเรียนที่อเมริกาโดยทิ้งโทะกิโกะไวที่ญี่ปุน
เปนสิ่งที่ผิดพลาดและทําใหโทะกิโกะโกรธ ฌุนซุเกะและโทะกิโกะ
ตกลงที่ จะขายบ าน เดิมที่ อาศัยอยูและไปสรางบ านใหม เพื่ อ
ประคับประคองครอบครัวมิใหแตกสลาย บานใหมติดตั้งเครื่องทํา
ความรอนแบบเซลทรัลฮีทติ้งและมีเครื่องปรับอากาศ อีกทั้งมีโครง
การที่จะสรางสระวายน้ําดวย เปนบานแบบอเมริกัน หรืออีกนัยหนึ่ง
คือบานในฝนของคนญี่ปุน 

สภาพภายในครอบครัวมิไดราบรื่นอยางที่ฌุนซุเกะคาดหวัง 
โทะกิโกะปวยเปนมะเร็งที่เตานมและเสียชีวิตในที่สุด  ฌุนซุเกะตอง
กลับไปจางมิชิโยะมาดูแลบานแทนมะซะโกะสาวใชที่ลาออกไป 
นอกจากนั้น ยังมีคนอื่น ๆ ที่เขามาอาศัยอยูในบานอีกสองคน คือ  
ยะมะกิชิและคิซะกิซ่ึงเปนเพื่อนของเรียวอิชิ เมื่อมีคนภายนอกเขามา
อยูบานก็ยิ่งทําใหบรรยากาศในครอบครัวแยลง  

ฌุนซุเกะพยายามที่จะแตงงานใหมเพื่อหาแมบานมาดูแล
บาน แตก็ไมสําเร็จ สภาพครอบครัวที่พอขาดความเปนผูนําทําใหลูก ๆ 
ตกอยูในสภาพไรที่พึ่ง โนะริโกะมีอาการทางประสาท เรียวอิชิออก
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จากบานโดยทิ้งเพียงจดหมายเอาไว ฌุนซุเกะไมสามารถประคับประคอง
ครอบครัวเอาไวได ครอบครัวของเขาตองแตกสลายไปในที่สุด 

ประเด็นสําคัญเกี่ยวกับสภาพครอบครัวที่สามารถมองเห็น
ไดในนวนิยายเรื่อง “ครอบครัวลมสลาย” นี้ คือ 

 
1. คานิยมทางจริยธรรมของผูหญิงเปลี่ยนไป 
2. สํานึกของผูหญิงในการเปนแมบานนอยลง 
3. พอไมสามารถทําหนาที่หัวหนาครอบครัวที่ดีได 

 
1. คานิยมทางจริยธรรมของผูหญิงเปลี่ยนไป 

 
โทะกิโกะในเรื่อง “ครอบครัวลมสลาย” ไดแสดงใหเห็นวา

สํานึกทางจริยธรรมบางอยางที่เคยมีมาเมื่อกอนสมัยใหมในญี่ปุนนัน้
จางหายไป โทะกิโกะมีความสัมพันธกับจอรจทหารอเมริกันที่เขามา
ยึดครองญี่ปุน จอรจเขามารูจักสนิทสนมกับครอบครัวของโทะกิโกะ
โดยการแนะนําของมิชิโยะซ่ึงเปนผูชวยแมบาน จอรจเลาเรื่องนี้ให 
มิชิโยะฟง และมิชิโยะก็นําเรื่องนี้ไปเลาใหฌุนซุเกะสามีของโทะกิโกะ
ฟงอีก ฌุนซุเกะโกรธ ประกาศตัดความสัมพันธกับจอรจ และไลมิชิโยะ
ออกจากงาน นอกจากนี้ ยังทุบตีและไลโทะกิโกะออกจากบาน แต
โทะกิโกะบอกวาบานนี้เปนบานที่ตัวเองสรางขึ้นมาจึงมีสิทธิที่จะอยู
และไดโตตอบฌุนซุเกะวา 
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“ถาคุณทนเรื่องอยางนี้ไมไดก็แยแลว ตอง      
สุขุม ใจเย็น  ตองคิดวาเปนสุขนาฏกรรม คุณก็เชี่ยว
ชาญวรรณคดีตางประเทศไมใชหรือ” 

“สุขนาฏกรรม ออ อยางงั้นหรือ” 
“ถาคิดวาเปนโศกนาฏกรรมก็โบราณไปแลว

ละ ความคิดของคุณทุกเรื่องเกาท้ังนั้นไมใชหรือ” 14  
 
ส่ิงที่โทะกิโกะตองการจะบอกฌุนซุเกะก็คือใหยอมรับวา     

การนอกใจของผูหญิงนั้นเปนเรื่องธรรมดา ควรมองใหเปนเรื่อง  
ของความสุข และยังเนนอีกวาฌุนซุเกะซึ่งเปนอาจารยทางดาน   วร
รณคดีตางประเทศควรจะรูเรื่องนี้ดี จากขอความดังกลาวอาจ    ตี
ความไดวาคานิยมทางศีลธรรมในเรื่องความซื่อสัตยของภรรยาตอ
สามีไดหมดความสําคัญไปเสียแลวในความรูสึกของโทะกิโกะ หรือ
จะพูดอีกอยางหนึ่งก็คือผูหญิงสมัยใหมในทศวรรษ 1960 (โคะจิมะ
เขียนเรื่อง “ครอบครัวลมสลาย” ในป 1965) ไมสงสัยวาการนอกใจ
สามีจะเปนเรื่องเลวรายแตอยางใด  

ถาจะดูตามประวัติศาสตรญี่ปุน ในสมัยเอะโดะ ภรรยาของ
ซามูไรถาประพฤตินอกใจสามี สามีมีสิทธิที่จะฆาทิ้งไดโดยตัวเอง
ไมมีความผิด ในสมัยเมจิก็มีกฎหมายลงโทษภรรยาที่ประพฤตินอก
ใจสามี โทษที่ภรรยาไดรับก็คือการถูกไลออกจากบาน ในเรื่อง “และ
แลว” (Sorekara) นะทซุเมะ โซเซะกิไดแสดงใหเห็นความเขมงวด
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ของสังคมตอการประพฤติผิดศีลธรรมเชนนี้ผานดะอิซุเกะตัวละคร
เอกในเรื่อง เพียงแตพอของดะอิซุเกะสงสัยวาดะอิซุเกะจะหลงรัก
ภรรยาของเพื่อนก็ถึงกับประกาศตัดดะอิซุเกะออกจากตระกูล และ
สังคมก็ไมยอมรับดะอิซุเกะอีกดวย 

แตเมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 ส้ินสุดลง ญี่ปุนตกอยูในสภาพ
ของประเทศผูแพสงคราม วัฒนธรรมและความคิดทางดานประชา-
ธิปไตย ความคิดในเรื่องความเสมอภาคระหวางชายหญิงจาก
อเมริกาไดห ล่ังไหลเขาสูญี่ปุน  ไมมีกฎหมายลงโทษภรรยาที่
ประพฤตินอกใจสามี ผูหญิงเชนโทะกิโกะจึงไมเห็นวาเปนความผิด
ที่ตัวเองประพฤติเชนนี้ 

 
2. สํานึกของผูหญิงในการเปนแมบานนอยลง 

 
โทะกิโกะแตงงานกับฌุนซุเกะดวยความรัก หรืออีกนัยหนึ่ง

ก็คือการมีอิสระในการเลือกคูครองของผูหญิงสมัยใหม เมื่อเทียบกับ
แมของฌินตะโรในเรื่อง “ทิวทัศนริมทะเล” ของยะซุโอะกะ โฌตะโร 
ที่ตองแตงงานแบบคลุมถุงชน โดยไมเคยเห็นหนาเจาบาวมากอนเลย
จนกระทั่งถึงวันแตงงาน ผูหญิงสมัยแมของฌินตะโรมีทางเลือกนอย
มากเมื่อเทียบกับโทะกิโกะ ผูหญิงจําเปนตองแตงงาน ดํารงชีวิตคูกับ
ผูชายคนหนึ่ง การมีชีวิตอยูคนเดียวแทบจะเปนเรื่องที่เปนไปไมได 



 

 

 

32

เพราะฉะนั้น ในกรณีแมของฌินตะโรนั้นก็คือถึงไมชอบก็ตกอยูใน
ภาวะจํายอมที่จะตองแตงงาน 

โทะกิโกะเลือกฌุนซุเกะเปนคูครองดวยความรัก แตก็มี
ความไมพอใจในชีวิตครอบครัวที่เปนอยู “ครอบครัวลมสลาย” เร่ิม
เร่ืองเมื่อโทะกิโกะเปลี่ยนแปลงไปจากการเคยเปนแมบานที่ดี ดูแล
บาน ลูก สามี อยางดีมาเปนความเบื่อหนาย ไมสนใจที่จะทําหนาที่
แมบาน แมจะมีผูชวยแมบานคือมิชิโยะมาทํางานบานให โทะกิโกะ
ก็มิไดใสใจที่จะควบคุมใหมิชิโยะทํางานอยางดี บานจึงสกปรกไร
ระเบียบ แมกระดุมเสื้อโคทของสามีจะหลุดมาหลายวันแลว โทะกิโกะ
ก็มิไดสนใจที่จะซอมแซมให  และเรื่องที่รายแรงที่ สุดก็คือการ
ประพฤตินอกใจสามี  ไปมีความสัมพันธกับจอรจ ทหารหนุม
อเมริกันวัยเพียง 23 ป ดังไดกลาวมาแลว 

ในประเด็นนี้ นอกจากจะแสดงถึงสํานึกทางดานจริยธรรม
ของผูหญิงสมัยใหม ในสังคมประชาธิปไตยที่ไมมีกฎหมายลงโทษ 
ผูหญิงที่มีพฤติกรรมเชนนี้ ดังไดกลาวไวในเรื่องคานิยมทางจริยธรรม
ของผูหญิงแลว ในกรณีของโทะกิโกะอาจจะอนุมานไดอีกวาเปน
การกระทําตอตานพฤติกรรมของสามีที่เก็บภรรยาไวที่บาน คือ ให
ภรรยาทําหนาที่เปนแมบานอยูในบานเพียงอยางเดียว โทะกิโกะเคยทํา
หนาที่นั้นอยางดี แตสามีก็มิไดรูสึกขอบคุณ รูสึกวาเปนเรื่องธรรมดา
ที่ผูหญิงจะตองทําให และถือวานั่นเปนสิทธิอันชอบธรรมของสามีที่
จะไดรับ เชน ในตอนหนึ่งโทะกิโกะไดถามฌุนซุเกะวาจะกินอะไร 
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“แลวคืนนี้ คุณอยากจะกินอะไรละ” โทะกิ
โกะพูดอยางทอแท 

“เรื่องของกิน  ผมไมมี ท่ีชอบ  ท่ี เกลียด  กิน
อะไรก็ได เพราะอยากใหครอบครัวสามัคคีปรองดอง” 

“งั้น คุณอยากจะกินความสามัคคีปรองดองใช
ไหม ฉันไมเคยใหคุณกินของไมดีเลยนะ” 15  
 
จากบทสนทนาโตตอบระหวางฌุนซุเกะกับโทะกิโกะในตอนนี้

จะเห็นไดวาฌุนซุเกะตองการจะแสดงใหเห็นวาตัวเองใจดี กินอะไร
ก็ได ไมจุกจิกจูจี้เพื่อความสงบในครอบครัว แตจริง ๆ แลวเขาก็ไม
ไดคิดวาภรรยาทําอาหารอยางดีใหกิน ดังนั้นจึงอาจจะกลาวไดวาแม
โทะกิโกะจะทําหนาที่ภรรยาไดดี จัดหาอาหารที่ดีใหสามีและลูกกิน 
แตสามีก็ยังคิดวานั่นเปนเรื่องธรรมดา และมิไดแสดงความรูสึก
ซาบซึ้งในตัวภรรยา เมื่อเปนเชนนี้นาน ๆ เขาก็ยอมจะทําใหโทะกิโกะ
เกิดความเบื่อหนายตอการเปนแมบาน อยูในบานดวยความอึดอัดใจ 
อยากเปนอิสระ ตองการออกไปสูโลกภายนอกเชนเดียวกับผูชาย 
การเกิดความรูสึกเชนนี้ก็อาจจะอนุมานไดวามาจากความคิดในเรื่อง
ความเสมอภาคระหวางชายหญิงที่ เผยแพร เขามาในชวงหลัง
สงคราม  

การมีสิทธิไดรับการศึกษาโดยเทาเทียมกันทําใหผูหญิงเกิด
ความสงสัยวาในเมื่อตัวเองจบการศึกษาขั้นมหาวิทยาลัยเทาสามี แต
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ทําไมตองทํางานบานเพียงอยางเดียว ดวยเหตุนี้จึงทําใหโทะกิโกะ
เกิดความรูสึกเบื่อตัวเองและอยากจะออกไปที่ตาง ๆ ตามใจชอบ 
เธออยากไปอเมริกาซึ่งเปนสัญลักษณแหงความเปนอิสระแตไม
สามารถทําได จึงแสดงออกมาดวยการปฏิเสธความเปนแมและ
ความเปนผูหญิง การปฏิเสธนําไปสูความสูญสลายแหงตัวเอง ในจุด
นี้ เอะโต จุนไดกลาวไววา 

 
“ครอบครัวลมสลาย” ไดสะทอนให เห็น 

ความรูสึกวาเหว ความสูญเสียอยางลึกซึ้ง ท่ีไหลอยู กน
บ้ึงของสภาพจิตใจของสังคมในป 1956  อยางชัดเจน 
ตอนตนของบทนี้ ผมไดกลาวไววาสังคม เกษตรกรรม
ของญี่ปุนไดเขาสูสังคมอุตสาหกรรม   หลังสงครามรัส
เซีย-ญ่ีปุนสงบลง ถาเปนเชนนั้น ในชวงเวลา 10 ป ตั้ง
แตป 1956 ท่ัวประเทศญี่ปุนไดกาว  เขาสูกระแสคลื่น
แหง “สมัยใหม” หรือ “การเปนอุตสาหกรรม” เปน
สมัยท่ีกําลังจะไปสูโฉมหนาของ  อุตสาหกรรมสมัย
ใหม  

ในกระบวนการทั้งหมดของการเปนอุตสาห-
กรรมนี้ สิ่งท่ีเปนตัวกระตุนทางดานจิตใจที่ยิ่งใหญท่ี
สุดก็คือความอึดอัดใจ “ท่ีถูกทอดทิ้ง”  

อิริคสันไดกลาววา “ความอึดอัดใจที่ถูกทอด
ท้ิงนี้คือความอึดอัดใจซึ่งเปนรากเหงาของสตรี ความ
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อึดอัดใจนี้ เชื่อมโยงถึงสํานึกที่ เห็นความแตกตาง
ระหวางหญิงชายที่สตรีมีประสบการณตั้งแตวัยเด็ก” 16  
 
ถาจะพูดใหเขาใจงายขึ้นก็คือการที่ญี่ปุนเปลี่ยนไปสูสังคม

อุตสาหกรรมก็เพราะความรูสึกวาสังคมเกษตรกรรมนั้นลาหลังกวา
สังคมอุตสาหกรรม ความรูสึกลาหลังนี้มีทั้งความรูสึกอึดอัดใจ อาย 
และความอยากจะเริ่มตนใหมอยูดวย สังคมเกษตรกรรมเปนสังคมที่
อาศัยธรรมชาติ มีลักษณะที่เปนฝายรับเชนเดียวกับสตรี  

เอะโต จุนไดพูดถึงลักษณะสังคมเกษตรกรรมวามีลักษณะ
เปนสตรีหรือแม เมื่อสตรีหรือแมถูกทอดทิ้ง อีกนัยหนึ่งก็คือถูก
ปฏิบัติอยางต่ําตอย ความเปนธรรมชาติหรือความเปนแมในตัวก็จะ
ถูกทําลายดวยมือของตัวเอง ยิ่งสังคมเปลี่ยนเปนสังคมอุตสาหกรรม
เร็วเพียงใด การทําลายตัวเองของสตรีก็จะยิ่งรุนแรงจนไมมีอะไร
เหลือ เมื่อความอึดอัดขัดของใจรุนแรงขึ้น วิธีที่จะเอาชนะก็คือการ
ปฏิเสธความเปนแม ความเปนธรรมชาติของตัวเอง กรณีของโทะกิโกะ
ที่ปฏิเสธความเปนแมเพราะความอึดอัดขัดของใจที่ถูกสามีทอดทิ้ง
ใหอยูแตในบาน จึงแสดงออกมาดวยการมีชู การไมทําหนาที่แม
บานที่ดี และในที่สุดก็ถึงแกกาลลมสลายเมื่อเธอปวยเปนมะเร็งและ
เสียชีวิตในที่สุด สาเหตุที่ทําใหโทะกิโกะลมปวยลงก็นาจะพูดไดวา
สวนหนึ่งเกิดจากความเครียด ความอึดอัดใจที่ตัวเองไมสามารถจะ 
หลุดพนออกไปจากบานอยางที่ตองการได  
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บทสนทนาตอนหนึ่งที่แสดงใหเห็นวาโทะกิโกะไมพอใจ
ในตัวสามีและตองการออกไปเริ่มตนใหมก็คือตอนที่ฌุนซุเกะถาม  
โทะกิโกะถึงเรื่องที่มิชิโยะเลาวาโทะกิโกะมีความสัมพันธกับจอรจ 

 
“เรื่องท่ีมิชิโยะพูดนะจริงสินะ เธอตั้งใจจะติด

ตอกับเขาตอไปใชไหม เธอชอบผูชายที่ชอบพูดเรื่องไม
ดีของคนอื่น” 

“ฉันก็ไมไดเกลียด เขาเปนคนขี้เหนียว ถึงไม
ใชคนนั้น ถาเปนผูชายท่ีมีความรับผิดชอบ และถาฉัน
ยังสาวอยูละก็จะแตงงานดวย และออกจากบานนี้ตาม
ไปอยูอเมริกาหรือท่ีไหนก็ได” 17  
 
จากบทสนทนาตอนนี้จะเห็นไดวาโทะกิโกะตองการจะเริ่ม

ตนใหมกับผูชายที่คิดวาเหมาะสม ซ่ึงไมใชฌุนซุเกะ แตเนื่องจากตัว
เองอายุ 45 ปแลว การจะหยารางแลวหาคูใหมยอมมิใชเร่ืองงาย การ
จะออกไปเริ่มทํางานก็เปนเรื่องยากสําหรับผูหญิงสมัยนั้น อีกเชน
เดียวกัน โทะกิโกะจึงตกอยูในภาวะอึดอัดขัดของใจ และ ฌุนซุเกะก็ไม
เขาใจถึงความรูสึกนี้ 
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3. พอไมสามารถทําหนาที่หัวหนาครอบครัวท่ีดีได 
 

ฌุนซุเกะในสายตาของโทะกิโกะและลูก รวมทั้งคิซะกิและ
ยะมะกิฌิซ่ึงเปนคนอื่นที่เขามาอาศัยอยูในบาน หลังจากที่โทะกิโกะ
เสียชีวิตลง ดูจะไมใชหัวหนาครอบครัวที่ เปนที่พึ่ง เปนหลักที่ดี   
ของครอบครัว โทะกิโกะมีความไมพอใจในตัวฌุนซุเกะจนมีความ    
สัมพันธกับจอรจ 
 ในสายตาของเรียวอิชิลูกชาย  ฌุนซุเกะคือพอที่ เขาไม
ภาคภูมิใจ จนในที่สุดก็ออกจากบานไปเมื่อแมเสียชีวิตลง ในตอน
หนึ่ง เรียวอิชิไดพูดกับพอเมื่อพอบอกวาแมจะอยูไดไมนานเพราะ
โรคมะเร็งที่คุกคามอยู พอตองการใหเรียวอิชิรับรูไว 
  

 “อยางไรก็ตาม ก็รับรูไว” 
 “เรื่องบา ๆ พอนะทําตัวใหเขมแข็งหนอยซิ” 

  “เขมแข็งอะไรละ” 
 “ก็เปนอยางนั้นไมใชเหรอ ก็พอนะ ปกติไม
เปนเรื่องเปนราว เรื่องมะซะโกะก็เหมือนกัน” 

  “อะไร” 
  “ชางเถอะ” 

 “ท่ีใหความสําคัญกับมะซะโกะก็เพื่อบานของ
เราไมใชเหรอ” 
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  “เอาละ ชางเถอะ” 18 
 
 เรียวอิชิเห็นวาพอไมสามารถจัดการกับความไมเรียบรอยใน
บานได เชน เร่ืองมะซะโกะสาวใชที่ทําตัวเหลวไหล โทะกิโกะเคย
บนวาใชมะซะโกะไปทําธุระ 1 ชั่วโมง แตเจาหลอนหายไป 3 ช่ัวโมง 
พอไมสามารถจัดการใหมะซะโกะทํางานใหดีได แตกลับหันไปเอา
ใจเพื่อไมใหมะซะโกะออกจากบานเพราะเกรงวาจะไมมีคนชวย
ทํางานบาน 
 ในตอนตนเรื่อง เมื่อฌุนซุเกะรูวาโทะกิโกะไปมีความสัมพันธ
กับจอรจ ฌุนซุเกะถามโทะกิโกะวาสาเหตุเปนเพราะตัวเองไมพา
โทะกิโกะไปอเมริกาดวยใชไหม เมื่อโทะกิโกะบอกวาใช  ฌุนซุเกะ
ก็เกิดความรูสึกวาตัวเองอาจจะมีสวนรับผิดชอบในเรื่องนี้ดวย เขา
ไมรูวาโทะกิโกะไดสะสมความไมพอใจในเรื่องอื่น ๆ มานานแลว 
และถือโอกาสแสดงการตอตานสามีในตอนนี้ ในจุดนี้จะเห็นไดวา 
ฌุนซุเกะซึ่งเปนพอบานสมัยใหมยอมฟงความคิดเห็นของภรรยา ซ่ึง
ผิดกับพอบานสมัยกอนสมัยประชาธิปไตยที่จะยึดความเห็นของตัว
เองเปนใหญ  เมื่อรูสึกวาตัวเองมีสวนรับผิดชอบในเรื่องนี้ เขาก็
พยายามจะกอบกูครอบครัวดวยการสรางบานใหมแบบอเมริกัน มี
เครื่องทําความรอนแบบเซลทรัลฮีทติ้งและเครื่องปรับอากาศ แต
แลวครอบครัวของเขาก็ตองแตกสลายไปเพราะโทะกิโกะปวยเปน
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มะเร็งที่เตานมและเสียชีวิตในที่สุด ลูก ๆ  มีความรูสึกขาดที่พึ่ง โนะริโกะ
มีอาการทางประสาท เรียวอิชิออกจากบานไป 
 ในจุดนี้เองอาจจะพิจารณาไดวาเมื่อสังคมเปนประชาธิป-
ไตย อํานาจของหัวหนาครอบครัวกลับลดนอยลง ภรรยาและลูก
สามารถแสดงความคิดเห็นขัดแยงได สําหรับผูชายที่ออนแออยาง
ฌุนซุเกะจึงขาดความมั่นใจ ไมสามารถพยุงครอบครัวไวไดอยางที่
ตองการ 
 
3. “คิทเชน” และ “พระจันทรเต็มดวง” (Kitchin, Mange 
tsu : 1987,1988) 
 
 การที่โยะฌิโมะโตะ บะนะนะใชชื่อเร่ืองวา kitchin ซ่ึงเปน   
คําที่มาจาก kitchen ในภาษาอังกฤษ แทนที่จะใชคําวา ดะอิโดะโกะโระ 
(daidokoro) ซ่ึงเปนคําญี่ปุนแท  ๆ นาจะคิดไดวาเปนเพราะเธอ
ตองการใหผูอานเห็นภาพหองครัวแบบสมัยใหมมากกวาภาพของ
หองครวัญ่ีปุนแบบเกา ผูเขียนจึงจะไมขอแปลชื่อเร่ือง แตจะใชคําวา 
“คิทเชน” ทับศัพทภาษาอังกฤษตามการออกเสียงในภาษาไทย 
 “คิทเชน” และ “พระจันทรเต็มดวง” (คิทเชนตอนที่ 2) เปน
เร่ืองราวของซะกุระอิ มิกะเงะ เด็กสาวที่ตองสูญเสียพอแมไปตั้งแต
ตัวเองอยูในวัยเด็ก พอแมของมิกะเงะเสียชีวิตไปทั้ง ๆ ที่ยังอยูในวัย
หนุมสาว มิกะเงะจึงอยูในความดูแลของปูและยา ตอมาปูไดเสียชีวิต
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ลงเมื่อมิกะเงะกําลังจะเขาเรียนในชั้นมัธยมศึกษาตอนตน และเมื่อ
เรียนอยูในชั้นมหาวิทยาลัย ยาก็เสียชีวิตลงอีกคนหนึ่ง การจากไป
ของยาซึ่งเปนญาติคนเดียวในครอบครัวที่เหลืออยูทําใหมิกะเงะ รู
สึกเหงาและโดดเดี่ยว  

มิกะเงะชอบทําอาหารและชอบครัวมาก เมื่อตองใชชีวิตอยู
คนเดียว มิกะเงะมักจะเขาไปนอนฟงเสียงตูเย็นอยูในครัว ทําให
ความรูสึกโดดเดี่ยวอางวางคอยคลายลง  

ในระหวางงานศพของยา ยูอิชิเด็กหนุมวัยเดียวกับมิกะเงะ
ซ่ึงทํางานพิเศษอยูในรานขายดอกไมที่ยาไปซื้อเปนประจํา และเปน
ท่ีรักเอ็นดูของยามาก ไดมาชวยงานอยางเต็มที่ ยูอิชิชวนมิกะเงะไป
พักอยูที่บานของเขาซึ่งอาศัยอยูตามลําพังกับแมสองคน แมของยูอิชิ
ชื่อเอะริโกะ ที่จริงเอะริโกะคือพอของยูอิชิ พอเสียใจมากที่แมตาย
จากไป และคิดวาตัวเองคงจะรักผูหญิงคนอื่นอีกไมไดแลว จึงตัดสิน
ใจไปผาตัดใบหนาและแตงตัวเปนผูหญิง จากนั้นก็หันมาประกอบ
อาชีพบริการในบารเกย ทั้งยูอิชิและเอะริโกะไดใหการตอนรับมิกะ
เงะอยางอบอุน  

คิทเชนจบลงตอนที่มิกะเงะและเอะริโกะคุยกันในอพารต-
เมนตของเอะริโกะ “พระจันทรเต็มดวง” หรือคิทเชนตอนที่ 2 เร่ิม
เร่ืองเมื่อมิกะเงะไดยายออกมาอยูอพารตเมนตตามลําพัง หลังจาก
ออกจากบานยูอิชิไดคร่ึงป มิกะเงะลาออกจากมหาวิทยาลัยและ
ทํางานเปนผูชวยนักวิจัยทางดานโภชนาการ  
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วันหนึ่งในฤดูหนาว มิกะเงะไดรับโทรศัพทจากยูอิชิแจง
ขาวรายวาเอะริโกะถูกแทงเสียชีวิตเมื่อฤดูใบไมรวงที่ผานมา  
มิกะเงะไปเยี่ยมยูอิชิ ทั้งสองสื่อความรูสึกของความโดดเดี่ยวที่ตอง
สูญเสียครอบครัวที่เคยมีตอกันได มิกะเงะตองเดินทางไปทํางานที่ 
อิสุสามวัน ยูอิชิรูสึกเหงามากจึงไปหาชิกะซึ่งทํางานอยูที่เดียวกับ 
เอะริโกะ และชวนไปเที่ยว ชิกะไมวางจึงแนะนําใหยูอิชิไปเที่ยวพัก
ผอนที่ที่พักแรมแหงหนึ่งซ่ึงมีบริการอาหารมังสวิรัติ ยูอิชิไปตามคํา
แนะนํ าของชิกะ  ชิกะเล าเรื่องนี้ ใหมิกะเงะฟ งและแนะนํ าให 
มิกะเงะตามยูอิชิไป มิกะเงะโทรศัพทคุยกับยูอิชิจากอิสุ  คืนนั้น 
มิกะเงะไดกินคะทซุดน (หมูชุบแปงทอด มีซอสราด) ที่แสนอรอย  
มิกะเงะนึกถึงยูอิชิ จึงซื้อคะทซุดนใสกลอง แลวนั่งแท็กซี่เอาไปใหยู
อิชิถึงที่พักแรมซึ่งอยูไกลจากอิสุมาก ยูอิชิกินอยางเอร็ดอรอย เขารู
สึกวาความเอร็ดอรอยนั้นมาจากบรรยากาศของครอบครัว มิกะเงะ
กลับมาอิสุในคืนนั้น สวนยูอิชิกลับโตเกียวในวันตอมา “พระจันทร
เต็มดวง” จบลงตอนที่ยูอิชิโทรศัพทถึงมิกะเงะที่อิสุ บอกวาจะไปรับ
ที่สถานี มิกะเงะบอกเวลาที่จะถึงโตเกียวใหยูอิชิทราบ ทิ้งใหผูอาน
วาดภาพความสัมพันธของทั้งสองในอนาคตเอาเอง 
  ประเด็นสําคัญเกี่ยวกับสภาพครอบครัวที่สามารถเห็นได
ในนวนิยายทั้งสองเรื่องนี้ คือ 

1. วิถีการดํารงชีวิตของคนหนุมสาวที่รูสึกโดดเดี่ยวในสมัย
ปจจุบัน 
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2.   การเคลื่อนยายบทบาทของพอและแม 
 
1. วิถีการดํารงชีวิตของคนหนุมสาวที่รูสึกโดดเดี่ยว 

ในสมัยปจจุบัน 
 

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดแสดงใหเห็นอยางชัดเจนถึง
ความรูสึกโดดเดี่ยวของซะกุระอิ มิกะเงะ เด็กสาวคนหนึ่งที่ตอง
เผชิญกับความตายของคนในครอบครัว นับตั้งแตพอแมที่เสียชีวิตตั้ง
แตยังเปนหนุมสาว จนกระทั่งถึงปูและคนสุดทายคือยา ผูซ่ึงเลี้ยงดูมิ
กะเงะมาตั้งแตพอแมเสียชีวิตไป ในตอนหนึ่ง โยะฌิโมะโตะได
บรรยายความรูสึกของมิกะเงะหลังจากที่ยาจากไปวา 

 
สิ่งท่ีเคยมีท่ีเรียกวาครอบครัว ไดหายไปทีละ

คน ทีละคน ตามวันเวลาที่ผานไป พอนึกขึ้นมาไดวาตัว
เองอยู ท่ีนี่ เพียงคนเดียว สิ่งท่ีอยู เบื้องหนาท้ังหมดดู
เหมือนเปนเรื่องโกหก เวลาผานไปขนาดนี้แลว ภายใน
หองท่ีฉันเกิดและเติบโตเหลือเพียงฉันคนเดียว มันนา
ตกใจเหมือนนวนิยายวิทยาศาสตร SF ความมืดใน
จักรวาล 19  
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มิกะเงะรูสึกโดดเดี่ยวเพราะสิ่งที่ เรียกวาครอบครัวได 
สูญหายไปทีละคนจนเหลือเธอเพียงคนเดียว ส่ิงที่เกิดขึ้นนั้นไมนา
เชื่อจนนาตกใจ หลังจากที่ยาเสียชีวิตลง ในชวงที่มิกะเงะตองอยูบาน
เดิมซึ่งเคยใชชีวิตอยูกับยามาตลอด มิกะเงะนอนไมหลับจึงตองยาย
เขาไปนอนในครัวซ่ึงเปนที่ที่ตัวเองชอบ เมื่อไดนอนฟงเสียงตูเย็น
แลว ความรูสึกเหงาเศราทั้งหลายก็จะคอยบรรเทาเบาบางลง 

 
ความโศกเศราท่ีเปยมลนใจจนทําใหน้ําตา ไม

คอยไหลออกมา ความงวงคอย ๆ แทรกตัวเขามาอยาง
เงียบ ๆ ฉันลากที่นอนเขามาครัวท่ีสวาง เงียบสงัด เอา
ผาหมพันตัว… เสียงตูเย็นที่ดังหึ่ง ๆ ชวยปกปองฉัน
จากความรูสึกโดดเดี่ยว ในครัวนั้น คืนที่ยาวนานผาน
ไปอยางสงบสุข และรุงอรุณก็มาเยือน 20  
 
ส่ิงที่ชวยปลอบประโลมใหมิกะเงะคลายจากความเศราโศก

และความเหงาที่ตองสูญเสียครอบครัวไปก็คือครัวและเสียงตูเย็น 
เมื่อมิกะเงะเขาไปนอนในครัว ไดฟงเสียงตูเย็นก็สามารถหลับอยาง
เปนสุขไดตลอดคืน นักวิจารณทางวรรณกรรมบางคนไดใหความ     
หมายของครัวและตูเย็นในเรื่องนี้ไววา ครัวเปนที่ที่ประกอบอาหาร 
และตูเย็นเปนที่เก็บอาหารสําหรับสมาชิกในครอบครัวจึงนาจะถือวา
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เปนสัญลักษณอยางหนึ่งของครอบครัวได ดังนั้น มิกะเงะซึ่งกําลัง
เหงาจึงรูสึกอบอุนขึ้นเมื่อไดอยูในครัวและไดยินเสียงตูเย็น 

หลังจากงานศพของยาเสร็จส้ินลง ในขณะที่มิกะเงะตอง
เผชิญกับความเหงา โดดเดี่ยว ที่ตองมีชีวิตอยูเพียงลําพังคนเดียว อีก
ทั้งยังตองคิดหาที่อยูใหมเพราะอพารตเมนตเดิมที่อยูกับยาจนถึง
เดี๋ยวนี้กวางเกินกวาที่จะอยูคนเดียว ทะนะเบะ ยูอิชิ เด็กหนุมที่สนิท
สนมกับยาเนื่องจากยาไปซื้อดอกไมที่รานดอกไมที่ยูอิชิทํางานพิเศษ
อยูเปนประจําและไดมาชวยงานศพของยาอยางแข็งขัน ไดแสดงน้ํา
ใจมาชวนมิกะเงะไปพักอยูที่บานของเขา มิกะเงะจึงไปพักอยูกับยูอิ
ชิและแมซ่ึงที่จริงก็คือพอที่ไปผาตัดหนาตาและแตงตัวเปนหญิง การ
ไดมาอยูรวมกับครอบครัวทะนะเบะไดชวยฟนฟูสภาพจิตใจของมิ
กะเงะใหมีชีวิตชีวาขึ้น ความรูสึกในคืนแรกที่มิกะเงะเขามาพกัอยูใน
บานของยอิูชิไดถูกบรรยายไววา 

 
ฉันเอาผาหมพันตัว หัวเราะขันที่คืนนี้ก็นอน

อยูขางครัวเหมือนกัน แตฉันไมรูสึกโดดเดี่ยว ฉันอาจ
จะคอยอยู ฉันอาจจะรอคอยที่นอนที่จะทําใหฉันลืมสิ่ง
ท่ีเกิดข้ึนจนถึงเดี๋ยวนี้ สิ่งท่ีจะเกิดข้ึนตอไปไดสักช่ัวครู
หนึ่ง ถามีคนอยูขาง ๆ จะยิ่งเหงามากขึ้น ไมดี แต การมี
ครัว มีตนไม มีคนอยูใตชายคาเดียวกัน แลวก็เงียบ เปน
สิ่งท่ีดีท่ีสุด ดีท่ีสุด 21  
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มิกะเงะมีความสุขขึ้นเมื่อมาอยูกับครอบครัวทะนะเบะ เธอ
รูสึกวาจิตใจที่เคยหมนมัวนั้นคอย ๆ สวางสดใสขึ้น และสดชื่นราว
กับมีสายลมพัดโชยผานเขามา ในตอนหนึ่ง โยะฌิโมะโตะได
บรรยายความรูสึกของมิกะเงะหลังจากเขามาอยูกับครอบครัวทะนะเบะ
วา 

 
…ดวยเหตุนี้ ฉันจึงเขาไปสูชีวิตแบบผูอาศัย 
ฉันอนุญาตใหตัวเองอยูตามสบายไดจนถึง

เดือนพฤษภาคม ทุกวัน ฉันจึงรูสึกมีความสุขเหมือนอยู
บนสวรรค 

ฉันไปทํางานพิเศษอยางสม่ําเสมอ นอกจากนั้น
ก็ ทําความสะอาดบาง  ดู ทีวีบ าง  ทําเคกบ าง  มี ชีวิต
เหมือนแมบาน 

ฉันดีใจมากที่ไดเห็นแสงสวางและสายลมที่
คอย ๆ ผานเขามาในหัวใจทีละนิด 22 
 
จิตใจที่หวงหาครอบครัวของมิกะเงะคอย ๆ ไดรับการ         

เยียวยาจากครอบครัวทะนะเบะที่เธอเขาไปอาศัยอยูดวย  สภาพที่ 
มิกะเงะเขาไปอยูในครอบครัวของยูอิชินั้น ถึงแมจะเปนการไปอยู
เพียงชั่วคราว แตก็เหมือนการเริ่มตนความสัมพันธใหมสําหรับคนที่
ไมมีครอบครัวเชนมิกะเงะ  
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การสรางความสัมพันธใหมนี้อาจจะเรียกไดวาเปนการ
สรางครอบครัวใหมของมิกะเงะ ซ่ึงอยูในสภาพโดดเดี่ยวเหลือตัว
คนเดียวจากการที่เคยมีครอบครัว ในแงนี้การสูญเสียครอบครัวของ
มิกะเงะอาจตีความไดวา โยะฌิโมะโตะ บะนะนะสรางมิกะเงะขึ้น
มาเปนตัวแทนของคนวัยหนุมสาวที่ตองอยูอยางโดดเดี่ยวจากสภาพ
สังคมที่เปล่ียนไป จากการพัฒนาของสมัยใหมทําใหครอบครัวลม
สลายไป  ดังเชนครอบครัวของฌุนซุเกะและโทะกิโกะในเรื่อง 
“ครอบครัวลมสลาย” ของโคะจิมะ โนะบุโอะ พอและแมไมสามารถ
ทําหนาที่ของหัวหนาครอบครัวและแมบานได จนในที่สุด ลูกชาย
ตองออกจากบานไป และลูกสาวมีอาการทางประสาท  

สภาพของลูก ๆ ในเรื่อง “ครอบครัวลมสลาย” นั้น แมพอจะ
ยังมีชีวิตอยู แตพอก็มิไดสรางความมั่นใจใหกับลูก ๆ ได แมซ่ึงเคย
เปนแมและภรรยา ที่ดีก็คอย ๆ ปฏิเสธหนาที่นี้ และในที่สุดก็เสีย
ชีวิตดวยโรคมะเร็ง ลูก ๆ เหลานี้รวมท้ังมิกะเงะมิไดมีปญหาทาง
เศรษฐกิจ ทุกคนมีความสมบูรณพูนสุขทางวัตถุ แตตกอยูในสภาพที่
โดดเดี่ยวและวาเหว มิกะเงะสามารถสรางความสัมพันธแบบใหม
กับครอบครัวของยูอิชิและเอะริโกะ  

ถาจะมองในแงของครอบครัวของยูอิชิและเอะริโกะก็อาจ
กลาวไดวาเปนครอบครัวที่มิใชครอบครัวปกติธรรมดาทั่วไป เอะริโกะ
ที่เคยเปนพอเสียใจที่ภรรยาเสียชีวิตจากไปจนถึงกับหันมาแตงตัว
เปนผูหญิง ความสัมพันธระหวางมิกะเงะกับครอบครัวยูอิชิจึงนาจะ
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ตีความไดวาเปนลักษณะของการสรางความสัมพันธแบบใหมของ
คนที่ไมสามารถรักษาครอบครัวเดิมของตนไวได ไมวาจะเปนดวย
สาเหตุใด ๆ ก็ตาม  

มิกะเงะพักอยูกับครอบครัวยูอิชิระยะหนึ่งจึงยายไปอยู 
อพารตเมนตขางนอก และลาออกจากมหาวิทยาลัย มาทํางานเปนผู
ชวยนักวิจัยทางดานโภชนาการ ในเรื่อง “พระจันทรเต็มดวง” ซ่ึง
เปนตอนที่ 2 ของเรื่อง “คิทเชน” เอะริโกะแมของยูอิชิถูกแทงเสีย
ชีวิตลงในฤดูใบไมรวง ยูอิชิจึงตกอยูในสภาพโดดเดี่ยว ไรครอบ
ครัวเชนเดียวกับมิกะเงะ ยูอิชิไดพูดถึงความรูสึกของตัวเองกับมิกะ
เงะหลังจากเอะริโกะเสียชีวิตลงวา 

 
“ชวงเวลาตั้งแตเขาตายลงถึงงานศพ ผมไมรูวา

อะไรเปนอะไร คิดอะไรไมออก เบื้องหนามีความ มืด
มน สําหรับผม เขาเปนคนเดียวท่ีรวมชายคาเดียวกัน 
เปนแม  เปนพอ  ผมรูสึกสับสนมากกวาท่ีคิดเอาไว 
เพราะตั้งแตรูสึกตัววาอะไรเปนอะไรก็สับสน  มา
ตลอด” 23  
ยูอิชิมีความรูสึกวุนวายใจจากการที่เอะริโกะซึ่งเปนทั้งพอ

และแมและคนที่อยูบานเดียวกันตองมาจากไป ทิ้งเขาใหเผชิญชีวิต
เพียงลําพังคนเดียว ยูอิชิไมมีญาติพี่นองที่ใกลชิด เขาจึงตกอยูใน
สภาพเดียวกับมิกะเงะเมื่อตอนที่สูญเสียยาไป อีกตอนหนึ่งที่แสดง
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ใหเห็นวาทั้งสองสื่อความรูสึกโดดเดี่ยวกันได คือ เมื่อมิกะเงะพูดกับ
ยูอิชิวา 

 

“รอบ ๆ ตัวของพวกเรา มีแตความตายเต็มไป
หมด พอแมของฉัน คุณปู คุณยา สิ่งท่ีออกจากปากของ
ฉันคือถอยคําแบบนั้น แมท่ีคลอดยูอิชิ แลวก็คุณเอะริ
โกะ มากจริง ๆ นะ ในโลกนี้ไมมีใครเหมือนพวกเรา
หรอก ท่ีเราสองคนสนิทสนมกันนาจะเปนเรื่องบังเอิญ
เหลือเกิน มีแตเรื่องตาย…ตาย” 24 
 
ถึงแมทั้งสองจะเขาใจความรูสึกของกันและกันดี แตทั้งสอง

ก็ไมกาวเขามาใกลกันหรือดึงคนใดคนหนึ่งเขามารวมทุกขกับตัวเอง 
ความสัมพันธของทั้งสองคนเมื่อขาดเอะริโกะเปนตัวกลางเชื่อมโยง
กลับกลายเปนความสัมพันธที่คลุมเครือที่เจาตัวเองก็มิอาจจะบอกได
วาเปนอะไร เชนในตอนหนึ่ง ยูอิชิไดพูดกับมิกะเงะวา 

 
“ตอนนี้คิดอะไรไมออก สําหรับผม มิกะเงะเปน

อะไร จากนี้ไป ตัวผมเองจะเปลี่ยนไปอยางไร จะตาง
กับตอนนี้อยางไร เรื่องนั้นผมไมรูเลย ลองคิดดูก็ได แต
ในสภาพจิตใจแบบนี้ ผมคิดอะไรไมออก ตัดสินใจไม
ได อยากออกไปจากที่นี่เร็ว ๆ อยากออกไปเร็ว ๆ ตอน
นี้ ผมจะดึงเอาเธอเขามาพัวพันไมได ถึงแมวาเราทั้ง
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สองจะตกอยูทามกลางความตายเหมือนกัน แตเธอจะ
ไมสุขข้ึนไดหรอก ตราบที่เราอยูกันเพียงสองคน อาจ
จะเปนอยางงั้นตลอดไป” 

“ยูอิชิ ไมจําเปนตองคิดออกมาใหไดในครั้งนี้
ที เดียวหรอก  มันจะเปนอยางที่ จะเปนนั่นแหละ”     
ฉันพูดขณะที่เกือบจะรองใหออกมา 25  
 
ในความรูสึกของยูอิชินั้น แมเขาและมิกะเงะจะตกอยูใน

สภาพเดียวกัน แตถาทั้งสองคนอยูดวยกันก็มิไดทําใหมิกะเงะมคีวาม
สุขขึ้น และเขาเองก็ไมรูวาความสัมพันธระหวางเขาทั้งสองคืออะไร 
มิกะเงะก็มิอาจจะทนอยู ใกลกับยู อิชิไดในยามนี้  ดังนั้น  เมื่ อ 
มิกะเงะรูวาจะตองไปชวยงานอาจารยที่อิสุจึงรูสึกโลงใจ 

 
ขณะที่เดินไปทางหองเตรียมอาหาร อยู ๆ ฉัน

ก็รูสึกปลอดโปรงใจขึ้นมาทันที การที่จะไดออกไปให
ไกลจากโตเกียว ไกลจากยูอิชิ ออกไปใหไกลแมเพียง
ชวงเวลาเพียงเล็กนอยก็ตาม เปนเรื่องท่ีดี 26  
 
จากขอความดังกลาวจะเห็นไดวามิกะเงะเองก็มิอาจแบก

ความทุกขของยูอิชิได เธออยากจะไปใหไกลจากโตเกียว จากยูอิชิ 
เพื่อตัวเองจะไดหลุดพนจากสถานการณแหงความหมนหมองนั้นไป 
จากจุดนี้ อาจจะตีความไดวาความสัมพันธของคนสมัยปจจุบันนั้น
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เปนความสัมพันธที่ขีดวงสําหรับตัวเองที่จะไมเขาไปใกลคนอื่นมาก
จนใกลชิดเชนคนในสมัยกอนหนานี้ และพยายามรักษาตัวเองให
ปลอดภัย ไมตองการจะทุกขรอนเพราะคนอื่นจนเกินความจําเปน 
สวนยูอิชิเองก็รูสึกวาไมอาจจะเอามิกะเงะมาทุกขรอนกับตัวเองมาก
กวาน้ีได ที่จริงนั้น ยูอิชิตองการไปเที่ยวที่ใหนสักแหงเพื่อพักผอน
จิตใจ แตยูอิชิไมกลาชวนมิกะเงะไป เพราะเห็นวาการงานของมิกะ
เงะกําลังดําเนินไปดวยดี จึงไปชวนชิกะสาวประเภทสองซึ่งทํางาน
อยูที่เดียวกับเอะริโกะ เมื่อชิกะถามวาทําไมไมชวนมิกะเงะไปดวย 
เขาก็ตอบวา  

 
“มิกะเงะตองไปทํางานที่อิสุ แลวก็ไมอยากให

มิกะเงะตองเขามาพัวพันกับครอบครัวของผมมากกวา
นี้ ตอนนี้ งานของเขากําลังดําเนินไปไดดี ไมดีแน ๆ ท่ี
จะดึงเอามิกะเงะมาดวย” 27  

 
ยูอิชิก็เชนเดียวกับมิกะเงะ คือ ขีดวงลอมของตัวเองมิใหคน

อ่ืนเขามาใกลเกินไปจนทําใหตัวเองทุกขรอน แตก็ไมอยากใหคนอื่น
ตองทุกขรอนกับตัวเองมากเกินไป เปนความสัมพันธใหมที่มิใช
แบบคูรัก เปนการพยายามที่จะเขาใจกัน แตก็ไมพยายามจะรบกวน
กัน จึงอาจจะพูดไดวาความสัมพันธของยูอิชิและมิกะเงะนั้นออกมา
นอกกรอบของการเปนคูรัก สามีภรรยา แตก็สามารถจะอยูดวยกัน
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ได ในตอนสุดทาย มิกะเงะไดรับประทานคะทซุดนที่แสนอรอยที่ 
อิสุ เธอนึกถึงยูอิชิที่กําลังพักแรมอยูในที่พักแรมแหงหนึ่งตามที่ชิกะ
บอก มิกะเงะนั่งแท็กซี่เอาคะทซุดนไปใหยูอิชิรับประทาน เสร็จแลว
ตัวเองก็เดินทางกลับอิสุ ยูอิชิไดพูดถึงความรูสึกที่ไดรับประทาน
อาหารกับมิกะเงะวา 

 
“ทําไมเวลากินอะไรกับเธอถึงไดอรอยอยางนี้

นะ” 
“ความพอใจในเรื่องเซ็กซกับความอยาก

อาหารไดรับการตอบสนองละมั้ง” 
“ไมใช ไมใช ไมใช” ยูอิชิพูดพลางหัวเราะ   

ดังลั่น 
“เพราะเปนครอบครัวแน ๆ เลย” แมจะไมมี

คุณเอะริโกะอยู บรรยากาศที่สดใสระหวางเราสองคน
แบบนั้นกลับคืนมาแลว ยูอิชิกินคะทซุดน ฉันดื่มน้ําชา 
ไมมีความตายแทรกอยูในความมืด ดีแลว 28  
ยูอิชิรูสึกมีความสุขเมื่อไดรับประทานอาหารกับมิกะเงะ 

เขารูสึกวานั่นคือบรรยากาศของครอบครัว มิกะเงะก็รูสึกถึงความ
ปลอดโปรงใจ มีความสุขเชนกัน ขอความที่ยกมานี้แสดงใหเห็นวา 
ความสัมพันธระหวางยูอิชิกับมิกะเงะเปนความสัมพันธแบบใหมที่
หลุดออกจากกรอบของคนรัก เปนความสัมพันธของคนสองคนที่
สามารถอยูดวยกันได สามารถเขาใจกันได แตตางฝายตางก็พยายาม
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ที่จะปดตัวเองอยูในโลกเล็ก ๆ ของตัวเอง ไมพยายามจะรบกวนกัน
มากเกินไป อีกทั้งพยายามรักษาตัวเองมิใหลําบาก เพราะตองไป
แบกความทุกขของคนอื่นมากเกินไปดังไดกลาวมาแลว ซ่ึงตางกับ
คนสมัยกอนหนานี้ ไมวาจะเปนสังคมญี่ปุนหรือท่ัวโลกในชวงกอน
สมัยใหมที่จะคบกันอยางเปดเผย มีการกระทบกระทั่ง ทะเลาะกัน
บาง แตก็สามารถสนิทสนมกันอยางไมมีชองวาง  

ความสัมพันธแบบใหมนี้มี ลักษณะคลุมเครือ  และอยู
ระหวางการเปนเพื่อนและคูรัก อาจจะกลาวไดวาเปนความสัมพันธ
ที่ เกิดขึ้นจากการเปลี่ยนแปลงของสังคมหลังสมัยใหม  (post 
modern) ที่มีความอุดมสมบูรณทางวัตถุ แตความอบอุนในครอบครัว
กลับลดนอยลง จนตองแสวงหาสวนที่ขาดนั้นจากการสรางความ
สัมพันธในรูปแบบใหมเชนนี้ 

 
2.  การเคลื่อนยายบทบาทของพอและแม 

 
โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดสรางตัวละครที่คอนขางแปลก 

ซ่ึงผูอานบางคนอาจไมเคยพบตัวละครเชนนี้ในนวนิยายเรื่องอื่น ๆ 
นั่นก็คือ การใหพอของยูอิชิผาตัดหนาตา แตงตัวเปนผูหญิงหลังจาก
ที่แมของยูอิชิเสียชีวิต และใชช่ือใหมวาเอะริโกะ เหตุผลที่ทําเชนนั้น
ก็คือคิดวาตัวเองจะไมสามารถรักผูหญิงคนอื่นไดอีกนอกจากภรรยา
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คนนี้เทานั้น ยูอิชิไดเลาถึงสาเหตุที่พอตัดสินใจเปนผูหญิง ขณะที่เอา
รูปแมที่แทจริงใหมิกะเงะดูวา 

 
“หลังจากที่แมคนนี้ตาย คุณเอะริโกะก็ลาออก

จากงาน  พาผมท่ียังเล็กอยูไปดวย เขาคิดอยูวาจะทํา
อะไรดี แลวก็ตัดสินใจเปนผูหญิง เขาบอกวาคงจะรัก
ใครไมไดอีกแลว กอนจะกลายเปนผูหญิง รูสึกจะเปน
คนไมคอยพูด เปนคนไมชอบอะไรครึ่ง ๆ กลาง ๆ ก็
เลยผาตัดหนาและอะไรอื่น ๆ ดวย เงินที่เหลือก็เอามา
ทํารานแบบที่เคยทํา เลี้ยงผมมา นี่จะเรียกวาดวยน้ํามือผู
หญิงไดไหม” 29  
 
ยูอิชิเองก็ยอมรับการที่พอจะกลายเปนแมและไมเห็นเปน

เร่ืองนาอับอาย การเขียนแบบนี้ออกจะนาตกใจและดูจะเปนไปได
ยาก แตก็อาจเปนไปไดเพราะในสังคมปจจุบัน บทบาทของแตละ
เพศมิไดถูกกําหนดตายตัวเชนในสมัยกอนหนาสมัยใหม ที่ผูชายจะ
ทํางานที่เปนอาชีพเพื่อเล้ียงดูครอบครัว และจะไมแตะตองงานบาน 
ไมเขาครัวทําอาหารเลย แตเมื่อเร่ิมสมัยใหม หนาที่ของชายหญิงเริ่ม
มีการเปลี่ยนแปลงเคลื่อนยายได  

ในเรื่อง “ครอบครัวลมสลาย” ของโคะจิมะ โนะบุโอะ ใน
ตอนทายเรื่อง เมื่อโทะกิโกะปวย ฌุนซุเกะก็เร่ิมจะทําหนาที่เปนแม
บานบาง และเมื่อมาถึงชวงหลังสมัยใหม พอของยูอิชิกลายเปนแม
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อยางเต็มตัว แสดงใหเห็นวาความแตกตางระหวางหญิงกับชายกําลัง
คอย ๆ สูญสลายไป ในที่สุด ผูหญิงก็จะสามารถทําหนาที่เปนพอ
บาน และผูชายก็สามารถทําหนาที่เปนแมบานได  

จากพฤติกรรมของเอะริโกะในเรื่อง“คิทเชน” นี้ อาจอนุมาน
ไดวาโยะฌิโมะโตะสรางเอะริโกะข้ึนมาเพื่อเปนสัญลักษณของการ
เปล่ียนแปลงเคลื่อนยายบทบาทของเพศชายและหญิงในสังคม
ปจจุบันมากกวาที่จะเปนการเขียนในลักษณะเหมือนจริง มิกะเงะก็รู
สึกชอบเอะริโกะ การที่ยูอิชิและมิกะเงะยอมรับเอะริโกะไดก็นับวา
เปนความใหมเชนกัน แสดงใหเห็นวาคนสมัยหลังสมัยใหมเร่ิมยอม
รับในการเปลี่ยนแปลงบทบาทของทั้งสองเพศมากขึ้น 
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สรุปบทที่ 1 
 
จากวรรณกรรมทั้งสามเรื่องที่ไดนํามาวิเคราะหแลวนี้จะ

เห็นไดวา จากการที่ครอบครัวไดเปล่ียนขนาดลง จากครอบครัว
ขนาดใหญในสังคมเกษตรกรรมมาเปนครอบครัวเดี่ยวหรือครอบ
ครัวขนาดเล็กในสังคมสมัยใหม ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงในแง
ของความสัมพันธของคนในครอบครัวอยางเห็นไดชัด  

ในเรื่อง “ทิวทัศนริมทะเล” สมาชิกในครอบครัวแบงออก
เปนสองกลุม คือ พอและแมกับลูก ซ่ึงมีสาเหตุมาจากการที่พอตอง
หางเหินจากบาน ใชเวลาสวนใหญอยูในที่ทํางาน ทิ้งใหแมและลูก
อยูกันตามลําพัง แมใชเวลาสวนใหญในการดูแลลูก ในกรณีของแม
กับลูกชาย บางครั้งจะเกิดการสนิทสนมกันมากเกินกวาระดับปกติ 
ทําใหเกิดปมรักแมเกลียดพอขึ้นมาได ในแงของความสัมพันธ
ระหวางพอกับลูกชายคนโต ซ่ึงในสมัยกอน ลูกชายคนโตจะตองทํา
หนาที่สืบทอดอาชีพของพอ ไมมีโอกาสที่จะไปประกอบอาชีพอ่ืน
ได แตเม่ือถึงสมัยใหมที่มีการศึกษาที่เปนระบบสําหรับประชาชน 
ทําใหลูกชายคนโตมีโอกาสที่จะเลือกอาชีพอ่ืน ๆ  ที่ไมใชอาชีพของ
บรรพบุรุษได กรณีของฌินตะโรในเรื่อง “ทิวทัศนริมทะเล” เปนตัว
อยางของ ความเปลี่ยนแปลงนี้ไดอยางดี  

ความสัมพันธระหวางสามีภรรยาก็ เชนเดียวกัน  มีการ
เปลี่ยนแปลงไปอยางเห็นไดชัดเจน สามีในสมัยสังคมเกษตรกรรม
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กอนสมัยใหมจะคงความเปนใหญในบาน และไดรับการยกยองจาก
ภรรยา แตเมื่อเขาสูสมัยใหม  ความคิดในเรื่องความเสมอภาค
ระหวางชายหญิงไดแพรหลายเขามาในประเทศญี่ปุนเชนเดียวกับ
ประเทศตะวันออกอื่น ๆ ทําใหสถานภาพของสามีเร่ิมสั่นคลอน  

ฌุนซุเกะในเรื่อง “ครอบครัวลมสลาย” ยอมฟงความคิดเห็น
ของภรรยา และทําหนาที่ดูแลบานเมื่อภรรยาปวย โทะกิโกะก็มิได
เกรงกลัวสามี เธอกลาที่จะประพฤตินอกใจโดยมิไดมีความรูสึกผิด
แตอยางใด และเมื่อความสัมพันธของคนในครอบครัว โดยเฉพาะ
พอแมเปลี่ยนแปลงไปในทางที่แยลง ผูไดรับผลกระทบก็คือลูก ลูก
จึงกลายเปนเด็กมีปญหา ตองออกจากบานหรือเปนโรคประสาทไป
ในที่สุด และเมื่อสังคมเขาสูยุคหลังสมัยใหมที่ผูคนอิ่มเอมกับวัตถุทั้ง
หลายเต็มที่แลว คนบางคนที่ตองเหลือตัวคนเดียวเพราะครอบครัว
ลมสลายไป ก็พยายามที่จะสรางครอบครัวแบบใหมกับคนอื่น ๆ ที่
ไมใชคนในครอบครัวของตน เปนความสัมพันธแบบใหมที่อยูกึ่ง
กลางระหวางความเปนเพื่อนและคนรัก แตจะไมเขาไปสนิทสนม
ใกลชิดกันมากเชนคนรัก เชน ความสัมพันธของยูอิชิและมิกะเงะใน
เร่ือง “คิทเชน” และ “พระจันทรเต็มดวง”  

ประเด็นสุดทายที่สามารถมองเห็นความเปลี่ยนแปลงไดก็
คือ หนาที่ของภรรยาที่เคยกําหนดตายตัวไวในสมัยสังคมกอนสมัย
ใหมที่วาหญิงจะตองดูแลบาน ชายทํางานนอกบานก็เปลี่ยนไป หนา



 

 

 

57

ที่ของทั้งสองฝายมีการเปลี่ยนแปลงเคลื่อนยาย ทําใหสามีสามารถ
ทําหนาที่แทนภรรยาได และภรรยาก็อาจทําหนาที่แทนสามีได 

ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวาสภาพของครอบครัวญี่ปุนในสมัย
ใหมจนถึงชวงหลังสมัยใหมไดเปลี่ยนโฉมหนาไปโดยสิ้นเชิง ไมวา
จะเปนขนาดของครอบครัว ความรูสึก ความสมัพันธ และหนาที่ของ
สมาชิกในครอบครัว 
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29  lbid, p.22. 



 

 

 

61

บทที่ 2 
ปญหาการดูแลคนชรา 

 
 สมัยใหมไดเปล่ียนแปลงโฉมหนาของครอบครัวและความ
สัมพันธระหว างคนในครอบครัวจากสภาพกอนสมัยใหม 
ดังไดกลาวมาแลวในบทที่ 1 นอกจากประเด็นดังกลาวแลว ปญหา
สังคมที่เกิดขึ้นอยางหนึ่งก็คือสังคมที่มีคนชรามากขึ้น ซ่ึงตามมาดวย
ปญหาของการดูแลคนชรา 
 สังคมที่มีความเจริญทางเศรษฐกิจ รูปแบบของสังคมจะ
คอย ๆ เปลี่ยนแปลงไป จากสังคมกอนสมัยใหมที่มีการเกิดมากและ
การตายมาก มาสูสภาพของการเกิดมากตายนอย และเขาสูรูปแบบ
สังคมสมัยใหมที่มีการเกิดนอยและการตายนอย ประเทศญี่ปุนกาว
เขาสูสมัยใหมตั้งแตสมัยเมจิ และเมื่อเริ่มปฏิวัติอุตสาหกรรมในป 
1898 อัตราการเกิดเริ่มลดลงจนกระท่ังหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ใน
ชวงระหวางป 1948-1950 จึงเกิดปรากฏการณเบบี้บูมขึ้น มีการแตง
งานและมีเด็กเกิดขึ้นมากในชวงนี้ อาจจะพูดไดวาเปนปฏิกิริยาตอบ
โตกับการที่ไมสามารถแตงงานและมีลูกตามใจชอบในชวงสงคราม
โลกครั้งที่ 2 ในป 1948 มีเด็กเกิด 34.8 คน ตอประชากร 1,000 คน 
ป 1949 : 33.5 คน ป 1950 : 33 คน ปรากฏการณเชนนี้เกิดขึ้นใน
สหรัฐอเมริกาและประเทศอื่น ๆ ที่เขารวมสงครามดวย หลังจากนั้น 
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ในชวงป 1951 ถึง 1958 อัตราการเกิดลดลงเหลือ 17.2 และกลับ
เพิ่มขึ้นในชวงระหวางป 1972-1974 เปน 19.2 ซ่ึงถือเปนชวงเบบี้
บู มครั้ งที่  2 ผูที่ เป นพ อแมของเด็ ก รุนนี้ ก็ คื อ ผูที่ เกิ ดในช วง 
เบบี้บูมครั้งแรก หลังจากนั้น อัตราการเกิดก็เร่ิมลดลงอีก คือ ป 
1975 เหลือ 18.6 ป 1979 เหลือ 14.9 สาเหตุของอัตราการเกิดที่ลด
ลงก็คือ การเผยแพรความคิดในเรื่องการวางแผนครอบครัว การคุม
กําเนิดใหมีลูกจํานวนนอย เพื่อที่จะสามารถใหการศึกษาลูกไดดี 
สาเหตุอีกประการหนึ่งก็คือความคิดในเรื่องที่จะตองมีลูกเพื่อ 
สืบทอดตระกูล การมีลูกเพื่อเปนที่พึ่งยามชรา ซ่ึงเปนความคิดที่มีมา
จนถึงกอนสงครามคอย ๆ หมดไป นอกจากนั้น เมื่อเศรษฐกิจพัฒนา
ขึ้นไปในระดับสูง ทําใหประชาชนเกิดความสํานึกในเรื่องการดํารง
ชีวิตอยางมีคุณภาพ กินดีอยูดี และมีการพักผอนหยอนใจ การมีลูก
มากยอมไมสามารถจะดํารงชีวิตเชนนั้นได  
 ในสังคมที่มีการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจสูง อัตราการตาย
ก็ลดลง เชนเดียวกับอัตราการเกิด อัตราการตายในประเทศญี่ปุนสูง
มาโดยตลอดตั้งแตป 1901 และสูงสุดในชวงป 1919-1921 และยัง
คงอยูในระดับสูงจนถึงชวงกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 เมื่อสงคราม
สงบ อัตราการตายคอย ๆ ลดลง ป 1948 มีผูเสียชีวิต 1,140,000 คน 
ป 1950 : 950,000 คน ป 1952 : 840,000 คน ป 1954 : 770,000 
คน ป 1958 : 690,000 คน และคงอยูในระดับ 700,000 คนมาจน
ถึงปจจุบัน (1994) 
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 สาเหตุที่ทําใหอัตราการตายลดลงก็คือความเจริญกาวหนา
ทางการการแพทยและการรักษาพยาบาล ทําใหอัตราการตายของ
ทารกแรกเกิด เด็กทารก เด็กเล็ก ลดลง การจัดระบบประกันสุขภาพ
ใหประชาชนทําใหทุกคนมีโอกาสเขารับการรักษาพยาบาลเมื่อเกิด
การเจ็บปวย ประชาชนที่อายุ 65 ปขึ้นไปจะไดรับการรักษาพยาบาล
โดยมิตองเสียคาใชจายใด ๆ นอกจากนั้น สภาพการโภชนาการตาง ๆ 
ไดรับการปรับปรุงใหดีขึ้น มีการบริโภคโปรตีนจากเนื้อสัตวเพิ่มขึ้น 
การจัดบริการน้ําประปาสะอาดใหประชาชนทั่วประเทศบริโภค 
และระบบการจัดเก็บขยะที่ดี ทําใหการระบาดของโรคตาง ๆ นอย
ลง  

ส่ิงเหลานี้ทําใหอัตราการตายจากโรคภัยไขเจ็บตาง ๆ ลด
นอยลงมาก สงผลใหคนญี่ปุนมีอายุขัยเฉลี่ยยืนยาวขึ้นเรื่อย ๆ ซ่ึงถาดู
ตัวเลขอายุขัยเฉล่ียของคนญี่ปุนตั้งแตชวงหลังของสมัยเมจิจนถึง
ปจจุบันจะเห็นความแตกตางกันอยางมาก กลาวคือ ในชวงหลังของ
สมัยเมจิ ระหวางป 1868-1912 จนถึงสมัยทะอิโฌ ระหวางป 1912-
1926 อายุขัยเฉลี่ยของชายคือ 42-43 ป หญิง 43-44 ป เมื่อเขาสูสมัย
โชวะ ตั้งแตป 1926 ชาวญี่ปุนเริ่มมีอายุยืนขึ้น และในชวงป 1947-
1948 ทั้งชายหญิงเริ่มมีอายุยืนกวา 50 ป ในชวงป 1951-1952 ทั้ง
ชายและหญิงมีอายุยืนขึ้นประมาณ 2 ป มากกวาอายุขัยเฉลี่ยที่ผาน
มา ในป 1951 ผูหญิงมีอายุขัยเฉลี่ยมากกวา 60 ป หลังจากนั้นอีก 10 
กวาป คือ ในป 1976 อายุขัยเฉล่ียของผูชายเพิ่มขึ้นเปน 71.73 ป ผู
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หญิง 76.89 ป ป 1979 ผูชายมีอายุขัยเฉลี่ย 72.97 ป ผูหญิง 78.33 
ป ในระยะเวลา 30 ป หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ผูชายมีอายุยืนขึ้น 
22.91 ป ผูหญิง 24.37 ป และในป 2003 ผูชายมีอายุขัยเฉล่ีย 78.32 
ป ผูหญิง 85.23 ป กระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวัสดิการ
สังคมของญี่ปุนไดประกาศวา ในป 2003 มีคนชราที่มีอายุมากกวา 
100 ป 20,561 คน และในจํานวนนี้เปนผูหญิงถึง 17,402 คน สวน
ชายมีเพียง 3,159 คน 
 ดวยสาเหตุที่กลาวมานี้เองทําใหสังคมญี่ปุนกาวเขาสูสังคม
ผูสูงอายุ ตามสถิติในป 2000 มีผูสูงอายุตั้งแต 65 ปขึ้นไป เปนอัตรา 
12.6% แบงเปนชาย 5.1% หญิง 7.5% (ในป 1920 มี 5.2% แบง
เปนชาย 2.3% หญิง 2.9%) และคาดวาในป 2025 จะมีผูสูงอายุตั้ง
แต 65 ปขึ้นไปประมาณ  25.8% แยกเปนชาย 11.0% และหญิง 
14.8% 
 ปญหาของคนชราในประเทศญี่ปุนไดเร่ิมเห็นชัดเจนขึ้นใน
ชวงหลังของทศวรรษ 1950 ซ่ึงเปนทศวรรษที่มีการเจริญเติบโตทาง
เศรษฐกิจสูง และเริ่มกลายเปนปญหาของสังคมขึ้นมาอยางหลีกเลี่ยง
ไมได ในสมัยกอนสมัยใหม เมื่อผูคนประกอบอาชีพเกษตรกรรม
เปนสวนใหญ คนทั่วไปมีอายุ 60 กวาปก็เสียชีวิตแลว ปญหาคนชรา
สามารถแกไขไดในระดับครอบครัว แตเมื่อไดพัฒนามาเปนสังคม
อุตสาหกรรม ความเจริญทางดานการแพทยและอ่ืน ๆ ทําใหคนมี
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อายุยืนยาวขึ้น ปญหาคนชราไดกลายเปนปญหารายแรงที่บางครั้ง
คนในครอบครัวไมสามารถจัดการตามลําพังได ดังนั้นจึงเกิดระบบ
บํานาญสําหรับผูสูงอายุขึ้นในป 1962 เพื่อชวยผูสูงอายุทางดาน
เศรษฐกิจ เงินเหลานี้ไดจากภาษีที่เรียกเก็บจากคนที่อยูในวัยทํางาน  

อยางไรก็ตาม แมวาปญหาทางดานการเงินจะไดรับการแก
ไขในระดับหนึ่ง แตก็มิไดหมายความวาคนชราจะมีชีวิตอยูอยาง
สันติสุขกันทุกคน แนนอน ตราบใดที่สภาพรางกายและจิตใจยัง
สมบูรณดียอมไมเกิดปญหา แตเมื่อไรก็ตาม เมื่อเกิดเจ็บปวยถึง
ขนาดที่ตองการคนดูแล เงินบํานาญเพียงอยางเดียวยอมไมสามารถ
จะชวยใหคนชราดํารงชีวิตอยูได ดังนั้น  ในป 1964 จึงไดมีการ
บัญญัติกฎหมายสวัสดิการคนชราขึ้น มีการสรางบานพักคนชรา
สําหรับผูที่ครอบครัวไมสามารถดูแลได และหนวยงานของรฐัไดจัด
สงเจาหนาที่เขาไปชวยดูแลคนชราตามครอบครัวตาง ๆ ดังนั้นจึง
อาจกลาวไดวาสังคมญี่ปุนซึ่งกําลังมุงไปสูสังคมผูสูงอายุ ทําใหเกิด
ปญหาสังคมขึ้นอีกอยางหนึ่ง คือ ปญหาคนชรา ปญหาคนชราเปน
ปญหาหนึ่งที่ไดรับการกลาวถึงอยางกวางขวางในปจจุบัน รวมท้ัง
ไดมีนักเขียนหลายคนนําเอาเรื่องราวของคนชราในแงมุมตาง ๆ ใน
ชวงสมัยใหมมาเขียนเปนนวนิยาย  

ผูเขียนไดเลือกนวนิยายที่กลาวถึงปญหาคนชรามาศึกษา 3 
เร่ือง คือ 1. “หลง” (Kōkotsu no Hito) ของอะริโยะฌิ  ซะวะโกะ 
(Ariyoshi Sawako) 2. “บุพเพสันนิวาสอันใด” (Donna Goende) 
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ของโค  ฮะรุโตะ (Kō Haruto) 3. “ใต เงาดอกซากุระ” (Hana no 
Shita) ของอิโนะอุเอะ ยะซุฌิ (Inoue Yasushi) เนื่องจากเปนงาน
เขียนที่สะทอนใหเห็นปญหาการดูแลคนชราในแงมุมตาง ๆ ไดอยาง
ชัดเจน 
 
1. “หลง” ( Kōkotsu no Hito : 1972 ) 
 

“หลง” เปนงานเขียนที่ สําคัญเรื่องหนึ่ งของอะริโยะฌิ  
ซะวะโกะ ซ่ึงเขียนขึ้นในป 1972 เปนงานเขียนที่สะทอนปญหาของ
คนชราในสังคมที่มีการพัฒนาทางเศรษฐกิจสูงได เปนอยางดี  
นวนิยายเรื่องนี้ เปนที่กลาวถึงและมีผูอานอยางแพรหลาย เปน
หนังสือที่ขายดีที่สุดเลมหนึ่ง ในระยะเวลาเพียง 6 เดือน สามารถทํา
สถิติการจําหนายไดถึง 1,400,000 เลม คําวา “โคโกะทซุ โนะ ฮิโตะ” 
ซ่ึงเปนชื่อหนังสือในภาษาญี่ปุนและหมายถึงคนแกที่มีอาการหลง
เลอะเลือนไดกลายเปนคําฮิตติดปากของคนทั่วไป ตอมาไดถูกนําไป
สรางเปนละครโทรทัศน มีผูติดตามชมอยางมากมาย ทําใหคนทั่วไป
หันมาสนใจปญหาคนชราที่กําลังเพิ่มจํานวนมากขึ้น 
 “หลง” เปนเรื่องราวของครอบครัวทะฌิบะนะที่มีพออายุ
ประมาณ  84-85 ป  ซ่ึ งมีอาการหลงอยางรุนแรง  ครอบครัวนี้
ประกอบดวยโนะบุโตะฌิหัวหนาครอบครัว อะกิโกะ ภรรยาของ
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โนะบุโตะฌิ ซะโตะฌิบุตรชายที่กําลังเรียนอยูในชั้นมัธยมปลาย 
และ  ฌิเกะโสพอของโนะบุโตะฌิ ซ่ึงเริ่มมีอาการหลงลืมตั้งแต
ภรรยาเสียชีวิตลง 
 อะกิโกะอยูในวัยประมาณ 45-46 ป เธอแตงงานกับโนะบุโตะฌิ
มาไดประมาณ 20 ป อะกิโกะเปนสตรียุคใหมที่ทํางานนอกบาน
และดูแลบานดวย ดังนั้น เธอจึงจัดวันเสารไวเปนวันทําความสะอาด
บาน ตลอดจนซื้ออาหารสําหรับรับประทานไดตลอดหนึ่งสัปดาห
มาเก็บไวในตูแชแข็ง และวันเสารก็เปนวันซักเสื้อผาดวย เมื่อซัก
เสร็จก็จะนําเขาเครื่องอบแหงทันที การมีเครื่องอบผาทําใหสามารถ
ซักผาไดไมวาจะเปนเวลาที่ฝนหรือหิมะตก โนะบุโตะฌิสามีของ 
อะกิโกะจะยุงกับการทํางานตลอด ตั้งแตวันจันทรถึงวันเสาร วัน
อาทิตยจึงเปนวันพักผอนโดยการนอนอยูกับบานทั้งวัน สวนซะโตะ
ฌิ ลูกชายสามารถไปไหนมาไหนไดอยางเสรี  ในขณะเดียวกัน 
ก็กําลังเตรียมตัวสอบเขามหาวิทยาลัย  

ภาระของอะกิโกะเริ่มหนักขึ้นเมื่อฌิเกะโสพอของสามีซ่ึง
อาศัยอยูดวยในบานหลังเล็กบริเวณเดียวกันเริ่มมีอาการหลง หลัง
จากที่ภรรยาเสียชีวิตลงอยางกะทันหัน โนะบุโตะฌิและอะกิโกะไม
กลาที่จะปลอยใหฌิเกะโสอยูในบานหลังเล็กตามลําพัง จึงนําตัวมา
อยูดวยในบานหลังใหญ อาการหลงของฌิเกะโสเริ่มทวีความรุนแรง
ขึ้น ตอนงานศพของภรรยา เขาจําลูกแท ๆ ของตัวเอง คือ โนะบุโตะ
ฌิและเคะอิโกะนองสาวของโนะบุโตะฌิไมได แตจําอะกิโกะกับซะ
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โตะฌิหลานชายได นอกจากนั้นยังมีอาการผิดปกติอ่ืน ๆ คือ รับ
ประทานจุมาก และเมื่อไมไดรับประทานทันทีก็จะรองไหเหมือน 
เด็ก ๆ หลังงานศพ ฌิเกะโสหนีออกจากบาน เคะอิโกะตามไปจนพบ 
พยายามชวนกลับบานก็ไมยอมกลับ จนตองบอกวาอะกิโกะเปน
หวงจึงยอมหันหลังกลับ และเดินดวยฝเทาเร็วมาก ฝาไฟแดง รถที่
กําลังวิ่งอยูตองหยุดกันอยางกะทันหัน  

เมื่อฌิเกะโสมีอาการหลงขนาดนี้ โนะบุโตะฌิจึงอยากให 
อะกิโกะลาออกจากงานมาเปนแมบานอยางเต็มตัว เพื่อที่จะดูแล 
ฌิเกะโสไดเต็มที่ แตอะกิโกะตองการจะทํางานตอไปจึงพาฌิเกะโส
ไปฝากไวที่สมาคมคนชราซึ่งอยูใกล ๆ บานในตอนกลางวัน โดย
ฝากใหไปกับคุณยายคะโดะตะนิซ่ึงเปนเพื่อนบาน ตอนเย็น เมื่อซะ
โตะฌิกลับจากโรงเรียนก็จะไปแวะรับกลับมาบานดวยกัน อะกิโกะ
ตองดูแลเรื่องอาบน้ํา เปลี่ยนเสื้อผา และตองพาออกไปปสสาวะที่
สวนในบานทุกคืน เนื่องจากฌิเกะโสไมยอมใชหองน้ําแบบตะวัน
ตกในบานของอะกิโกะ เพราะเคยชินกับการใชหองน้ําแบบญี่ปุนที่
บานหลังเล็ก 
 ฌิเกะโสไปสมาคมคนชราอยูระยะหนึ่งก็เกิดขัดใจกับคุณ
ยายคะโดะตะนิจึงเลิกไปที่สมาคมนั้นอีก อะกิโกะพยายามคิดแก
ปญหาที่จะตองทิ้งฌิเกะโสไวที่บานในตอนกลางวัน ในที่สุดก็พาไป
ฝากไวที่สมาคมคนชราอีกแหงหนึ่ง 
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 คืนหนึ่ง โนะบุโตะฌิกลับบานดึกและบังเอิญเห็นภาพที่
ภรรยากําลังพาพอของตนไปปสสาวะในสวน เขาจึงนําเรื่องนี้ไป
ปรึกษาหมอประจําบริษัทที่เขาทํางานอยู หมอบอกวาโรคหลงของ
คนชราเปนโรคอารยธรรม คือ ความเจริญทําใหคนอายุยืนยาว หมอ
แนะนําใหเอายานอนหลับใหฌิเกะโสรับประทานเพื่อมิใหตื่นขึ้นมา
ตอนดึก ฌิเกะโสนอนหลับจนรุงเชาจากฤทธิ์ของยานอนหลับ อะกิโกะ
จึงไดพักผอนเต็มที่ แตปญหาใหมที่ตามมาคือฌิเกะโสปสสาวะรดที่
นอน หลังจากใชยานอนหลับได 2 เดือน ฌิเกะโสก็มีอาการดื้อยา 
ตื่นขึ้นมายามดึกอีก คืนหนึ่ง ฌิเกะโสออกจากบานกลางดึก ซะโตะ
ฌิขี่จักรยานออกไปตามกลับมาได 
 อะกิโกะคิดที่จะพาฌิเกะโสไปอยูบานคนชรา จึงไปปรึกษา
เจาหนาที่สาธารณสุขทางดานคนชรา เจาหนาที่แนะนําวาคนชรา
ขนาดฌิเกะโสยังดูแลอยูที่บานได อีกทั้งยังมีลูกหลานอยูดวยอยูบาน
จะมีความสุขกวา บานคนชราสวนมากมักจะไมวาง และจะพิจารณา
รับคนชราที่อยูคนเดียวหรือนอนปวยกอนกรณีอ่ืน ๆ  
 วันหนึ่งขณะที่อะกิโกะกําลังใหฌิเกะโสลงแชในอางอาบ
น้ําอยูก็มีโทรศัพทแจงขาววาเพื่อนรวมรุนคนหนึ่งกําลังปวยเปน
มะเร็งขั้นสุดทาย อะกิโกะตกใจจนลืมไปชั่วครูวาฌิเกะโสกําลังอยู
ในอางอาบน้ํา เมื่อนึกขึ้นมาไดและกลับเขาไปดูก็พบวาฌิเกะโสจม
อยูในอางอาบน้ํา อะกิโกะรีบพาขึ้นมาผายปอดและตามหมอมาดู 
หมอบอกวาเปนปอดบวมและจะมีชีวิตอยูไดประมาณ  3 วัน แต 
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ฌิเกะโส กลับรอดตายราวกับปาฏิหาริย ในตอนที่อะกิโกะพยาบาล
ฌิเกะโส เธอก็เร่ิมรูสึกสงสารฌิเกะโส และเมื่อมองไปรอบ ๆ ตัวก็
ไดรูวาการดูแลคนชรานั้นเปนเรื่องธรรมดาที่คนทั่วไปตองประสบ 
คุณยายคะโดะตะนิซ่ึงเคยพาฌิเกะโสไปสมาคมคนชราก็ลมปวยลง 
ตองนอนอยูตลอดเวลา ตองใชผาออมเหมือนเด็กเล็ก ๆ ความชรา
เปนสิ่งธรรมดา ตัวเองก็จะตองถึงเวลานั้นในวันหนึ่งขางหนา  

ฌิเกะโสเมื่อหายปวยกลับมีอาการเปลี่ยนไป คือ ชอบยิ้ม 
หัวเราะ และไมพูด ในที่สุด อะกิโกะก็ตัดสินใจลดวันทํางานลง
เหลือสัปดาหละ 3 วัน เพื่อจะไดมีเวลาดูแลฌิเกะโสมากขึ้น สวนอีก
สองวันนั้นก็ขอใหนักศึกษาสาวชื่อเอะมิ ซ่ึงมาเชาบานหลังเล็กอยู
กับสามีชวยดูแลให วันหนึ่ง ฌิเกะโสก็หายตัวออกไปจากบานอีก 
คราวนี้ ตํารวจชวยตามและพากลับมาบานได ฌิเกะโสกลับมานอน
พักและเสียชีวิตในที่สุด 
 ประเด็นสําคัญที่มองเห็นไดจากนวนิยายเรื่อง “หลง” ของ
อะริโยฌิ ซะวะโกะนี้ คือ 
 
 1.  การดูแลคนชราในครอบครัว : ความทุกขของลูกสะใภ 
 2.  ความชราเปนสิ่งที่มนุษยไมอาจหลีกเลี่ยงได     
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 1. การดูแลคนชราในครอบครัว : ความทุกขของลูก
สะใภ 
 
 ส่ิงที่ประพฤติปฏิบัติกันมาตั้งแตสมัยโบราณจนถึงปจจุบัน
จนกลายเปนประเพณีอยางหนึ่งในสังคมญี่ปุน คือ ลูกชายคนโตจะ
ตองเปนผูดูแลพอแม และผูที่คอยปรนนิบัติดูแลสาระทุกขสุกดิบใน
เรื่องความเปนอยูก็คือลูกสะใภนั่นเอง ในสมัยกอน ผูหญิงจะทํา 
หนาที่ เปนแมบาน ดูแลบานเพียงอยางเดียว แตเมื่อสภาพสังคม
เปล่ียนไป สตรีเร่ิมมีสิทธิเทาเทียมบุรุษและออกไปทํางานนอกบาน 
แมจะแตงงานแลวก็ตาม ผูหญิงจึงตองรับภาระทั้งการดูแลบานดูแล
การกินอยูของคนในครอบครัว รวมทั้งการทํางานนอกบานของตน
เองดวย ตราบใดที่ทุกคนในครอบครัวมีสุขภาพกายสุขภาพจิตดีแม
บานก็ไมตองแบกภาระเกินระดับปกติ แตเมื่อไรก็ตามที่เกิดการเจ็บ
ปวยข้ึน ไมวาจะเปนทางรางกายหรือจิตใจกับคนในครอบครัว  
ผูที่ทําหนาที่ดูแลก็คือแมบานหรือภรรยา  

การดูแลคนปวยนั้นถือเปนงานหนักอยางยิ่ง โดยเฉพาะถา
คนปวยมีความบกพรองทางสมอง เชน คนชราที่มีอาการหลง ทํา
อะไรดวยตัวเองไมไดเลย ภาระการดูแลคนชราที่ปวยเปนโรคสมอง
เสื่อมเปนภาระที่หนักหนวงยิ่งนัก พอบานจะทํางานเพื่อความมั่นคง
ทางเศรษฐกิจใหแกครอบครัว การที่จะมาชวยแมบานดูแลคนปวย
คนชรานั้นแทบไมตองหวังเลยก็วาได ในเรื่อง “หลง” อะกิโกะ
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ภรรยาของโนะบุโตะฌิ ตองทําหนาที่ดูแลปรนนิบัติฌิเกะโสพอของ
สามีที่มีอาการหลงรุนแรงยิ่งขึ้นเรื่อย ๆ ถึงขั้นที่จําลูกของตัวเองทั้ง
สองคน คือ โนะบุโตะฌิ และเคะอิโกะซึ่งเปนนองสาวไมได จําได
แตอะกิโกะซึ่งเปนคนดูแลทุกอยางให กับซะโตะฌิหลานชายที่คอย
ไปรับที่สมาคมคนชราและพากลับบานทุกวัน  

อะกิโกะตองคอยดูแลฌิเกะโสทุก ๆ เร่ือง ไมวาจะเปนเรื่อง
อุจจาระ ปสสาวะ อาหารการกิน โดยเฉพาะเรื่องที่ฌิเกะโสจะตอง
ลุกขึ้นมากลางดึกเพื่อจะถายปสสาวะ เขาไมยอมใชหองน้ําแบบฝรั่ง
ในบานของอะกิโกะ เธอจะพาไปเขาที่หองน้ําแบบญี่ปุนในบานหลัง
เล็กที่ฌิเกะโสเคยอยูกับภรรยาก็ไมทัน จึงตองใหถายปสสาวะที่
สนามหญาในบานทุกคืน อะริโยะฌิไดบรรยายความรูสึกอัดอั้นตันใจ
ของอะกิโกะที่ตองทําหนาที่นี้วา 

 
คืนนี้ก็เชนเดียวกัน ฌิเกะโสตื่นขึ้นมากลางดึก 

อะกิโกะชวยประคองออกไปปสสาวะในสวน อะกิโกะ
คิดอยูในสมองที่ยังไมสรางจากความงวงวา นี่เปนสัญ
ชาตญาณของสัตวหรือของสิ่งมีชีวิต พอเสร็จธุระกลับ
มาที่หองแลวจึงหอบผาหม หมอน ข้ึนไปช้ันสองเพื่อ
นอนในหองของตนจนถึงรุงเชา เพราะทนไมไดท่ีจะ
นอนอยูขาง ๆ พอของสามี 

โนะบุโตะฌินอนเอาผานวมคลุมโปงหลับ
สนิท พอของตัวเองแท ๆ ยังปลอยใหเมียดูแเลอยูคน
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เดียว อะกิโกะรูสึกโกรธ หรือมนุษยท่ีเรียกวาผูชายน้ี 
จะมีนิสัยชอบหลีกเลี่ยงเรื่องยุงยากนารําคาญใน ครอบ
ครัว ทุกคืน ๆ คนที่พาฌิเกะโสออกไปปสสาวะ คืออะกิ
โกะ โนะบุโตะฌิไมเคยไดยินเสียงน้ํานั้นเลย ตอนที่แม
ผัวตาย  เรื่องอะไรที่ยุงยากทั้งหลายฉันทําอยูคนเดียว 
โนะบุโตะฌิไดแตนั่งเฉย ๆ เขาเคยรูสึกผิดสักครั้งไหม
ท่ีภรรยาตองพยุงพอผูชราออกไปในสวนทุกคืน ผูชาย
ค น นี้ ถ า ฉั น ต า ย ก อ น  เข า ค ง จ ะ ลื ม ฉั น แ น  ๆ  
อะกิโกะเกิดความโกรธพุงข้ึนมาจนสะกดกลั้นไวไมอยู
จึงเอาหมอนที่ถืออยูฟาดสามี โนะบุโตะฌิตกใจ ลืมตา
ข้ึนถามวา 

“เกิดอะไรขึ้น” 
“ไมมีอะไร”  
อะกิโกะตอบ 1  

 
จากขอความที่ยกมาขางตนนี้จะเห็นความอึดอัดขัดของใจ

ของอะกิโกะที่ตองคอยดูแลพอสามีในขณะที่สามีไมไดมีสวนรวม 
แตในที่สุด โนะบุโตะฌิก็ไดเห็นภาพที่ภรรยาประคองพอของตัวเอง
ออกไปปสสาวะในสวนตอนดึกคืนหนึ่ง คืนนั้น เขากลับดึกและได
เห็นเหตุการณตอนนั้นพอดี เขารูสึกไมสบายใจอยูเหมือนกันที่อะกิโกะ
ตองทําเชนนั้น แตก็มิไดเอยปากวาจะชวยผลัดเวรเพื่อใหอะกิโกะได
นอนเต็มที่บาง อะริโยะฌิไดบรรยายเหตุการณในตอนนั้นไววา 
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กอนจะเขานอน โนะบุโตะฌิคิดวาควรจะสง
เสียงใหอะกิโกะรู  ใจคิดวาจะพูดอะไรสักคําเพื่ อ
ขอบคุณภรรยาที่ตองลําบากขนาดนั้น แตสิ่งท่ีออกมา
จากปากของเขาก็คือคําถามหวน ๆ ท่ีวา 

“อะกิโกะ ผมกลับมาแลว” 
แตทวาภรรยาไดตอบผูชายญี่ปุนที่ทําอะไรไม

เปนดวยคําตอบที่สดใส คาดไมถึงวา 
“อือ คนฉลาด” 
“ขอโทษนะที่เธอตองทําอยางนี้อยูตลอด” 
“ออ เห็นเหรอ” 
โนะบุโตะฌิเขาไปในผานวม ไมตอบคําถาม

นั้น ๆ 2 
 
คงจะเปนโชครายของอะกิโกะที่จะตองทําหนาที่นี้แตเพียง

คนเดียว เพราะถึงแมโนะบุโตะฌิจะออกปากวาจะชวยพาพอของตัว
เองออกมาทําธุระกลางดึก เขาก็ไมสามารถทําได เพราะฌิเกะโสจํา
ลูกชายตัวเองไมได ในระยะหลัง พอเห็นหนาโนะบุโตะฌิ เขาจะ
บอกวาเปนขโมย รองโวยวายใหอะกิโกะเรียกตํารวจมาจับ อะกิโกะ
จะขอใหลูกชายคือซะโตะฌิมาชวย ซะโตะฌิก็กําลังอยูในชวงเตรียม
ตัวสอบเขามหาวิทยาลัย อะกิโกะจึงตกที่นั่งลําบากอยูเพียงคนเดียว 
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ภาระอีกอยางหนึ่งที่เพิ่มขึ้นเมื่อฌิเกะโสมีอาการหลงก็คือ 
อะกิโกะตองชวยอาบน้ําใหฌิเกะโส 

 
วันเสารเปนวันที่อะกิโกะยุงมาก เพราะตอง

ทําความสะอาดบานที่ไมไดทํามาเลยตลอดหนึ่งอาทิตย 
ตองซักเสื้อผาท่ีใชในอาทิตยนั้น เมื่อฌิเกะโสมาอยูดวย 
ไดทําใหเกิดมีงานเพิ่มข้ึนอีกอยางหนึ่ง นั่นก็คือการอาบ
น้ําใหฌิเกะโสหลังอาหารเย็น  

ฌิเกะโสถอดใสเสื้อผาเองได แตอาบน้ําเองไม
ได เขาจะนั่งนิ่ง ๆ อยูตรงบริเวณที่อาบน้ําอยูอยางนั้น 
พอสงสบูใหก็จะเอาสบูถูมือจนสบูละลายหมด  ดังนั้น 
จึงตองพาเขาไปในหองอาบน้ํา อาบใหเหมือนเด็ก ๆ ฌิ
เกะโสจะสงบเสงี่ยมเรียบรอย บอกใหยกมือก็ยก บอก
ใหยืนข้ึนก็ยืน แตอะกิโกะซึ่งไมเคยมีความรูสึกตอตาน
อะไรเมื่ออาบน้ําใหซะโตะฌิ กลับรูสึกรังเกียจที่ตอง
ลางรางกายสวนลางของฌิเกะโส สวนดานหลังจะใชผา
ถูสบูถู เอาน้ําอุนลางให แลวบอกวา 

“คุณปู ลางขางหนาเอาเองนะ” 
“อือ อือ” 
ฌิเกะโสรับคํา แตมองดูสบูในมืออยางเหมอ

ลอย 
“คุณปู ลางสิคะ” 
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อะกิโกะขึ้นเสียงอยางเหลืออด 
“อือ อือ” 
ฌิเกะโสมองตนขาของตัวเอง ทําอยูอยางนั้น

สักครูหนึ่ง อะกิโกะตะโกนเสียงดังข้ึนอีก 3-4 ครั้ง แต
พอนึกขึ้นไดวา ถาซะโตะฌิไดยินเสียงของตัวเองอยาง
นี้จากขางนอกจะเกิดความรูสึกอยางไร อะกิโกะเกิด
ความรูสึกเวทนาขึ้นมา แตก็ยังไมกลาท่ีจะเอามือของ
ตัวเองลางให ในที่สุด อะกิโกะก็ยอมแพ เอาน้ําอุนจาก
ถังราดลงไปโครม ๆ เปนอันเสร็จ อยากใหโนะบุโตะฌิ
มาทํางานแบบนี้ดูสักครั้ง โนะบุโตะฌิจะตองพูดวาอยา
ลอเลนนะ และไมยอมทําอยางแนนอน 3 
 
อะกิโกะมีความยุงยากใจที่จะตองอาบน้ําใหฌิเกะโส ซ่ึงถึง

แมวาจะเปนพอของสามีแตก็มิไดมีความใกลชิดเชนสามีและลูก  ผู
หญิงทั่ว ๆ ไป ถาตองมาทําหนาที่แบบนี้ก็คงจะรูสึกอึดอัดใจเชน
เดียวกับอะกิโกะ นอกจากการอาบน้ําที่ฌิเกะโสทําเองไมไดแลว 
นิสัยการกินก็เปล่ียนไป คือ ถาหิวแลวไมไดกินทันทีก็จะรองไห
เหมือนเด็ก ๆ วันหนึ่ง เมื่ออะกิโกะตื่นขึ้นมาในตอนเชาและกําลัง
ลางหนา แปรงฟน เพื่อเตรียมอาหารเชาตอไป ขณะที่แปรงฟนก็คิด
วาถาฌิ เกะโสใสฟนปลอมแลวไมไดเอาออกมาลางเลยก็คงจะ
สกปรก ทันใดนั้น ฌิเกะโสก็พูดขึ้นวา 

“อะกิโกะ หิวแลว หาอะไรใหกินหนอย” 
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อะกิโกะทนไมไดท่ีจะทําเปนอารมณดีเหมือน
ครูในโรงเรียนอนุบาล จึงพูดดวยความโมโห ขณะที่
กําลังพับที่นอนอยางลวก ๆ วา 

“ทําให เดี๋ยวนี้ไมไดหรอก  คอยเดี๋ยว  คุณปู
เปลี่ยนเสื้อผากอนไมดีกวาหรือคะ” 

ฌิเกะโสดูเหมือนจะจองมองดูอะกิโกะดวย
ดวงตาที่เลื่อนลอย แตในที่สุดก็ยกแขนสองขางขึ้นมา
ปดหนา แลวเริ่มรองไหโฮ ๆ พูดวา 

“หิวนะ เอาอะไรใหกินที หิว ไมมีขาวกิน” 
อะกิโกะไมรูจะทําอยางไรดี พอเอาขนมปง

สองชิ้นให ฌิเกะโสก็หยุดรองไห ลงมือกินทั้ง ๆ ท่ีไมมี
เนย ไมมีแยม 4 
 
ดังนั้น กอนที่อะกิโกะจะทําอาหารเชาตามปกติ เธอก็จะตอง

หาอาหารใหฌิเกะโสรับประทานกอนคนอื่น ๆ เปนภาระที่เพิ่มขึ้น
จากตอนที่ฌิเกะโสยังปกติอยู อาการอีกอยางหนึ่งที่ทําใหอะกิโกะ
เปนหวงก็คือ การหนีออกจากบานไปเดินอยูขางนอกโดยไมบอก
ใครและไมมีจุดหมายปลายทาง เขาจะเดินเร็วมากขนาดที่คนที่เดิน
ตามจะตองถึงกับหอบดวยความเหน็ดเหนื่อย  

เหตุการณแบบนี้เกิดขึ้นเปนครั้งแรกเมื่อภรรยาของฌิเกะโส
เสียชีวิตลง ฌิเกะโส ตกใจเดินออกมาจากบานโดยไมรูตัว แตโชคดี
มาพบอะกิโกะกลางทาง อะกิโกะจึงพากลับบาน ตอนนั้น เธอก็ยัง
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ไมไดเฉลียวใจวาเปนอาการของคนแกที่หลง แลวชอบเดินออกจาก
บานโดยไมรูจุดหมายปลายทาง คร้ังที่สอง เมื่อเสร็จพิธีศพของ
ภรรยา ฌิเกะโสก็หายออกไปจากบานอีก เคะอิโกะนองสาวของ 
โนะบุโตะฌิซ่ึงมารวมงานศพมารดาและยังอยูที่บานออกไปตาม  
ฌิเกะโสเดินดวยความเร็วสูงจนเคะอิโกะตามแทบไมทัน คร้ังที่สาม 
คราวนี้ซะโตะฌิเปนคนไปตาม ซะโตะฌิรีบโทรศัพทใหอะกิโกะนั่ง
แท็กซ่ีไปรับตัวกลับมาได และคร้ังที่ส่ี ซ่ึงเปนครั้งสุดทายกอนที่ 
ฌิเกะโสจะเสียชีวิตลง ฌิเกะโสออกจากบานไป คราวนี้ อะกิโกะ
ตองขอใหตํารวจชวยตามให ตาํรวจที่ปอมยามแหงหนึ่งจับตัวไวได 
โนะบุโตะฌิจึงรีบนั่งแท็กซี่ไปรับตัวกลับมา ฌิเกะโสมีอาการออน
แอมาก จนทุกคนคิดวาตองเอาเขาไปรักษาในโรงพยาบาล แตในคืน
นั้นเอง   ฌิเกะโสก็เสียชีวิตลง 

นอกจากจะตองดูแลสุขภาพอนามัยทั่ว ๆ ไป ในเรื่องการ
กินอยู หลับนอน ขับถาย อะกิโกะยังละเอียดลออถึงกับเปนหวงวา
ฟนปลอมของฌิเกะโสที่เจาตัวเชื่อวาเปนฟนจริง และไมยอมถอด
ออกมาลางเลยจะสกปรก ถึงแมอะกิโกะจะรูสึกไมสบายใจนักที่จะ
ตองลางฟนปลอมนี้ แตในที่สุดก็กล้ันใจลวงเอามาจากปากของ 
ฌิเกะโสแลวเอาไปลางให อะริโยะฌิไดบรรยายเหตุการณตอนนี้ไว
วา 
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วันนี้  โนะบุโตะฌิ กลับบ าน เร็ว  อยากจะ
ทดลองใหฌิเกะโสกินยานอนหลับ ฌิเกะโสอาปาก
อยางวางาย แลวกลืนยาลงไป โนะบุโตะฌิชวยอะกิโกะ 
แตพอฌิเกะโสอาปากก็รูสึกเหมือนกับปะทะกับแกซ
พิษ พอพูดข้ึนมา อะกิโกะก็บอกวาเคยไดกลิ่นบอย ๆ  

“คงจะเปนฟนปลอมนั่นแหละ รูสึกจะไมเคย
ลางเลย ฉันรูสึกคลื่นไสก็เลยปลอยไวอยางนั้น แตคิดดู
แลวมันก็สกปรกนะ” 

อะกิโกะเกิดความรูสึกตื่นเตน อยากจะถอด
ฟนปลอมใหฌิเกะโส  ขนาดที่ตัวเองรูสึกวามันเปน
ความสบายใจอยางหนึ่งท่ีจะไดทําตอหนาโนะบุโตะฌิ 
อะกิโกะเอามือลวงเขาไปในปากของฌิเกะโส ถอดเอา
ฟนปลอมทั้งขางลางขางบนออกมา 

ท้ังอะกิโกะและโนะบุโตะฌิรองฮาออกมา 
กลิ่นเหม็นเหมือนกับเกาะที่เกิดจากการเอาขยะไปถม
ท้ิงในกรุงโตเกียว รุนแรงยิ่งกวาของเสีย สิ่งท่ีนาจะ
เรียกวากลิ่นเหม็นเนาตลบอบอวลไปทั่วหอง 

อะกิโกะสะกดกลั้นความรูสึกอยากจะอาเจียน
เอาไว โยนฟนปลอมลงในอางลางชามในครัว เปดกอก
น้ํา ใชแปรงขัดเอาคราบสกปรกออก 5  
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อะกิโกะนั้นถึงแมจะมีความรูสึกรังเกียจอยูบางตามประสา
มนุษยปุถุชนธรรมดาที่ไมอยากแตะตองของสกปรก โดยเฉพาะของ
สกปรกของคนอื่น แตเมื่อนึกถึงสุขอนามัยของฌิเกะโส เธอก็ยอม
ทํา และการที่เกิดความรูสึกอยากจะทําตอหนาโนะบุโตะฌิก็อาจจะ
อนุมานไดวา ตองการที่จะใหโนะบุโตะฌิไดเห็นความลําบากใน 
การดูแลคนชราที่หลงจนแทบไมสามารถทําอะไรดวยตนเองไดอะกิโกะ
ซ่ึงเปนลูกสะใภตองดูแลทุกอยาง ในขณะที่โนะบุโตะฌิ ลูกชายแท ๆ 
กลับมิไดดูแลปรนนิบัติพอของตนเองเทาที่ควร  

อีกตอนหนึ่งที่แสดงใหเห็นความลําบากในการดูแลคนชรา
ที่ชวยตัวเองไมไดของอะกิโกะก็คือ เมื่อฌิเกะโสปวยเปนปอดบวม
อยางรุนแรงเนื่องจากจมน้ําในอางอาบน้ํา ในขณะที่อะกิโกะออกไป
รับโทรศัพทที่มิทซุโกะซึ่งเปนทั้งเพื่อนและพี่สะใภโทรมาแจงขาว
วาฌิซุโกะเพื่อนคนหนึ่งกําลังเปนมะเร็งขั้นสุดทาย หมอบอกวา  
ฌิเกะโสจะอยูไดเพียงสามวัน ในระหวางที่ฌิเกะโสนอนอยูบนที่
นอน ลุกไปไหนไมไดนั้น จึงเปนภาระของอะกิโกะที่จะตองดูแล 
เช็ดสิ่งปฏิกูลทั้งหลายให 

 
…อะกิโกะมวนชายที่นอนของพอสามีข้ึน

อยางดุดัน กลิ่นเหม็นรุนแรงแผกระจายไปทั่ว ท้ัง    ซะ
โตะฌิและโนะบุโตะฌิตางรูสึกตกใจ ขยับตัวถอยหาง 
ท้ังสองคนไดเห็นสิ่งท่ีไมอยากเห็นที่สุด อะกิโกะใหซะ
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โตะฌิเอาผาชุบน้ํามาให ใหโนะบุโตะฌิสงผาออมใหม
ให ดวงตาของเธอแสดงความโกรธ ขณะที่จัดการกับ
ของเสียของฌิเกะโส เธอเคยชินกับการจัดการปสสาวะ
ของฌิเกะโสแลว แตอุจจาระนี่เปนประสบการณครั้ง
แรก 6  
 
จากการปฏิบัติของอะกิโกะตอฌิเกะโสที่ไดยกมากลาวแลว

นี้ จะเห็นไดวาภาระหนาที่ของสตรีที่แตงงานแลวตอครอบครัวและ
บุพการีของสามีนั้นเปนภาระที่หนักอ้ึงยิ่งนัก โดยเฉพาะเมื่อตองคอย
ดูแลคนชราผูมีอาการหลงเชนนี้ ภาระของลูกสะใภในการดูแลคน
ชรานั้นก็ถึงกับกลายเปนปญหาที่ทําใหครอบครัวแตกแยกได 

อาจจะพูดไดวา อะริโยะฌไิดเรียกรองใหทุกคนหันมาสนใจ
ตอปญหาการดูแลคนชราที่กําลังเพิ่มขึ้นเรื่อย ๆ หลังจากบานเมือง
พนจากความบอบช้ําจากสงครามสูความรุงเรืองทางเศรษฐกิจ 
ปญหาคนชราบางครั้งก็ไมสามารถแกไขไดในระดับครอบครัว การ
จัดตั้งสถานสงเคราะหและหนวยงานที่จะชวยดูแลคนชรายอมจะ
ชวยบรรเทาภาระของครอบครัวได 
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2.  ความชราเปนสิ่งที่มนุษยมิอาจหลีกเลี่ยงได 
 
อะกิโกะเหน็ดเหนื่อยกับการทํางานนอกบาน การดูแลบาน

และการดูแลคนชราที่มีอาการหลง จนบางครั้ง อะกิโกะเกิดความรูสึก
วาถาคนแกคนนี้ตายไปได ตัวเองคงจะมีความสุขขึ้น แตหลังจากที่ฌิ
เกะโสลมปวยเปนปอดบวมขนาดหนัก จนหมอบอกวาจะอยูไดเพียง 
3 วัน เนื่องจากจมอยูในอางอาบน้ํา ตอนที่อะกิโกะกําลังตกใจที่ไดรู
ขาวจากมิทซุโกะวาฌิซุโกะ เพื่อนวัยตนส่ีสิบของตนปวยเปนมะเร็ง 
จนลืมไปวากําลังใหฌิเกะโสแชน้ํารอนอยูในอาง เมื่อนึกขึ้นไดและ
กลับไปดูอีกทีก็พบวาฌิเกะโสจมน้ําอยู อะกิโกะรีบเอาขึ้นมาจากอาง
และผายปอด ในใจนั้นนึกกลัววาถาฌิเกะโสเสียชีวิตในตอนนั้น ตัว
เองอาจถูกสงสัยวาพยายามฆาเพื่อปลดภาระในการดูแลก็ได โนะบุ
โตะฌิติดตอเคะอิโกะนองสาวใหมาดูใจพอเปนครั้งสุดทาย ใน
ระหวางที่ฌิเกะโสนอนปวยอยู เขาพูดอะไรไมได สภาพที่นาเวทนา
เชนนี้ทําใหจิตใจของอะกิโกะเริ่มออนลง 

 
ฌิเกะโสนอนหลับสนิท กินเกงขนาดนั้นแต

บอกไมไดวาตัวเองอยากจะไดอะไร อะกิโกะรูสึก
สงสารที่ฌิเกะโสตกอยูในสภาพเชนนั้น เธอจึงทําน้ํา
สมและน้ําแอปเปลให โดยใชหลอดดูดวันละ 3-4 ครั้ง 
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พอหลอดถูกปาก ฌิเกะโสก็หอริมฝปาก ดูดเขาไปได
ครึ่งหนึ่ง 7  
 
และส่ิงที่ทําใหอะกิโกะเกิดความสงสารฌิเกะโสขึ้นมาอีก

อาจจะอนุมานไดวา มาจากทาทีของเคะอิโกะลูกสาวแท ๆ ที่มิได
แสดงความรักและหวงใยพอของตัวเองเทาที่ควร เคะอิโกะพูดถึง 
ฌิเกะโสวาเปนคนที่ไมมีความสุข ตลอดชีวิตที่ผานมา วัน ๆ หนึ่งก็
เอาแตพูดบนเรื่องโนนเรื่องนี้ หมกมุนอยูกับเรื่องกระเพาะลําไสไม
ปกติ แมเปนคนโชครายที่ตองมาอยูกับผูชายคนนี้ ผูชายที่หาความ
ทุกขมาใสตัวเอง ใจราย ไมมีความเมตตา ไมมีเพื่อนฝูง ไมรูวาชีวิต
อยูไปเพื่ออะไร ตั้งแตหนุมจนแกไมเคยมีความสุขกับอะไรเลย ส่ิงที่
เคะอิโกะพูดออกมานั้น ใจหนึ่งอะกิโกะก็เห็นดวย อีกใจหนึ่งก็รูสึก
วาเขาชางเปนผูชายที่โชครายที่แมแตลูกสาวของตัวเองก็ยังเอาเรื่อง
ไมดีขึ้นมาพูด 

 
อะกิโกะคิดวา  ฌิเกะโสเปนผูชายโชครายจริง ๆ 

แมแตลูกสาวแท ๆ ของตัวเองก็ยังพูดเรื่องแบบนี้อยูใน
หองที่พอซึ่งหมอบอกวากําลังจะตายนอนอยู  แตอะกิโกะ
ไมใชจะไมเห็นดวยกับสิ่งท่ีเคะอิโกะพูด  ฌิเกะโสเปน
คนไมมีงานอดิเรก จุกจิกจูจี้ไปหมด ไมเคยคบหากับ
เพื่อนบาน ไมดูละคร ไมเลี้ยงบอนไซ หมกตัวใชชีวิต
อยูกับภรรยาสองคนในบานเล็ก ๆ คงจะไมมีอะไร
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กระตุนจิตใจ ซึ่งเปนสิ่งท่ีชวยปองกันไมใหเกิดอาการ
หลง คุณยายคะโดะตะนิก็เคยวาฌิเกะโสวาการหลงลืม
นั้นเกิดจากใจ อาจจะเปนอยางนั้นก็ได 8  
 
เมื่อฌิเกะโสรูสึกตัวมีอาการดีขึ้น แตพูดอะไรไมไดนอก

จากเรียก “นี่ นี่” เทานั้น  พอถามวาปสสาวะแลวใชไหมก็ไดแต
หัวเราะ อะกิโกะรีบเปลี่ยนผาออมให ในขณะที่เคะอิโกะหัวเราะ
และพูดทํานองวาคราวหนาถึงจะบอกวาพอตายก็ไมมา เพราะพอคง
ไมตายงาย ๆ คําพูดนี้เองคงจะทําใหอะกิโกะรูสึกสงสารฌิเกะโสขึ้น 
มาอีก 

 
“นี่ นี่” ฌิเกะโสเรียก 
“ฉี่หรือคะคุณปู” 
ฌิเกะโสยิ้ม เมื่อเปดดูจึงรูวาเปยกเสียแลว เคะ

อิโกะซึ่งมองอะกิโกะที่รีบเปลี่ยนผาออมให หัวเราะ
ออกมาอยางเห็นเปนเรื่องสนุก 

“ตลกจริง ๆ นะ อะไร พูดแตนี่ นี่ คราวนี้ถึงจะ
บอกวาคุณพอตายแลว หนูก็ไมมาแลวนะ พูดแตนี่ นี่ 
ตลกจริง ๆ” 

อะกิโกะนิ่งเงียบ  แตในใจนั้นไดตัดสินใจ  
แนวแนแลว แมจะรูสึกวาการมีชีวิตอยูของฌิเกะโสนั้น
ชางทําความเดือดรอนใหเธอมากเหลือเกิน แตเอาละตั้ง
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แตวันนี้เปนตนไป ฉันจะทําใหฌิเกะโสมีชีวิตยืนยาว
นานท่ีสุดเทาท่ีจะทําได ไมใชคนอื่นหรอก ฉันนี่แหละ
จะเปนคนทํา ฝนที่หยุดตกตั้งแตกลางวันเริ่มตกลงมา
อีก เสียงฝนในค่ําคืนนี้แทรกซึมเขาไปในจิตใจของอะกิ
โกะ 9  
 
อาการนิ่งเงียบของอะกิโกะเมื่อไดฟงคําพูดที่ไมไดแสดง

ความยินดีที่พอของตัวเองมีอาการดีขึ้นของลูกสาวแท ๆ นาจะคิดได
วาอะกิโกะเกิดความรูสึกสงสารฌิเกะโสมากขึ้น ที่แมแตลูกของตัว
เองก็มิไดรักใครใยดี มนุษยเรานั้นอาจแบงออกไดเปนสองประเภท 
คือ บางคนจะรูสึกสะใจที่คนอื่นแสดงความไมสนใจไยดีกับคนที่ตัว
เองไมชอบ แตบางคนกลับเกิดความรูสึกเห็นอกเห็นใจคนคนนั้น
จากการกระทําที่ไรน้ําใจของอีกคนหนึ่ง อะกิโกะคงจะจัดอยูใน
ประเภทหลังนี้ คือ เปนพวกที่มีจิตใจออนโยนและไมอาฆาตแคน จึง
เกิดความสงสารฌิเกะโส เมื่อเห็นการกระทําอันเย็นชาของเคะอิโกะ
ลูกสาวในไสของตนเอง 

หลังจากที่ฌิเกะโสมีอาการดีขึ้นจนพนขีดอันตราย มิทซุโกะ
ก็โทรศัพทมาแจงขาวการเสียชีวิตของฌิซุโกะ การที่ฌิเกะโสซึ่งอยู
ในวัยชรารอดชีวิตมาได สวนฌิซุโกะซึ่งอยูในวัยกลางคนตองเสีย
ชีวิตลงดวยโรคราย ทําใหอะกิโกะมองเห็นสัจธรรมบางอยางของ
ชีวิต บทสนทนาระหวางมิทซุโกะและอะกิโกะแสดงใหเห็นความรู
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สึกดังกลาวของอะกิโกะไดอยางชัดเจน บทสนทนาเริ่มจากการที่มิท
ซุโกะแสดงความแปลกใจเมื่อทราบวาฌิเกะโสยังมีชีวิตอยู 

 
“เหรอ เปนอยางนั้นเหรอ ฌิซุโกะตายไปแลว 

แตคุณพอของคุณทะฌิบะนะ (ฌิเกะโส) กลับรอดชีวิต 
ถาตายก็ไมสบายใจนะ ดีแลวละ ถึงตอไปจะลําบากก็
เถอะ” 

“ใช ฉันก็คิดอยางนั้น บอกไมถูกนะ ในที่สุดก็
ทําใจได” 

“อนาคตขางหนาของพวกเราก็คงจะลําบากนะ 
อายุก็เขาวัยท่ีจะเปนมะเร็ง ถึงโชคดีไมเปนมะเร็ง แตก็
ไมมีทางจะหนีความแกไปได” 

“จริงดวยมิทซุโกะ ฉันคิดอยูนะวาคนในโลก
นี้จะทําอยางไรกันตอไป ก็เลยเกิดความรูสึกวาจะตอง  
ดูแลคุณปูใหดีท่ีสุด” 10  
 
อะกิโกะทําใจยอมรับความจริงที่วา ความชราและความ

ชํารุดทรุดโทรมของรางกายจากความชรานั้นเปนสิ่งที่มนุษยทั่วไป
จะตองเผชิญ นอกจากคนคนนั้นจะเจ็บปวยเสียชีวิตกอนวัยอันสม
ควร เชน ฌิซุโกะซึ่งก็ตองเผชิญกับความทุกขทรมานอีกแบบหนึ่ง 
ในที่สุด อะกิโกะก็สามารถทําใจยอมรับสภาพที่ตัวเองจะตอง  ดูแล
ชายชราคนนี้ตอไปได 
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หลังจากเหตุการณที่ฌิเกะโสเกือบจะเสียชีวิตลงในอางอาบ
น้ํา อะกิโกะก็ตัดสินใจอยูบานเพื่อดูแลฌิเกะโส เมื่อมองไป รอบ ๆ 
ตัวก็ไดเห็นวามีครอบครัวที่ตองดูแลคนชราที่มีอาการหลงอยูหลาย
ครอบครัว เชน ที่สํานักกฎหมายที่อะกิโกะเคยทํางานอยูก็มีเพื่อน
รวมงานถึงสามคนที่ตองดูแลคนชราที่มีอาการหลง คุณยายคะโดะ
ตะนิซ่ึงเคยพาฌิเกะโสไปสมาคมคนชราก็เกิดหกลมจนตองนอนอยู
กับบาน และตองใชผาออมเหมือนกับฌิเกะโส กรณีของคุณยายคะ
โดะตะนินี้มีลูกสะใภเปนผูดูแลเชนเดียวกับฌิเกะโส อะกิโกะจงึรูสึก
วาคนอื่น ๆ ก็ตองเผชิญกับเหตุการณแบบนี้เชนเดียวกับตนเหมือน
กัน ผูเขียนไดบรรยายความรูสึกของอะกิโกะไววา 

 
อะกิโกะตัดสินใจไมออกไปทํางาน ตลอดวัน

จึงวาง ไดตอนรับเพื่อนบานใกลเคียงท่ีมาหา เปนคนที่
มีภาระตองดูแลคนแกเหมือนกัน เมื่อไดคุยกันโดยไม
ตั้งใจจะบนวาอะไร จึงไดรูวาไมใชตัวเองท่ีลําบากอยู
คนเดียว อะกิโกะเกิดความรูสึกปลอดโปรงใจขึ้นมา 11  
 
อะกิโกะมองเห็นความจริงแลววา ภาระการดูแลคนชรานั้น

เปนเรื่องธรรมดา มิใชตัวเองเพียงคนเดียวที่ตองทนทุกขเชนนี้ คน
อ่ืน ๆ ก็เชนเดียวกัน อาจจะกลาวไดวาอะริโยะฌิไดพยายามจะแสดง
ใหเห็นวา การดูแลคนชรานั้นแมจะเปนเรื่องลําบากเหน็ดเหนื่อย
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เพียงใด แตก็เปนเรื่องธรรมดาที่มนุษยจะตองพึงปฏิบัติตอกัน แมจะ
ไมเสียชีวิตเพราะโรคภัยไขเจ็บกอนวัยอันสมควร เชน ฌิซุโกะเพื่อน
ของอะกิโกะ แตทุกคนยอมไมอาจหลีกเล่ียงความชรา บางคนโชค
รายอาจตองมีอาการหลงอยางเชนฌิเกะโส ซุเกะงะวะ โนะริมะฌิ 
นักวิจารณวรรณกรรมไดกลาวถึงจุดมุงหมายของอะริโยะฌิในการ
เรียกรองใหเห็นวาความชราเปนสิ่งที่มนุษยมิอาจหลีกเลี่ยงไดไววา 

 
ไมใชแตเพียงทะชิบะนะ ฌิเกะโสคนเดียวเทา

นั้นที่ตองพบกับความชรา กลุมผูสูงอายุท่ีปรากฏในนว
นิยายเรื่องนี้มองเห็นไดเดนชัดเหมือนแสงสวางจาก
เบื้องหลังของฌิเกะโสซึ่งเปนจุดรวมแสง 

พอของพระที่มาสวดมนตใหในงานศพของ
ภรรยาฌิเกะโสก็กลายเปนคนแกนอนอยูกับที่ คุณยาย
คะโดะตะนิ  สามีท่ีเสียชีวิตไปแลวของคุณนายโมะกุ ฮะระ 
พอท่ีเสียชีวิตไปแลวของทนายความชื่อฟูจิงิ ซึ่งทํางาน
ในสํานักกฎหมายที่อะกิโกะทํางานอยู คุณยายของ
เสมียนหญิงซึ่งเปนรุนนองของอะกิโกะ และคนชราที่
สมาคมคนชราทั้งสองแหง  

นอกจากผูสูงอายุท่ีไดกลาวในนวนิยายแลว 
ภาพของคนชราทั่วประเทศในตอนนั้น (1972) ท่ีมีถึง 
4-5 ลานคน และกลาวกันวาในป 2005 จะมีผูสูงอายุ 
30 ลานคน ข้ึนมายืนเรียงกันแนนขนัด ยากท่ีจะหลีกเลี่ยง
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ความรูสึกที่วานวนิยายเลมนี้กําลังโยนคําสาปแชงท่ี
แปลกประหลาด นั่นก็คือคําสาปแชงท่ีวาทานก็ไมใช
กรณียกเวนที่จะหลีกหนีจากความชราได 12 
 
จึงอาจกลาวไดวาสังคมปจจุบันของญี่ปุนนั้น การใชชีวิตใน

ชวงวัยชราอันยาวนานเปนสิ่งที่คนสวนใหญจะตองเผชิญ  และ
จํานวนคนชราที่เพิ่มขึ้นเนื่องจากการกินดีอยูดีและความกาวหนาใน
ทางการแพทยนั้นก็กําลังเปนสิ่งที่ทาทายความสามารถของผูคนทั้ง
หลายในสังคมวาจะชวยกันดแูลคนชราเหลานั้นไดอยางไร 
 
2.  “บุพเพสันนิวาสอันใด” (Donna Goende : 1988) 
 
 งานเขียนที่แสดงใหเห็นปญหาของคนชราในอีกแงมุมหนึ่ง
ซ่ึงแตกตางไปจากเรื่อง “หลง” ของอะริโยะฌิ ซะวะโกะก็คือเรื่อง 
“บุพเพสันนิวาสอันใด” ของโค  ฮะรุโตะ โคเขียนเรื่องนี้ลงใน
นิตยสาร “ฌินโฌ” เมื่อเดือนพฤศจิกายน 1988 กลาวกันวาเรื่องนี้
เปนสวนหนึ่งในชีวิตจริงของเขา ที่วาการเขียนหนังสือของเขาไม
สามารถจะทํารายไดพอที่จะเลี้ยงครอบครัวได ภรรยาจึงตองทํางาน 
รวมทั้งตองทํางานบานและดูแลตัวเขาดวย ส่ิงนี้เองที่ทําใหโครูสึกวา
เขาเปนผูที่ทําใหภรรยาตองลําบาก ตองทํางานมากเกินไปจนรางกาย
ทรุดโทรมในยามชรา 
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 “บุพเพสันนิวาสอันใด” เปนเรื่องราวของสามีภรรยาชรา
อายุ 81 ป ที่ใชชีวิตอยูกันตามลําพังในเมือง ไมมีลูกหรือญาติพี่นอง
คอยดูแลยามเจ็บปวย ทั้งสองคนใชชีวิตรวมกันมาเปนเวลา 50 ป 
ตลอดเวลา 50 ป ภรรยาไดดแูล ทํางานบาน ทําอาหาร ซักผา ปรนนิบัติ
สามีอยางดี จนอายุถึง 81 ป ก็ยังซักผาดวยมือในหอง อาบน้ํา จนใน
ที่สุดรางกายที่ชราภาพก็ออนแอและทรุดโทรมลงมากจนไมสามารถ
ซักผาดวยมือได ทั้งสองคนพากันไปซื้อเครื่องซักผา อาการของ
ภรรยาทรุดลงเรื่อย ๆ แมแตงานงาย ๆ เชน การเอาเสื้อผาสกปรกใส
ลงในเครื่อง พับผาที่ซักแลว ก็ไมสามารถทําได ในที่สุด สามีตองทํา
แทนทุกอยาง รวมทั้งการดูแลเรื่องอาหารการกิน อาบน้ําให เวลา
อาบน้ําใหภรรยา  

สามีรูสึกถึงความทรุดโทรมของภรรยา และนึกอยูเสมอวาที่
ภรรยาตองตกอยูในสภาพเชนนี้ก็เพราะทํางานปรนนิบัติตัวเองมา
ตลอด ภรรยาเปนคนชอบอาบน้ํามาก เมื่อตอนที่ยังแข็งแรงดีจะชอบ
อาบน้ําทุกวัน หลังจากที่รางกายออนแอลงตองอาศัยสามีชวยดูแล 
จึงลดลงมาอาบ 3-4 วันครั้ง และในที่สุดก็เปลี่ยนมาเช็ดตัว 3-4 วัน
คร้ัง เพราะสามีเองก็แกมาก ไมสามารถประคองภรรยาเขาออกหอง
อาบน้ําได 
 สามีขอใหหมอชวยมาดูอาการภรรยา หมอใหยาและแนะ
นําใหไปติดตอเจาหนาที่สาธารณสุขของเขตเพื่อขอคําแนะนําเพราะ
ทั้งสองอยูกันตามลําพังคนแก ใจจริงนั้นสามีไมอยากรับความชวย
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เหลือจากทางราชการ เพราะคิดวาเปนหนาที่ที่ตัวเองจะตองชดใชให
ภรรยา แตภาระที่ตองดูแล หุงหาอาหารใหคนปวยสําหรับคนอายุ 
81 ปนั้น สามีเองก็เกิดความรูสึกวาตัวเองกําลังจะรับภาระนี้ไมไหว 
เจาหนาที่สาธารณสุขของเขตซึ่งเปนสตรีไดมาเยี่ยมและใหคําแนะ
นําวาใหเอาภรรยาไปฝากที่บานคนชราเปนรายวันเพื่อใหคนดูแล คือ 
สามีไดพักผอนบาง ควรจะฝากอาทิตยละ 2 วัน  และทางเขตจะสงรถ
มารับภรรยาไปอาบน้ําใหเดือนละ 2 คร้ัง และเจาหนาที่สาธารณสุข
ที่มาดวยจะชวยตัดผมและตัดเล็บใหภรรยา 
 ภรรยามีอาการหลงมากขึ้น วันหนึ่งไดลืมเปดแกซทิ้งเอาไว 
สามีกลับมาเห็นพอดี และบางครั้งก็ออกจากบานโดยไมบอกใคร 
ตํารวจตองพากลับมาสงบาน ในที่สุดสามีก็เอาภรรยาไปฝากไวที่
บานคนชราสัปดาหละ 2 วัน และจางผูชวยแมบานมาดูแลทําความ 
สะอาดบานสัปดาหละ 2 คร้ัง 
 ภรรยาเริ่มทําหองน้ําสกปรก อาการเชนนี้เริ่มเมื่อปที่แลว 
บางครั้งถึงกับถายเรี่ยราดเพราะไปหองน้ําไมทัน สามีเอาผาปูที่นอน
เกาที่ภรรยาเก็บไวและเคยพูดวาจะเอาไวทําผาออมใหสามีมาตัดทํา
ผาออมใหภรรยา ระยะหลังภรรยาเริ่มพูดและเรียกชื่อพี่ชายที่เสีย
ชีวิตไปแลว 
 สามีไปรับยาปองกันไมใหเกิดอาการหลงจากหมอทุก 5 วัน 
และเลาเรื่องภรรยาใหหมอฟง หมอบอกวา ภรรยาเปนโรคเอมเซฟฟา-
โลมาเลเซีย ( Encephalomalacia ) หรือโรคเนื้อเยื่อสมองเสื่อม 
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 สามีคิดอยูเสมอวาภรรยาตองตกอยูในสภาพเชนนี้ก็เพราะ
ทํางานเพื่อตน สามีเคยคิดวาตัวเองจะตายกอนภรรยาเพราะญาติพี่
นองเปนโรคปอดตายหมดแลว แตเนื่องจากภรรยาดูแลอยางดีจึงมี
ชีวิตรอดมาจนถึงปจจุบัน 
 ในที่สุด สามีก็พาภรรยาเขาไปอยูในบานคนชรา เพราะตัว
เองรางกายออนแอลง จะตองเขาโรงพยาบาลผาตัดเพราะมีเม็ดขึ้นที่
ใตล้ิน กอนเขาโรงพยาบาล สามีไดไปแจงขาวใหภรรยาทราบที่บาน
คนชรา ระหวางที่สามีอยูในโรงพยาบาล เจาหนาที่ไดพาภรรยามา
เยี่ยมวันเวนวัน สามีมีความรูสึกวาที่ภรรยาตองมีสภาพเชนนี้เพราะ
ตัวเองเปนสาเหตุ งานเขียนเรื่องนี้แสดงใหเห็นภาพชีวิตของคนชรา
ที่ตองใชชีวิตอยูกันตามลําพังไดอยางชัดเจน 
 ประเด็นสําคัญเกี่ยวกับปญหาคนชราที่ปรากฏในงานเขียน
เร่ือง “บุพเพสันนิวาสอันใด” นี้ มีดังนี้  
 
 1.  ชีวิตคนชราในครอบครัวเล็กในเมือง 
 2.  ที่พึ่งของคนชราที่ไรญาติขางเคียง 
 
 1.  ชีวิตคนชราในครอบครัวเล็กในเมือง 
 
 “บุพเพสันนิวาสอันใด” แสดงใหเห็นสภาพชีวิตของคนชรา
ที่อาศัยอยูกันตามลําพังสามีภรรยาในเมือง ไมมีญาติพี่นองอาศัยอยู
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ในบริเวณใกลเคียงที่จะเปนที่พึ่งพาได หรือแมจะมีเพื่อนบานก็ มิใช
เพื่อนบานแบบหมูบานชนบทที่จะมีเวลามาแวะเวียนดูแล ชีวิตของ
คนในเมืองเปนชีวิตที่รีบเรง ทํางานแขงกับเวลา  จึงไมมีเวลาเผือ่แผไป
ถึงคนแกที่อยูบานใกลเคียง สภาพเชนนี้ก็คือผลพวงจากการเปลี่ยน
แปลงจากสังคมเกษตรกรรมมาสูสังคมอุตสาหกรรม สังคมเกษตร
กรรมนั้นผูคนจะอยูรวมกันเปนครอบครัวใหญ มีปูยา ตายาย หลาน 
หรือญาติพี่นองคนอื่น ๆ อยูในบานเดียวกัน หรือไมก็อยูในบริเวณ
ใกลเคียง เพื่อนบานตางก็รูจักสนิทสนมพอที่จะชวยเหลือกันได  

แตเมื่อสังคมเกษตรกรรมกลายมาเปนสังคมอุตสาหกรรม 
ครอบครัวมีขนาดเล็กลง บางครอบครัวมีเพียงแคสามีภรรยา เพื่อน
บานแทบไมรูจักกัน ความอบอุนและการชวยเหลือซ่ึงกันและกัน
ยอมนอยลง ครอบครัวที่อยูตามลําพังสามีภรรยาและมีอายุในวัยชรา 
เมื่อยังมีสุขภาพแข็งแรงยอมไมมีปญหา แตเมื่อคนหนึ่งเกิดลมปวย
เพราะความชรา อีกคนหนึ่งซ่ึงเปนคนชราเหมือนกันจะตองเปนผูดู
แล และจะกลายเปนภาระที่หนักอ้ึง เพราะรางกายไมอยูในสภาพที่
จะดูแลคนอื่นได  

โค ฮะรุโตะไดพูดถึงความเหน็ดเหนื่อยของสามีที่ตองดูแล
ภรรยาที่มีอาการหลง ไมสามารถทําอะไรได สามีตองดูแลเรื่อง
อาหารการกิน เส้ือผา อาบน้ําให และในที่สุดสามีเองก็เร่ิมมีสภาพ
รางกายทรุดโทรมลงวา 
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ตัวผมเองหลังจากที่เอาภรรยาอาบน้ําก็รูสึกไม
สบายอยูประมาณ 1 อาทิตย 

ดวยเหตุนี้ ผมจึงตัดสินใจตมน้ํารอน แลวเอา
ผาขนหนูชุบน้ํารอนเช็ดตัวใหภรรยา พอยางเขาเดือน
กันยายน ผมรูสึกเหนื่อยจึงเช็ดตัวใหภรรยา 3-4 วันครั้ง 
อาจจะเปนเพราะเหตุนี้เองที่ทําใหผดขึ้น 13 
 
และอีกตอนหนึ่งที่สามีรูสึกวาสภาพรางกายของตัวเอง

จะรับภาระนี้ไมไหวก็คือ 
 
แต เมื่อการดูแลภรรยา (รวมทั้งการเตรียม

อาหารสามมื้อสําหรับตัวผมและภรรยา) ผานไปนาน
วัน ผมก็เริ่มรูข้ึนมาทีละนิดวาผมคนเดียวทําไมไหว14  

 
สามีตัดสินใจขอความชวยเหลือจากเจาหนาที่สาธารณสุข 

ดวยเหตุผลที่วาสภาพรางกายตัวเองกําลังจะรับไมไหว ตามคําแนะ
นําของหมอที่ไปปรึกษาที่บอกวา 

 
“ถาคุณตาปวยลงละก็  คุณยายก็จะตองอยูคน

เดียวนะ คุณตาตองพยายามอยาใหลมปวยลงไปละ” 15  
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ส่ิงที่หมอพูดเปนสิ่งที่เกิดขึ้นได ถาคนดูแลพยาบาลเกิดลม
ปวยเพราะความเหน็ดเหนื่อยจากการดูแลคนปวยและเสียชีวิตไป  
ในที่สุดคนปวยตองอยูคนเดียว สถานการณก็จะยิ่งรุนแรงขึ้น การ
ดํารงชีวิตของคนชราที่อยูกันตามลําพังเปนครอบครัวขนาดเล็กใน
เมืองใหญจึงออกจะเปนเรื่องยากลําบาก เปนปญหาที่ตองการ การ
แกไขชวยเหลือ 

 
2.  ที่พึ่งของคนชราที่ไรญาติขางเคียง 
 
สามีตัดสินใจติดตอเจาหนาที่สาธารณสุขเขตเพื่อขอคําแนะ

นํา เจาหนาที่จากเขตซึ่งเปนสตรีไดมาหาที่บาน และแนะนําใหทํา
เร่ืองเอาภรรยาไปฝากไวที่บานคนชราเปนรายวัน สัปดาหละ 2 วัน 
เพื่อใหคนดูแลคือสามีไดพักผอนบาง เจาหนาที่ไดแนะนําวา 

 
“คุณตาคงรูเรื่องจากขาวและแผนพับของเขต

แลว บี.เอ็ม.โฮม ท่ีบานพักฟนคนชราพิเศษ ท่ีเอะโกะ
ตา มีระบบเดยโฮมท่ีรับคนชราเพียงวันเดียว เพื่อใหคน
ดูแลไดพักผอน และตัวคนชราที่เขาไปพักก็ดีใจมาก
ดวย ถาไดรับอนุญาตก็จะเอาคุณยายไปฝากไดอาทิตย
ละครั้ง วันที่คุณยายไปบานคนชรา คุณตาก็จะไดพัก
ผอน และไดสะสางธุระตาง ๆ ท่ีสะสมเอาไวดวย มีคน
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ตองการเขามากอาจไมไดในทันที แตควรรีบสมัครจะดี
กวา” 16 

 
นอกจากนั้น เจาหนาที่ยังบอกอีกวา ในระหวางที่ยังเขาบาน

คนชราไมไดจะมารับคุณยายไปอาบน้ําที่ที่อาบน้ําสําหรับคนชรา
ของเขต และชวยตัดเล็บตัดผมใหดวย 

 
คุณ T กลับมาที่โตะ ยืนขึ้น มองภรรยา แลว

พูดวา 
“ดิฉันรูสึกกังวลยังไงไมทราบ ตัดผมไดไหม

คะ กอนจะอาบน้ํา ตัดผมใหสั้นไวกอน”  
พอเสร็จจากผมก็เอาที่ตัดเล็บออกมาตัดเล็บ

มือให ตั้งแตภรรยาตัดเล็บเองไมได ผมก็ตัดให แตมัก
จะกลัวและผลัดผอนออกไปอีกวันอยูเรื่อย ๆ 17 
 
เมื่อดูจากสภาพของสามีภรรยาในเรื่อง “บุพเพสันนิวาสอัน

ใด” แลวนาจะพูดไดวาที่พึ่งของคนชราที่อยูกันตามลําพังคนชราใน
เมือง ไรญาติพี่นอง เพื่อนบานที่จะใหความชวยเหลือเชนสังคม
เกษตรกรรมในตางจังหวัด ก็คือเจาหนาที่สาธารณสุขของทางราช
การหรืออีกนัยหนึ่งก็คือ รัฐบาลจะตองจัดเตรียมสวัสดิการใหแกคน
ชราที่อยูกันตามลําพังเชนนี้ดวย 
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3.  “ใตเงาดอกซากุระ” (Hana no Shita : 1969) 
 “ใตเงาดอกซากุระ” เปนงานเขียนประเภทเรื่องสั้นของ 
อิโนะอุเอะ ยะซุฌิ ที่พูดถึงชีวิตในวัยชราของแมของผูบรรยายใน
เรื่องซึ่งใชสรรพนามแทนตัวเองวา “ผม” แมเคยใชชีวิตอยูกับพอ
ตามลําพังที่เซะโตะเปนเวลากวา 30 ป เดิมพอเปนแพทยทหารแตได
ลาออกมาใชชีวิตในชนบทซึ่งเปนบานเกิดของแมตั้งแตอายุ 48 ป 
พอเปนคนชอบสันโดษ จึงมีความสุขกับการปลูกผัก เล้ียงไก และทํา
มิโซะกินเอง พอเสียชีวิตลงเมื่อ 5 ปที่แลวดวยโรคมะเร็ง  อายุได 80 ป  

หลังจากพอเสียชีวิต ลูก ๆ คือ “ผม” ผูบรรยายในเรื่องและ
นองสาว 2 คน นองชาย 1 คน ตางเปนหวงแมที่ตองอยูคนเดียวตาม
ลําพัง จึงรับแมมาอยูกับนองสาวคนเล็กชื่อคุวะโกะซึ่งแยกทางกับ
สามีและเปดรานเสริมสวยอยูในโตเกียว แมสมัครใจที่จะอยูกับลูก
สาวมากกวาครอบครัวของลูกชาย ลูก ๆ สามคน คือ “ผม” นองชาย 
และนองสาวคนเล็กที่ช่ือคุวะโกะ ตางเขามาทํางานและตั้งถ่ินฐานอยู
ในโตเกียว สวนนองสาวคนโตอยูที่มิฌิมะ ไมมีใครอยูที่บานเดิม
ของพอหรือแมเลย 
 สภาพรางกายของแมยังแข็งแรงดี หลังไมโกง ตายังอาน
หนังสือไดโดยไมตองใชแวน ฟนก็ยังแข็งแรง หนาตามีเลือดฝาดสด
ใส แตกอนที่พอจะเสียชีวิตลง 2-3 ป แมเร่ิมมีอาการหลงลืมอยางรุน
แรง และชอบพูดเรื่องเดียวซํ้าซากกันสองสามครั้ง เมื่อแมเขามาอยู
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ในโตเกียวกับคุวะโกะ การพูดซํ้าซากรุนแรงยิ่งขึ้น ใน 1  ชั่วโมงจะ
พูดเรื่องเดียวกันซ้ํา ๆ หลายครั้ง นองสาวมาเลาอาการหลงของแมให 
“ผม” ฟง “ผม” จึงรับแมมาอยูที่บานบาง แตแมอยูไดไมถึง 3 วันก็
อยากจะกลับไปบานนองสาว “ผม” เห็นอาการหลงลืมของแมแลวก็
รูสึกวาแมเหมือนกับเครื่องจักรที่มีบางสวนเสียไป ไมใชอาการปวย 
สวนที่เสียและสวนที่ดีผสมปนเปกันอยู ไมสามารถแยกออกจากกัน
ได แมมีอาการหลงลืมรุนแรงก็จริง แตก็มีบางเรื่องที่แมไมลืม แมมัก
จะพูดถึงญาติผูชายคนหนึ่งชื่อฌุมมะซึ่งเสียชีวิตไปแลวเมื่ออายุ 17 
ป ในขณะที่ตอนน้ันแมมีอายุเพียง 7 หรือ 8 ขวบ ใหคนในบานฟง
วาเปนคนใจดีและฉลาด ถายังมีชีวิตอยูจะตองเปนนักวิชาการที่มี
ความสามารถ ทุกคนในบานลงความเห็นวาแมชอบญาติคนนี้ 
 แมไมพูดเรื่องญาติช่ือฌุมมะใหลูก ๆ คือ “ผม” และคุวะโกะ
ฟง คุวะโกะคิดวาแมอาจเกรงใจลูก ๆ แมยังแยกไดวาใครเปนลูก 
ใครเปนญาติ ใครเปนเพื่อน แมพูดเรื่องนี้ใหคนในบานฟง ญาติและ
เพื่อนของแมที่อยูบานเดิมที่แมเคยอยูกับพอตางรูเร่ืองนี้กันทุกคน 
 เมื่อแมอายุครบ 80 ป ลูก ๆ พาแมไปชมดอกซากุระที่อิสุ
และไปไหวสุสานพอที่บานเดิมซึ่งอยูใกล ๆ เพื่อเปนการฉลองอายุ 
80 ปของแม ลูก ๆ คิดวาจะบอกเรื่องนี้กับแมเมื่อใกลจะเดินทาง แต
แมรูเร่ืองนี้กอน เมื่อยางเขาเดือนเมษายนจึงโทรศัพทมาที่บาน “ผม” 
ทุกเชาเย็น ถามอยูเร่ืองเดียววาจะแวะบานตางจังหวัดหรือเปลา 
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 เมื่อขึ้นรถออกจากบาน แมนึกขึ้นไดวาลืมกระเปาจึงกลับ
ไปเอาที่บาน พอไปถึงโรงแรมที่พักและรับประทานอาหารเสร็จ ทุก
คนตางแยกยายกันไปที่หองของตัวเอง และออกไปชมดอกซากุระ
ยามค่ําคืน แมขอพักผอนอยูในหอง “ผม” เขาไปคุยกับแม จึงพบวา
แมเอาสมุดจดรายชื่อคนที่เอาเงินมาชวยงานศพของพอมาดวย “ผม”
ถามวาเอามาทําไม  แมบอกวาไม รูวาอยูในกระเปาไดอยางไร  
คุวะโกะอาจจะเปนคนเอาใสมาใหก็ได แตพอนองชายเขามา แมเอา
กระเปาซอนไวขางหลังไมใหเห็น  

นองชายถามถึงรายการของวันพรุงนี้ที่จะปนเขาขึ้นไปไหว
สุสานพอซ่ึงอยูบนเขา แนนอน ทุกคนรูวาแมไมอยูในสภาพที่จะปน
เขาขึ้นไปไหวสุสานได จึงตกลงกันไวแลววาแมไมตองขึ้นไป แมรีบ
พูดออกมากอนวาแมจะไมขอปนเขาขึ้นไปไหวสุสานเพราะกลัวขา
หัก และจะขอหยุดทํางานเพื่อพอเสียทีเพราะไดทํามามากแลว หลัง
จากนั้นก็พูดถึงความเหน็ดเหนื่อยที่ตองดูแลพอ ตองหาอาหารกลาง
วันใสกลองใหไปรับประทานที่ทํางาน ตองขัดรองเทาบูทยาวให 
ตองไปรับพอตอนหิมะตกลงมาทับถมพื้นถนนเต็มไปหมด นองชาย
พยายามที่จะพูดถึงเรื่องที่สนุกสนานมีความสุข เชน เร่ืองที่แมเคยไป
ดูซากุระเพื่อเบนความสนใจออกไป แตแมกลับจําไมได ในที่สุดก็
เบื่อหนายที่จะพูดกับนองชายจึงบอกวาจะขอพักผอนอยูในหอง 
“ผม” และนองชายพากันออกไปดูดอกซากุระ และพูดถึงแมวาแมจํา



 

 

 

100

ไดแตความลําบากเมื่ออยูกับพอ เร่ืองที่มีความสุขกลับลืมไปเสีย
หมด 
 ยะซุฌิเขียนนวนิยายเร่ืองนี้โดยมีพื้นฐานอยูบนชีวิตจริงของ
เขา เขาพยายามจะพรรณนาภาพของแมเพื่อใหเห็นความงาม แตเขาก็
ไมอาจฝนความจริงที่ปรากฏออกมากับความชราของแมและทําให
เกิดความรูสึกเหงาในตอนทายได 
 ประเด็นสําคัญเกี่ยวกับปญหาคนชราที่สามารถมองเห็นได
ในงานเขียนเรื่อง “ใตเงาดอกซากุระ” นี้ คือ 
 
 1.  การเขามาอยูอาศัยในเมืองใหญในวัยชรา 
 2.  ลูกชายคนโตกับการดูแลพอแม 
 
 1.  การเขามาอยูอาศัยในเมืองใหญในวัยชรา 
 

แมของลูก ๆ ในเรื่อง “ใตเงาดอกซากุระ” ตองเขามาอยูใน
โตเกียวกับลูกสาวคนเล็กซึ่งหยากับสามี และดําเนินกิจการรานเสริม
สวย เนื่องจากพอเสียชีวิตลงกอน ลูก ๆ เปนหวงแมที่จะตองใชชีวิต
คนเดียวที่บานในตางจังหวดัจึงชวนมาอยูดวยในเมืองใหญ  แตส่ิงที่
ลูก ๆ ลืมไปก็คือชีวิตของแมในตางจังหวัดนั้น แมมีเพื่อนมีญาติพี่
นองที่จะคุยกันได เพราะมีชีวิตและคุนเคยกับสถานที่นั้นมาเปนเวลา
หลายสิบป เมื่อตองเขามาอยูในสังคมเมืองใหญซ่ึงเปนลักษณะ
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สังคมที่ตางคนตางอยู ทุกคนรีบเรงไมมีเวลาเอาใจใสกันและกัน 
และไมมีเพื่อนหรือญาติรุนราวคราวเดียวกันที่แมจะพูดคุยเรื่องบาง
เรื่องที่แมไมอยากจะพูดกับลูก ๆ ได ทําใหโลกของแมยิ่งแคบลง 
อาการหลงลืมของแมจึงรุนแรงยิ่งขึ้น แมจะพูดถึงญาติช่ือฌุมมะให
หลานและคนในบานฟง แตกับลูกจะไมพูด 

 
เมื่อรูวาแมชอบพูดถึงคุณฌุมมะบอย ๆ ผมก็

เกิดสนใจเรื่องนี้ ท่ีบานคนที่ไมรู เรื่องนี้ มีแตผมคน
เดียว แมแตปาซึ่งเปนผูชวยแมบานก็รูวาแมจะพูดถึง
คุณฌุมมะเหมือนกับเปนคนรักของตัวเอง พอผมพูดถึง
เรื่องนี้กับคุวะโกะเมื่อมาที่บาน  คุวะโกะบอกวาคุณ
ยาย (แม) ไมยอมพูดเรื่องนี้ตอหนาฉันเด็ดขาด แตเรื่อง
นี้ไมวาจะเปนที่บานเดิมของแมหรือในหมูญาติ รูกัน
ท่ัว ท่ีไมยอมพูดกับพวกเราลูก ๆ คงจะเกรงใจกระมัง 
เรื่องนั้นแมยังแยกออก 18  
 
จากพฤติกรรมของแมที่หาเพื่อนคุยเพื่อจะเลาเรื่องบางเรื่อง

ที่ไมอยากเลาใหลูก ๆ ฟง อาจจะพออนุมานไดวาคนชรานั้นบางครั้ง
ก็อยากมีคนอื่นที่จะพูดคุยดวยนอกจากลูก ๆ ของตัวเอง ในตอนแรก 
แมไมคอยยอมมาคางที่บาน “ผม” ซ่ึงมีหลาน ๆ ลูกสะใภ และผูชวย
แมบานอยู แตนาน ๆ เขาก็เกิดความรูสึกอยากมาเอง ซ่ึงก็นาจะคดิได
วาอยากจะหาเพื่อนคุยที่ไมใชลูก ๆ ของตัวเอง ถึงแมจะเปนหลาน ๆ 



 

 

 

102

หรือลูกสะใภที่ไมใชคนรุนราวคราวเดียวกันก็ยังดีกวาไมมีเสียเลย 
และเรื่องที่เลาใหหลาน ๆ ฟงนั้นสวนใหญก็เปนเรื่องที่แมเคยคุยให
คนที่บานเดิมและญาติคนอื่น ๆ ฟง แตกับลูกแมอาจรูสึกเกรงใจหรือ
อายที่จะเลา  

ดังนั้นจึงอาจจะพูดไดวา การที่มนุษยคนหนึ่งตองจากสถาน
ที่ที่ตนเองเคยอาศัยอยูเปนเวลานานจนถึงวัยชราไปสูอีกสถานที่หนึ่ง
ซ่ึงมีความแตกตางกันโดยสิ้นเชิง เชน ในกรณีของแมในเรื่อง “ใตเงา
ดอกซากุระ” ที่ตองจากชนบทมาสูโตเกียวเพื่อใชชีวิตแบบคนเมือง 
ตองจากเพื่อนบานญาติมิตรที่คุนเคยมาอยูในแวดวงของลูกหลาน 
ซ่ึงในแงหนึ่งนาจะเปนสิ่งที่ดีเปนความอบอุนที่ครอบครัวพึงจะมีให
กับแมผูชราได แตส่ิงที่แมตองสูญเสียไปก็คือสังคมซึ่งมีเพื่อนบาน 
ญาติพี่นองคนอื่น ๆ ที่คุนเคยกันมานานจนสามารถพูดคุยเรื่องบาง
เร่ืองที่ไมอยากจะพูดกับลูก ๆ ได 

อยางไรก็ตามอิโนะอุเอะมิไดกลาวถึงปญหาการขาดเพื่อน
ของแมอยางชัดเจนนัก แตในความเปนจริงแลว มีคนชราจํานวนมาก
ที่ตองจากบานเดิมในชนบทของตัวเองมาอยูกับลูก ๆ ในเมือง เกิดมี
อาการหลงลืมมากขึ้นเพราะขาดการติดตอกับเพื่อนฝูง ทําใหความมี
ชีวิตชีวาคอย ๆ ลดนอยถอยลง มีบางรายที่ตองถูกทิ้งอยูบานคนเดียว
ในตอนกลางวัน เพราะลูกหลานตางออกไปทํางานและไปโรงเรียน
กันหมด คนชราบางคนอาศัยโทรทัศนเปนเพื่อนพูดคุยแทนมนุษย
จริง ๆ  
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2.  ลูกชายคนโตกับการดูแลพอแม 
 
ในประเทศญี่ปุนถือเปนประเพณีที่ปฏิบัติกันมาตั้งแตสมัย

โบราณที่ลูกชายคนโตซึ่งเปนผูสืบทอดกิจการของครอบครัวหรือ 
ผูสืบทอดมรดกจะตองเปนผูดูแลพอแมตลอดไป ในเรื่อง “ใตเงา
ดอกซากุระ” แมเลือกไปอยูกับลูกสาวซึ่งใชชีวิตอยูคนเดียวเนื่องจาก
แยกทางกับสามี แตในความเปนจริง ถาลูกสาวยังมีสามีอยูดวย พอ
แมจะรูสึกเกรงใจลูกเขยและเลือกที่จะไปอยูกับครอบครัวของลูก
ชายคนโต ซ่ึงถือวาเปนสิทธิอันชอบธรรมมากกวา หรือในกรณีที่
เลือกอยูกับครอบครัวของลูกสาวและลูกเขยก็มักจะเปนไปใน
ลักษณะที่พอแมใหลูกสาวและลูกเขยเขามาปลูกบานอยูในบริเวณ
เดียวกัน เพราะฉะนั้น บางครั้งพอแมที่มีลูกคนเดียวจะรูสึกลําบากใจ
ที่ตองอยูกับครอบครัวลูกสาวจึงพยายามสะสมเงินไวใชในยามชรา
เพื่อที่จะไดไมตองพึ่งพาลูก ๆ  

การที่แมในเรื่อง “ใตเงาดอกซากุระ” เลือกที่จะอยูกับลูก
สาวอาจเปนเพราะตองการหลีกเลี่ยงความขัดแยงกับลูกสะใภ ใน
ประเทศญี่ปุนตั้งแตสมัยโบราณมักจะไดยินเรื่องแมผัวรังแกลูก
สะใภอยูเนือง ๆ ในปจจุบันแนวโนมเริ่มจะเปลี่ยนไป คือ ลูกสะใภ
บางรายเริ่มแข็งขอ ไมยอมอยูใตอาณัติของแมผัวอีกตอไป จึงทําให
แมผัวตองเปลี่ยนทาที ออนขอใหลูกสะใภ ซ่ึงจะตองเปนผูดูแลตัว
เองในยามชราตอไปในอนาคต 
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นอกจากนวนิยายสามเรื่องที่ไดกลาวมาแลว เร่ืองสั้นเรื่อง 
“ความตาย” (Shi : 1979) ของคิตะ โมะริโอะ ก็เปนงานเขียนอีกเรือ่ง
หนึ่งที่แสดงใหเห็นสภาพของคนชรากอนตายไดอยางชัดเจน  ผู
เขียนไดบรรยายถึงสภาพกอนตายของพอซ่ึงเปนกวีผูมีชื่อเสียง คือ
ซะอิโต โมะกิชิ พอมีนิสัยเขมงวด แตเมื่อแกตัวลงไดลมปวยและมี
อาการหลงรุนแรงยิ่งขึ้น พอเปนผูกําหนดโชคชะตาของลูก ๆ “ผม” 
ผูบรรยายในเรื่องเปนคนที่สนใจและชอบศึกษาเกี่ยวกับแมลง พอ
บอกวาการเรียนเกี่ยวกับแมลงคงไมชวยใหชีวิตกาวไกลเทากับการ
เรียนเปนแพทย “ผม” จึงเขาเรียนในคณะแพทยศาสตรตามที่พอ
ตองการ  

ในขณะที่กําลังเปนแพทยอินเทอรนอยูที่โรงพยาบาลที่ 
เซ็นดะอิ “ผม” ก็ไดขาววาพอปวยหนัก จึงเดินทางกลับบานมาเยี่ยม
พอที่โตเกียว “ผม” ไดเลาถึงอาการปวยของพอตั้งแตเปนโรคเยื่อหุม
สมองอักเสบ มีอาการชัก หายใจหอบ มือเทาเปนจุดสีมวง พูดไม
คอยได เมื่อกลับไปบานปที่แลว พอมีอาการหนักยิ่งขึ้น เวลาปอกสม 
มือจะส่ัน และจะหยิบเปลือกใสปากแทนเนื้อสม อีกทั้งดูเหมือนจะ
จํา “ผม” ไมได เม่ือกอนหนานี้ยังแสดงความดีใจเมื่อเห็นหนา จาก
นั้นก็เร่ิมมีปสสาวะออกมาโดยไมรูตัว บริเวณรอบ ๆ ตัวพอจึงมีแต
กล่ินปสสาวะ “ผม” เห็นสภาพของพอแลวรูสึกไมสบายใจ จึงรีบ
กลับเซนดะอิ ในชวงวันหยุดตอนนั้น ในที่สุดพอก็ถึงแกความตาย   
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คิตะ โมะริโอะไมไดยกปญหาของความลําบากในการรักษา
พยาบาลคนชราที่ปวยและมีอาการหลงขึ้นมาพูด แตเปนการเลาถึง
สภาพของพอที่เคยเปนคนเขมงวด เอาแตใจตัวเอง เมื่อลมปวยลงมี
อาการหลงอยางรุนแรง จนกระทั่งเสียชีวิตในที่สุด ครอบครัวของ
เขาไมมีปญหาในเรื่องเงินทองหรือคนที่จะมาชวยดูแล แตตัว “ผม” 
ผูบรรยายในเรื่องเองมีความรูสึกหดหู ไมสบายใจถึงขั้นทนดูพอใน
สภาพที่หลงไมสามารถรับรู เรื่องใด  ๆ  ได  เขารีบกลับมาอยูที่
มหาวิทยาลัยที่เซ็นดะอิ แทนที่จะอยูดูแลพออีกสักระยะหนึ่ง ทั้ง ๆ 
ที่มหาวิทยาลัยยังปดอยู 

ถึงแม “ความตาย” จะมิไดกลาวถึงปญหาในการดูแลคนชรา
โดยตรง แตสภาพของพอที่มีอาการหลงลืม ไมสามารถชวยตัวเอง
ได เชนเดียวกับคนชราที่ปรากฏในนวนิยายเรื่องอื่น ๆ ยอมทําใหผู
อานอดจะคิดถึงปญหาในการดูแลคนชราที่อยูในสภาพเชนนั้นและ
สภาพของตัวเองในยามแกมิได ความแก ความตายนั้นเปนสิ่งที่ทุก
คนมิอาจเลี่ยง เราจะเตรียมตัวเตรียมใจรับสภาพนั้นไดอยางไร ในยุค
สมัยที่ชวงเวลาของวัยชรายาวนานขึ้น เพราะความเจริญตาง ๆ ได
ชวยยืดชีวิตมนุษยใหยืนยาวกวาเดิม 
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สรุปบทที่ 2 
 
จากวรรณกรรมที่ไดนํามาวิเคราะหแลวนี้จะเห็นไดวาภาพ

ของสังคมญี่ปุนกําลังเนืองแนนไปดวยผูสูงอายุจํานวนมากมาย และ
ติดตามมาดวยปญหาของการดูแลผูสูงอายุเหลานั้น “หลง” แสดงให
เห็นปญหาการดูแลผูสูงอายุที่มีอาการหลงลืมอยางรุนแรงจนถึงขั้น
ชวยตัวเองไมไดเลย ถึงแมจะมีผูดูแลคือลูกสะใภก็ตาม แตภาระนั้น
คอนขางจะหนักหนาสาหัสจนอาจทําใหผูดูแลมีอาการปวยทางจิต
หรือหยารางกับสามีผูเปนลูกของคนชราได ดังนั้น ถึงแมจะมีผูดูแล
ก็มิใชวาทุกอยางจะราบรื่น ตองอาศัยกําลังใจและเมตตาธรรมของผู
ดูแล และความรวมมือของคนในครอบครัว มิใชปลอยเปนหนาที่
ของลูกสะใภเพียงผูเดียว  

ผูสูงอายุที่อาศัยอยูตามลําพังในเมืองใหญ ไมมีลูกหลาน
คอยดูแล เชน สามีภรรยาในเรื่อง “บุพเพสันนิวาสอันใด” แสดงให
เห็นวาการดํารงชีวิตอยูกันตามลําพังคนชราดวยกันเองนั้น เมื่อถึง
คราวเจ็บปวยก็เร่ิมจะกลายเปนปญหาใหญเพราะฝายที่ยังไมเจ็บปวย
เมื่อตองดูแลคนปวยทุกวัน สุขภาพก็เร่ิมทรุดโทรม ไมสามารถจะดู
แลคนปวยไดดี จึงจําเปนตองขอความชวยเหลือจากทางราชการ ซ่ึง
นั่นก็หมายความวารัฐบาลจะตองเตรียมงบประมาณและกําลังคนไว
เพื่อชวยเหลือคนชราเหลานั้น แมในเรื่อง “ใตเงาดอกซากุระ” แสดง
ใหเห็นปญหาของผูสูงอายุที่ตองยายถ่ินฐานจากชนบทที่ตนเองคุน
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เคย และมีเพื่อนฝูงพูดคุยได มาอยูในเมืองใหญที่แมจะมีลูกหลาน 
แตก็มิไดคุนเคยเชนเพื่อนในบานเดิม จึงทําใหสภาพจิตใจขาดความ
มีชีวิตชีวา นําไปสูอาการหลงลืมที่รุนแรงยิ่งขึ้น  

ปญหาการดูแลคนชราที่สะทอนมาในวรรณกรรมเหลานี้
ลวนเปนปญหาที่เกดิจากการเปลี่ยนแปลงมาสูสังคมสมัยใหมทั้งสิ้น 
สมัยใหมทําใหอายุขัยของคนยืนยาวมากกวาเดิม ระยะเวลาของ
ความชรายาวนานจนกลายเปนปญหาในที่สุด 
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บทที่ 3 
สมัยใหมกับสิ่งแวดลอม 

 
 เมื่อญี่ปุนกาวจากสังคมเกษตรกรรมเขาสูสังคมสมัยใหมซ่ึง
มุงสูการเปนประเทศอุตสาหกรรมตั้งแตสมัยปฏิวัติเมจิ สภาพความ
เปนอยูของประชาชนและสภาพสังคมไดเปล่ียนแปลงไป ดังได
กลาวมาบางแลวในบทที่ 1 เร่ืองสภาพครอบครัว และบทที่ 2 เร่ือง
ปญหาการดูแลคนชรา อีกสิ่งหนึ่งที่มิอาจจะอยูยงคงกระพัน จําตอง
แปรผันไปตามกระแสของการเปลี่ยนแปลงก็คือ ส่ิงแวดลอมรอบตัว
มนุษย ส่ิงแวดลอมนี้ก็คือ อากาศ น้ํา ดิน ตนไม ส่ิงมีชีวิตทั้งหลายที่
ดํารงอยูในธรรมชาติรอบ ๆ ตัวมนุษย  

เมื่อผูคนยังยึดอาชีพเกษตรกรรมแบบดั้งเดิมที่อาศยัแรงงาน
คนหรือแรงงานสัตวเปนหลัก พวกเขาตองพึ่งพาธรรมชาติ จํานวน
ผลผลิตที่ไดขึ้นอยูกับสภาพธรรมชาติในปนั้น ๆ วาจะอํานวยให
เพียงใด แตเมื่อไดยางเขาสูสมัยใหมซ่ึงมีจุดมุงหมายมุงเนนที่ประ
สิทธิภาพของการผลิต ความเจริญ กาวหนา ความสะดวกสบาย ความ
สะอาดสวยงาม ทั้งในเรื่องอาหารการกินและอื่น ๆ มนุษยจึงตอง
พยายามคิดคนหาสิ่งตาง ๆ มาสนองความตองการนั้น แตในบางครั้ง 
ส่ิงที่คิดคนขึ้นมาเพื่ออํานวยความสะดวก เพื่อเพิ่มผลผลิต เพื่อเพิ่ม
ประสิทธิภาพในการทํางานนั้นกลับสรางความหายนะแกมวลมนุษย
ทั้งหลายเอง ซ่ึงกวามนุษยจะรูสึกตัวก็เกือบจะสายไปเสียแลว โรง
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งานอุตสาหกรรมตาง ๆ ที่เกิดขึ้นไดทําใหผูคนมีรายไดจากการเขา
ทํางานในโรงงาน แตในขณะเดียวกัน สารเคมีบางอยางที่ถูกระบาย
ทิ้งมาพรอมกับน้ําเสียจากโรงงานลงในแมน้ําลําคลอง และควันพิษ
ที่ปลอยออกไปสูอากาศก็ไดกอใหเกิดภัยพิบัติแกมนุษยอยางใหญ
หลวงเชนกัน  

สารปรอทที่ถูกปลอยลงไปในทะเลบางแหงของญี่ปุนทําให
ปลาและสัตวน้ําอ่ืน ๆ เกิดมลพิษ และเมื่อมนุษยจับปลาเหลานั้นมา
บริโภคดวยความรูเทาไมถึงการณ มนุษยผูซ่ึงไมเกี่ยวของกับโรง
งานทั้งหลายก็ตองกลายเปนแพะรับบาป ปวยเปนโรคแปลก ๆ ที่ใน
ตอนแรกแมแตแพทยเองก็มิอาจวินิจฉัยและรักษาได ประชาชนที่
เคยประกอบอาชีพอยูกับทองทะเล ไมสามารถจะประกอบอาชีพที่
เปนอิสระดังกลาวตอไปได จากการเนนประสิทธิภาพในการผลิต
ของสมัยใหม ทําใหมนุษยพยายามคิดคนสารตาง ๆ ที่จะใสลงไปใน
พื้นดินที่เพาะปลูก  เพื่อใหพืชผลงอกงามไดผลผลิตมากกวาเดิม อีก
ทั้งพยายามหาสารตาง ๆ มาฆาแมลงที่คิดวาเปนศัตรูของพืชที่ปลูก 
แตกลับกลายเปนวาสารตาง ๆ เหลานั้นไดทําใหรางกายมนุษยตอง
ทรุดโทรม เกิดการเจ็บปวยโดยมิทราบสาเหตุ ผลผลิตที่ไดก็มิได
ปลอดภัยตอการบริโภค อากาศ น้ํา ดิน เกิดมลพิษแปดเปอน  

เมื่ออุตสาหกรรมขยายตัวมากขึ้น พื้นที่เพาะปลูกไดถูกนํา
ไปเปนโรงงานอุตสาหกรรมและที่อยูอาศัยสําหรับผูที่ทํางานใน
สถานที่ดังกลาว พื้นที่เพาะปลูกจึงนอยลง ส่ิงที่ตามมาก็คือสภาพ
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ธรรมชาติที่มีตนไมใบหญาสีเขียวขจีก็ลดจํานวนลงเชนเดียวกัน เมื่อ
สภาพธรรมชาติไมอยูในสภาพของธรรมชาติอีกตอไปแลว มนุษย
ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของธรรมชาติจะเปนเชนไร นี่เปนปญหาที่เกิดขึ้น
ในชวงที่ญี่ปุนไดพัฒนาประเทศไปสูการเปนอุตสาหกรรม นักเขียน
บางคนไดหยิบยกเอาเรื่องปญหาสิ่งแวดลอมขึ้นมาพูดในงานเขียน
ของพวกเขา  

ผูเขียนไดเลือกงานเขียนตอไปนี้ขึ้นมาพิจารณาในแงของสิ่ง
แวดลอม คือ 1. “สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น : โรคมินะมะตะของ
เร า” (Kugaijōdō Wagaminamatabyō) ของอิฌิ มุ เระ  มิ ชิ โก ะ 
(Ishimure Michiko) 2. “หลากหลายมวลมลพิษ” (Fukugōosen) 
ของอะริโยะฌิ ซะวะโกะ (Ariyoshi Sawako) 3. “เสียงฟารองมา 
แตไกล” (Enrai) ของทะเตะมะทซุ วะเฮะอิ (Tatematsu Wahei) 
สาเหตุที่เลือกงานเขียนเหลานี้ขึ้นมาศึกษาก็เพราะเปนวรรณกรรมที่
เขียนขึ้นในชวงหลังสงครามจนถึงปจจุบัน และกลาวถึงปญหาของ
ส่ิงแวดลอมเปนพิษที่เกิดจากการพัฒนาอุตสาหกรรมในสมัยใหมซ่ึง
มีอิทธิพลตอมนุษยอยางชัดเจน 
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1. “สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น : โรคมินะมะตะของ
เรา”  (Kugaijōdō Wagaminamatabyō : 1968) 
 
 “สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น : โรคมินะมะตะของเรา” 
เปนงานเขียนประเภทเรื่องไมสมมติหรือวรรณกรรมที่ไมใช 
นวนิยายและเปนเรื่องจริง “สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น : โรค 
มินะมะตะของเรา” จัดอยูในเรื่องไมสมมติประเภทรีพอรทเทจ 
(reportage) หรือวรรณกรรมที่มีลักษณะเปนรายงาน เปนการเขียน
ถึงเหตุการณท่ีเกิดขึ้นในสังคมโดยผูเขียนจะอยูนอกเหตุการณนั้น 
“สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น : โรคมินะมะตะของเรา” ไดบอก
ใหผูอานรูวาสาเหตุของโรคมินะมะตะนั้นเกิดจากสารปรอทที่เจือ
ปนอยูในน้ําเสียจากโรงงานฌินนิฮนชิซโซะ น้ําเสียเหลานี้ถูกปลอย
ลงไปในทะเลรอบ ๆ หมูบานมินะมะตะ เมืองมินะมะตะ ในจังหวัด
คุมะโมะโตะ เกาะคิวชิว โดยมิไดผานกระบวนการบําบัดน้ําเสีย ทํา
ใหปลาในทะเลบริเวณนั้นเกิดมลพิษจากสารปรอท ประชาชนซึ่ง
สวนใหญเปนชาวประมงเมื่อบริโภคปลาเหลานี้เขาไปจึงเกิดลมปวย
ดวยอาการแปลก ๆ เชน มีอาการชัก กลามเนื้อบริเวณปากแข็ง ทําให
ความสามารถในการพูดแยลงหรือพูดไมคอยได หูตึง ไมมีทางรักษา
ใหหายได บางรายถึงกับเปนอัมพาตไปในที่สุด กลาวโดยสรุปก็คือ
สารปรอทไดเขาไปทําลายระบบประสาทของมนุษยนั่นเอง ผูปวย
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รายแรกพบเมื่อปลายป 1954 กอนหนานี้ไมปรากฏวามีผูปวยที่มี
อาการเชนนี้เลย 
 โรงงานที่หมูบานมินะมะตะไดเร่ิมการผลิต acetaldehyde 
(สารที่ใชฉาบแกวใหเปนกระจกและใชในการสังเคราะหอินทรีย
สาร) ซ่ึงตองใชสารปรอทในกระบวนการผลิตมาตั้งแตป 1933 และ
ตั้ งแตป  1942 ได เริ่มผลิต  vinyle chloride ซ่ึ งใชสารปรอทใน     
การผลิตเชนกัน น้ําเสียจากโรงงานที่ปลอยลงไปในอาวมินะมะตะ
จึงมีสารปรอทเจือปนมากขึ้น จํานวนน้ําเสียที่ปลอยลงในทะเลได
เพิ่มจากเดิม คือ ในการผลิต acetaldehyde จะปลอยน้ําเสียลงทะเล
วันละ 1 แสน 9 หมื่นตัน เมื่อมีการผลิต vinyle chloride ปริมาณน้ํา
เสียไดเพิ่มขึ้นเปนวันละ 3 แสน 1 หมื่นตัน และเพิ่มขึ้นเรื่อย ๆ เปน
วันละ 6 แสนตัน และ 1 ลาน 2 แสนตัน ตามลําดับ 
 มหาวิทยาลัยคุมะโมะโตะไดทําการวิจัยหาสาเหตุของโรค
ประหลาด ซ่ึงตอมาไดใหช่ือวาโรคมินะมะตะตามสถานที่เกิด และ
ไดเสนอผลการวิจัยวาสาเหตุของอาการปวยแปลกประหลาดของ
ประชาชนในแถบนี้มาจากสารปรอทซึ่งสะสมอยูในปลา ปลากิน
แพลงตัน แพลงตันดูดซึมสารปรอทที่เจือปนอยูในน้ําทะเล และสาร
ปรอทเหลานั้นมาจากน้ําเสียที่โรงงานปลอยออกมา ในตอนแรกโรง
งานไดออกมาปฏิเสธวาไมเกี่ยวของกับโรงงานของตนและมิไดให
ความสนใจกับชาวประมงและผูปวย ปลาที่วางขายตามราน แมจะ
ตดิปายวาจับมาจากทะเลลึกก็ไมมีใครซื้อ ราคาเครื่องกระปอง 
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และเนื้อสัตวแพงขึ้น สภาพของทาเรือที่เคยคึกคัก เงียบเหงากลาย
เปนสุสานเรือ เพราะไมมีใครออกไปหาปลาอยางที่เคยเปน อาชีพ
ชาวประมงของชาวบานถึงแกกาลอวสาน  ชาวบานพากันไป
ประทวงขวางปาโรงงานและเขาไปทําลายขาวของภายในโรงงาน
ดวยความโกรธแคน มีการเจรจาเรียกรองคาเสียหายใหกับผูปวย จน
กระทั่งในป 1969 โรงงานจึงติดตั้งเครื่องบําบัดน้ําเสีย และยอมจาย
คาเล้ียงดูใหผูปวยที่เปนผูใหญปละ 100,000 เยน เด็กปละ 30,000 
เยน ผูที่เสียชีวิตคนละ 300,000 เยน 
 อิฌิมุเระไดแบงเนื้อเรื่องออกเปนสองสวน คือ สวนที่เปน
เร่ืองราวที่ไดยินไดฟงมาจากคนไขและชาวบานจะเขียนดวยภาษา
ถ่ินของจังหวัดคุมะโมะโตะ และสวนที่เปนการเลาถึงขั้นตอนใน  
การเจรจาเรียกรองคาเสียหาย รายงานจากโรงพยาบาลของบริษัท 
ฌินนิฮนชิซโซะ รายงานจากจังหวัดตอกระทรวงสาธารณสุขและ 
อ่ืน ๆ จะเขียนดวยภาษามาตรฐานที่เปนทางการ  สวนที่เปนเรื่องราว
ที่ไดยินจากคนไขโรคมินะมะตะจะแสดงถึงความเจ็บปวดขมขื่น
ของคนไขและครอบครัว ความผูกพันกับ  วิถีชีวิตแบบดั้งเดิม ความ
เสียใจที่ตองสูญเสียทองทะเลที่ตัวเองไดใชเปนที่จับปลามาขายเพื่อ
เล้ียงชีพตัวเองและครอบครัว 
 ประเด็นสําคัญดานสิ่งแวดลอมที่สามารถมองเห็นไดในงาน
เขียนเรื่อง “สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น : โรคมินะมะตะของ
เรา” นี้ คือ 
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 1. สมัยใหมกับวิถีการดํารงชีวิตของชาวบานในหมูบานชาย
ทะเล 
 2. วัยเด็กกับโรคมินะมะตะ 
 
 1. สมัยใหมกับวิถีการดํารงชีวิตของชาวบานในหมู
บานชายทะเล 
 
 การสรางโรงงานผลิตผลิตภัณฑตาง ๆ เร่ิมเกิดขึ้นเมื่อมี       
การพัฒนาสังคมเกษตรกรรมไปสูสังคมอุตสาหกรรมสมัยใหม     
โรงงานตาง ๆ จึงนับเปนผลิตผลอยางหนึ่งของความเปนสมัยใหม
ในสังคมทั่วโลก การผลิตส่ิงของตาง ๆ ในโรงงานอุตสาหกรรมมี
ความจําเปนตองใชสารเคมีในกระบวนการผลิต สารเคมีเหลานี้จะยัง
คงตกคางเจือปนอยูในน้ําเสีย ถาน้ําเสียเหลานี้ถูกปลอยลงสู  พื้นดิน 
แมน้ําลําคลอง โดยมิไดผานการบําบัดในปริมาณมากก็จะทําใหเกิด
มลพิษในพื้นดินและแมน้ําลําคลอง โรงงานฌินนิฮนชิซโซะที่หมู
บานมินะมะตะ ในระยะแรกที่มีการผลิต acetaldehyde เพียงอยาง
เดียว ปริมาณสารปรอทที่เจือปนอยูในน้ําเสียซ่ึงโรงงานปลอยลงใน
ทะเลจึงยังมีปริมาณนอยและมิไดแสดงพิษสงใด ๆ แตเมื่อมีการผลิต 
vinyle       chloride ไดมีการปลอยน้ําเสียมากขึ้น ทะเลจึงเกิดมล
พิษอยางรุนแรงจนมีผลกระทบถึงชาวบานในแถบนั้น     ทั้งดาน



 

 

 

118

ชีวิตความเปนอยูและสุขภาพอนามัย ชาวบานในหมูบานมินะมะตะ
สวนใหญมีอาชีพเปนชาวประมง มีความผูกพันกับธรรมชาติคือทอง
ทะเลอยางลึกซึ้ง เชาตรู ชาวบานจะเอาเรือออกไปหาปลา ทาเรือ
คึกคักมีชีวิตชีวา  แตเมื่อเกิดโรคมินะมะตะขึ้น ทาเรือกลับเงียบเหงา 
เรือจอดนิ่งสนิทราวกับเปนสุสาน อิฌิมุเระไดบรรยายสภาพของทา
เรือเมื่อครั้งที่ทะเลยังสดใสและเมื่อครั้งที่ทะเลเต็มไปดวยมลพิษไว
วา 

 
สิ่งท่ีเรียกวาทาเรือนั้น ในอดีตแมจะเชาตรู

ขนาดไหนก็จะเห็นรางตะคุมของคนบนเรือท่ีวิ่งอยู   
ในหมอก  เสี ยงคน  เสี ยงใบพาย  เสี ยงเครื่องยนต     
กลาวคือ แมทาเรือจะเคยมีชีวิตชีวาในหมอกยามเชา แต
เมื่อเกิดโรคมินะมะตะขึ้น ทาเทียบเรือและทาเรือ  มินะ
มะตะในยามเชามีเพียงเรือท่ีเกากําลังจะผุพัง ลอยลํา
ไหวไปมาเพราะถูกคลื่นซัดอยางเงียบเหงา แทบจะไม
เห็นเงาของผูคนเลย นอกจากเวลาที่พวกเด็ก ๆ ข้ึนมา
ปนปายเรือท่ีผุพังเลนในเวลากลางวันเทานั้น 1  

 
 การออกเรือไปจับปลาในยามเชาตรูของชาวบานใน       หมู
บานมินะมะตะไดถึงกาลสิ้นสุดลง อาชีพที่เคยทํามาตั้งแตสมัยปูยา
ตายายตองสูญสลายไปเพราะคลื่นของความเปนสมัยใหม พวกเขา
ไดพากันไปประทวงที่หนาโรงงาน ชูปายมีขอความวา 
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 “เอาทะเลของพวกเราคืนมา” 

  “คืนหนี้สินใหพวกเรา” 
 “หยุดปลอยน้ําเสียทันที” 2 
 
ความเดือดรอนของชาวบานมิใชเพียงการขาดรายไดที่จะนาํ

มาเลี้ยงชีพตัวเองและครอบครัวเทานั้น แตยังครอบคลุมไปถึงภาระ
หนี้สินที่กูยืมมาดวย เมื่อไมมีงาน พวกเขาก็ไมสามารถจะชําระหนี้
สินได ทุกขนั้นจึงทับถมเปนทวีคูณ 
 ชาวบานบางคนเมื่อตองลมปวยลงก็หวนคิดถึงเวลาที่    ตัว
เองไดออกเรือไปทะเล และอยากจะใหวันเวลาเชนนั้นหวนกลับมา
อีก ยุกิคนไขหมายเลข 37 เปนอีกคนหนึ่งที่ตกเปนเหยื่อของโรค
ประหลาดนี้ ตามปกติ ยุกิจะออกทะเลไปชวยสามีจับปลาทุกวัน เธอ
เปนคนมีสุขภาพแข็งแรง เกิดที่หมูบานอะมะงุซะ จึงใกลชิดกับทะเล
มาตั้งแตเด็ก ยุกิจะชวยสามีพายเรือ เรือของยุกิมีพาย 2 อัน เวลาที่อยู
ในทะเลตื้น ๆ ยุกิจะเปนคนพาย เมื่อออกไปถึงทะเลลึก สามีจะเปน
คนพาย ความสัมพันธระหวางสามีภรรยาดีมาก เธอรักเรือเหมือนลูก 
แตเมื่อลมปวยลงจึงตองขายเรือไป ยุกิรูสึกเสียใจและอาลัยอาวรณ
เรืออยางที่สุด 
 เมื่อลมปวยลงในตอนแรก  เธอมีอาการออนเพลียจึงไป
ตรวจที่โรงพยาบาล หมอบอกวาอาจจะขาดสารอาหารและแนะนํา
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ใหรับประทานอาหารที่มีประโยชน สามีซ่ึงยังคงไปจับปลาตามปกติ
ไดพยายามเลือกปลาดี ๆ มาใหยุกิกิน แตยุกิกลับมีอาการแปลกขึ้น 
คือ กลามเนื้อที่ริมฝปากแข็ง พูดไมคอยได กินอะไรก็ไมรูรส มือส่ัน
จนไมสามารถจะจับตะเกียบหรือถวยน้ําชาได ในที่สุดจึงตองเขา
รักษาที่โรงพยาบาลคุมะโมะโตะ ความรูสึกขมขื่นของยุกิไดถูก
บรรยายไววา 

 
“เวลาอยูในทะเลดี เวลาอยูในทะเลดีจริง ๆ ยัง

ไง ๆ ฉันก็ยังอยากกลับไปมีรางกายเหมือนเดิมอีกครั้ง 
พายเรือเอง  ทํางานได  ตอนนี้ฉันรูสึกวาตัวเองน า
สมเพชจริง ๆ” 3  

 
และอีกตอนหนึ่ง ยุกิไดพูดถึงความรูสึกที่ผูกพันกับทะเลวา 

 
“เวลากลางคืน สิ่งท่ีฉันคิดถึงมากที่สุดก็คือ

เวลาอยูในทะเล อยูในทะเลดีท่ีสุด ชวงระหวางฤดู
ใบไมผลิถึงฤดูรอน ในทองทะเลจะมีดอกไมหลาก
หลายชนิดบาน ตอนนั้นทะเลของเราจะสวยงามสัก
เพียงไหนนะ…” 

“ทิวทัศนใตทะเลมีท้ังฤดูใบไมผลิ ฤดูใบไม
รวง ฤดูรอน ฤดูหนาว เหมือนบนบก ฉันคิดวาใตทะเล
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คงมีวังของพระยานาคอยู คงจะสวยเหมือนฝน ฉันไม
เคยเบื่อทะเลเลย” 4 

 
 การไดออกทะเล อยูบนเรือหาปลานั้นเปนความสุขของยุกิ 
เปนความสุขที่เกิดจากความผูกพันกับธรรมชาติคือทะเล เธออยาก
จะกลับไปเปนเชนนั้นอีก แตใครเลาจะชวยใหความฝนของเธอเปน
จริงได ในเมื่อโรคนี้มิอาจรักษาไดและปลาในทะเลก็จับขึ้นมากินไม
ไดอีกแลว 
 เหยื่อผูเคราะหรายที่ตองเปลี่ยนวิถีชีวิตที่ตัวเองภาคภูมิใจ
เพราะโรครายอีกคนหนึ่งก็คือลุงเซ็นซุเกะซึ่งเปนที่เคารพนับถือของ
คนในหมูบาน ลุงเซ็นซุเกะเคยเขารวมรบในสงครามรัสเซีย-ญี่ปุน 
(ค.ศ. 1904) หลังจากนั้นก็มาใชชีวิตเปนชาวประมง ลุงเซ็นซุเกะ
ตองสูญเสียทรัพยสมบัติที่มีอยูจากการดื่มเหลา แตชาวบานใน   หมู
บานก็มิไดตําหนิในเรื่องนี้เพราะเมื่อภรรยาปวยหนัก ลุงเซ็นซุเกะได
ชวยพยาบาลภรรยาที่นอนปวยอยูอยางดีจนถึงวาระสุดทาย แสดงให
เห็นความมีมนุษยธรรมและความรับผิดชอบ หลังจากนั้นลุงเซ็นซุ
เกะจึงใชชีวิตอยูตามลําพังคนเดียว ลุงเซ็นซุเกะเปรียบเสมือนนาฬิกา
ประจําหมูบาน เมื่อสุขภาพยังแข็งแรงอยู ลุงเซ็นซุเกะจะออกทะเล
เวลาตีหา ชาวบานเมื่อเห็นเรือของลุงเซ็นซุเกะออกจากทาก็จะรูวาตี
หาแลว เมื่อออกหาปลาไมได ลุงเซ็นซุเกะก็จะมีกิจวัตรที่ทําเปน
ประจําคือลุกขึ้นมาตมน้ําชงน้ําชาที่ริมทะเลเวลา 6 โมงเชา หุงขาว
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เวลาเที่ยงและออกไปกินเหลาเวลาบาย 4 โมงครึ่ง ลุงเซ็นซุเกะปวย
เปนโรคมินะมะตะตั้งแตอายุ 70 ป และเสียชีวิตเมื่ออายุได 78 ป 
ชาวบานตางพูดกันวาเมื่อลุงเซ็นซุเกะลมปวยลงเหมือนกับนาฬิกา
ของหมูบานเสีย ถาไมไดปวยเปนโรคนี้กจ็ะมีอายุอยูไดถึง 100 ป ลุง
เซ็นซุเกะเคยภูมิใจวาตัวเองแข็งแรง ไมเคยปวยจนตองเขาโรง
พยาบาลเลย  โรคมินะมะตะทําลายการดํารงชีวิตอยางมีศักดิ์ศรีของ
ลุงเซ็นซุเกะโดยสิ้นเชิง ลุงเซ็นซุเกะไดรําพึงวา 

 
“โรคมินะมะตะ โรคทรมาน ทําไมขาตองเปน

โรคนี้ดวย” 5  
 
ใครจะเปนผูตอบคําถามนี้ของลุงเซ็นซุเกะไดเลา 
ครอบครัวของหนูนอยโมะกุตะโรเปนครอบครัวผูโชคราย

อีกครอบครัวหนึ่ง พอและโมะกุตะโรปวยเปนโรคมินะมะตะ โมะกตุะโร
เปนลูกคนกลาง มีพี่นองอีกสองคน อาศัยอยูกับปูและยา แมกลับไป
บานเดิมของตนและไมกลับมาอีก พอของโมะกุตะโรเมื่อกอนที่จะ
ปวยเปนโรคมินะมะตะเปนคนขยันขันแข็ง สวนโมะกุตะโรเริ่มเปน
ตั้งแตเกิด อาการของโมะกุตะโร คือ กินขาวเองไมได ไป  หองน้ํา
เองไมได พูดไมได สวนตามองเห็นและหูไดยิน ปูซ่ึงเปนผูดูแล
ประคับประคองครอบครัวรูสึกเปนหวงวาโมะกุตะโรจะมีชีวิตอยู
อยางไรถาปูส้ินชีวิตลง  
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เมื่อคร้ังที่ยังหนุมอายุได 16 ป ปูไดออกจากหมูบานอะมะกุซะ
ซ่ึงเปนบานเกิด มาทํางานเปนกรรมกรกอสรางโรงงานที่หมูบาน 
มินะมะตะ ปูมีความรูสึกอยากร่ํารวย แมอายุมากแลวก็ยังมิไดรํ่ารวย
ตามที่ใจปรารถนา แตปูก็ดํารงชีวิตอยู อยางถูกตอง จริงจัง ไมเคยทํา
อะไรใหผูอ่ืนเดือดรอน เหตุใดจึงตองประสบเคราะหกรรมเชนนี้
ดวย ในตอนหนึ่ง ปูไดพูดถึงโรคมินะมะตะวา 

 
“ไมมีทางหายหรอก โรคมินะมะตะนี่ โรค

อยางนี้เทพเจาองคไหนก็ไมรูจัก ไมมีทางรูจักหรอก 
เพราะเปนโรคที่เพิ่งเกิดมาในโลกมนุษย” 6  
 
ความรูสึกของปูก็คือความทอแทหมดหวังกับโรครายที่   

ตัวเองคิดวาแมเทพเจาก็คงไมรูจัก เพราะเปนโรคที่เพิ่งมีขึ้นมาใน
โลกนี้ 

ชีวิตชาวประมงที่อยูในทะเลไดกินปลาสด ๆ เปนสิ่งที่ปู
ภาคภูมิใจ และการดํารงชีวิตแบบคนโตเกียวนั้นนาสงสาร ปูพูดกับผู
เขียนเรื่องวา 

 
“ชีวิตคนโตเกียวนะนาสงสาร ลุงไดยินวา   

ลูกชิ้นปลาที่โตเกียวนะทําจากปลาที่เสียแลว ถึงจะเอา
ไปปงกินก็เปนของเกา คนโตเกียวนะตลอดชีวิตไมเคย
รูจักรสชาติของปลาสด ๆ ไมไดเจอแสงแดด เปนชีวิตท่ี
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ไมชวยใหสุขภาพดี แลวก็จบชีวิตลงอยางนั้น ลุงไดยิน
วาคนโตเกียวนาสงสาร เพราะไมวาจะเปนปลาทะอิ
หรือปลาซะบะก็เอามาทาสีขาย 

ถาเปรียบเทียบกันนะ พวกชาวประมงอยางลุง
นี่มีชีวิตอยูอยางราชาเลยละ 

วันอาทิตย นาน ๆ ที พวกคนในเมืองก็จะนั่ง
รถไฟออกมาที่ชายทะเล เสียเงินแพง ๆ มาเชาโรงแรม
พักคางคืน เชาเรือออกไปตกปลา แพงแคไหนก็ยอม
จาย 

อยูในทะเลชางดีเหลือเกิน 
เมื่ออยูในทะเลก็เหมือนกับพระราชาองคหนึ่ง 
ปลาถากินบนเรืออรอยท่ีสุด 
เอาหมอ เตาอั้งโล ถวย และจานมาอยาง  ละ

หนึ่ง แลวก็เอาเตาเจี้ยว ซีอิ๊วไปดวย แลวก็อยาลืมขวด
เหลาดวยนะ 

ปลาทะอิเปนปลาท่ีถวายใหเจานายเสวยมาตั้ง
แตสมัยโบราณ แตพวกเราชาวประมงกินกันเปนของ
ธรรมดา ลิ้นพวกเราไดลิ้มรสเหมือนเจานายเลย” 7  
 
ปูมีความสุขกับการเปนชาวประมง ไดสัมผัสแสงแดดสด

ใส   ไดกินปลาที่จับมาสด ๆ จากทะเล ตรงขามกับคนที่อยูในเมืองที่
ตองจายเงินแพง ๆ      เพื่อออกมาสัมผัสกับทะเลและแสงแดด     
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และไมมีโอกาสกินปลาสด ๆ เชนชาวประมงอยางปู แตเมื่ออารยธรรม
สมัยใหมแหงการพัฒนาประเทศใหเปนอุตสาหกรรมดวยการสราง     
โรงงานตาง ๆ เกิดขึ้น ความสุขของปูก็พังทลายลงโดยสิ้นเชิง ปูไมมี
โอกาสออกไปจับปลาและใชชีวิตบนเรืออยางแสนสุขไดอีกตอไป 

 
2.  วัยเด็กกับโรคมินะมะตะ 
 
นอกจากผูใหญที่ตองสูญเสียวิถีชีวิตของตนเองเพราะโรคนี้

แลว พวกเด็ก ๆ จํานวนไมนอยก็ตองประสบกับโชคชะตาเดียวกัน
กับโมะกุตะโร ยุริ เด็กสาวที่มีใบหนาที่งดงาม เร่ิมปวยตั้งแตอายุได 
5 ป 7 เดือน พอเร่ิมปวยก็มีอาการเปนอัมพาต ไมสามารถทําอะไร   
ได  กลาย เป น มนุ ษ ยพื ช  หมอที่ โรงพ ยาบ าลมห าวิท ยาลั ย 
คุมะโมะโตะไดบอกกับพอแมวายุริไมมีทางหาย หมอไดบันทึก
อาการปวยของยุริไววา 

 
- เริ่มปวยเมื่ออายุ 5 ป 7 เดือน 
- วันที่เริ่มปวย วันที่ 8 มิถุนายน 1957 
- อาชีพ ประมง พี่สาวก็มีอาการปวย ตัวเอง

เคยมีสุขภาพแข็งแรงมาโดยตลอด 
- 8 มิถุนายน น้ําลายไหลออกมามาก 



 

 

 

126

- 15 มิถุนายนมือและนิ้วมือไมสามารถเคลื่อนไหว
ไดคลองแคลว 

- 18 มิถุนายน มือและนิ้วมือสั่น เริ่มเดินไมได
คลองแคลว 

-20 มิถุน ายน  พู ดไม ชัด  เข ารักษาในโรง
พยาบาลของโรงงานชิซโซะ 

- 3 กรกฎาคม เดินไมได ศีรษะสั่นไปมา 
- 10 กรกฎาคม ตาเริ่มมัว มองไมเห็นชัด 
- 30 กรกฎาคม พูดไมได 
- 30 สิงหาคม เขารักษาในโรงพยาบาลของ

มหาวิทยาลัยคุมะโมะโตะ มีอาการตัวเกร็ง เปนอัมพาต 
นอนไมหลับ หงุดหงิด น้ําตาไหล ตามองไมเห็น การ
ฟง การพูด การรูสึกรับรูเลวลง เวลานอนพลิกตัวไมได 
ยืนเดินไมได กลืนอาหารไมไดดี เอ็นเริ่มเสื่อมสมรรถ
ภาพ ปสสาวะรดที่นอน 8 
 
ยุริเปนอัมพาตเชนนี้จนถึงอายุ 17 ป และจะมีชีวิตอยูใน

สภาพเชนนี้ถึงเมื่อใดก็ไมมีใครรูได นอกจากยุริเองที่ตองทนทุกข
ทรมานทั้งกายและใจแลว พอแมของยุริเองก็ตองรูสึกปวดราวขมขื่น
ที่เห็นลูกตองอยูในสภาพเชนนี้ แมของยุริพูดกับพอวา 
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“พอ… ฉันนะนะคิดอยูแตวายุรินอนแบบนั้น 
มันก็เหมือนคนตายแลวนั่นแหละ เหมือนกับตนหญา
หรือตนไมท่ีหายใจได ถายุริเปนตนไมตนหญา ฉันก็
เปนแมของตนไม ตนหญา…” 9  
 
แมลูกจะตกอยูในสภาพเชนใด ความรูสึกของพอแมก็คือลูก

ก็คือลูก มิอาจตัดสายสัมพันธได ในที่สุดยุริก็ตองตกอยูในสภาพ
ของคนเปนอัมพาต ตาบอด และหูหนวก นักขาวตางพากันมาถาย   
รูปยุริไปลงหนังสือพิมพ ซ่ึงเปนสาเหตุใหมีผูคนสงของขวัญมาให
มากมาย ครอบครัวของยุริมีขาวของมากขึ้น จนมีคนพูดวายุริไดตอบ
แทนบุญคุณของพอแมแลว แตแมของยุริไมชอบใหใครพูดแบบนี้ 
แมตองการเห็นยุริเติบโตเปนหญิงสาวที่สมบูรณทั้งรางกายและจิต
ใจ และตอบแทนพอแมตามกําลังความสามารถของตน มากกวาที่จะ
ตองมาเจ็บปวยทําใหไดขาวของมากมายเชนนี้ ยุริเปรียบเสมือนดอก
ไมที่ตองเหี่ยวเฉาไป ตั้งแตยังเปนดอกตูมเล็ก ๆ มิไดมีโอกาสขยาย
กลีบอวดสีสันสดใสตามวิถีทางตามธรรมชาติที่ควรจะเปน 

ยะมะนะกะ คุเฮะอิ เด็กหนุมวัย 16 ป เปนอีกผูหนึ่งที่ตอง
สูญเสียความสดใสในวัยเด็กดวยโรคมินะมะตะ คุเฮะอิอาศัยอยูกับ
แม พอเสียชีวิตแลว คุเฮะอิเร่ิมปวยตั้งแตอายุ 6 ป พี่สาวของเขาก็ตอง
เสียชีวิตดวยโรคนี้ตั้งแตอายุ 11 ป คุเฮะอิเคยเขารักษาในสถานพยาบาล 
ภายหลังจึงไดกลับมารักษาตัวที่บาน อาการของเขาคือ ตามองไม
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เห็น มือ เทา ปาก ไมสามารถเคลื่อนไหวตามใจชอบได พี่สาวและ
เพื่อน ๆ ที่เคยเลนกับคุเฮะอิ เมื่อปวยเปนโรค มินะมะตะและเขารักษา
ในโรงพยาบาลตางเสียชีวิตที่โรงพยาบาลทั้งสิ้น คุเฮะอิ จึงคิดวาถาเขา
โรงพยาบาลแลวจะถูกฆา เขาจึงไมอยากไปตรวจรกัษา  

ลักษณะภายนอกของเขาก็คือ ขาและสะโพกไมมีแรงพอที่
จะยืนไดอยางมั่นคง หลังของเขาโคงงอลงไป เมื่อมองจากขางหลัง
จะเหมือนคนแก คุเฮะอิชอบเบสบอลมาก เขามักจะฟงการถายทอด
สดเบสบอลจากวิทยุและพยายามเลนเบสบอลตามแบบของเขา ซ่ึง
เปนสิ่งที่ยากลําบากทีเดียว เขาจะเริ่มดวยการใสเกี๊ยะกอน 

 
เมื่ อ เอาเท าใส เข าไปใน เกี๊ ยะแล ว  เขาจะ

พยายามเกร็งสะโพก รวบรวมพละกําลังลงไปที่เทาท้ัง
สอง ทําใหเกิดอาการหลังสั่นเล็กนอย เขาจะกมอยูอยาง
นั้น แลวใชมือสองขางจับทอนไมพยายามจะตีพื้น วาด
ลําตัวเปนวงโคง เอียงศีรษะที่มีผมสั้นเกรียนและกําลัง
จะเริ่มยาว คอย ๆ เดินชา ๆ แลวจะเอามือขางหนึ่งวาง
ลงบนพื้น ยื่นไมออกไปดวยมือเพียงขางเดียว ทําทา
เหมือนจะใชปลายไมเขี่ยหาอะไรสักอยางหนึ่ง มีเสียง
ดังแก็ก ไมกระทบกับกอนหินที่หมายมั่น  ท่ีตองทํา
แบบนี้ก็เพราะเด็กชายตามองไมเห็น 10 
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ความสุขของคุเฮะอิ นอกจากการฟงวิทยุรายการถายทอด   
เบสบอลก็คือการพยายามจะเลนเบสบอลดวยการใชทอนไมกับกอน
หินแทนไมตีเบสบอลและลูกเบสบอล แมดวงตาจะมืดสนิท เพราะ
โรคราย ถาคุเฮะอิมีรางกายปกติเชนเมื่อเขาเกิดมา เขาก็คงจะสามารถ
วิ่งเลนเบสบอลไดอยางมีความสุขในสนามกับเพื่อน ๆ คนอื่น มอง
เห็นลูกเบสบอลและโลกอนัสดใส เรียนจบอยางนอยช้ันมัธยมศึกษา
ตอนตน และเปนชาวประมงที่มีรางกายแข็งแรง ดูแลครอบครัวของ
ตนเองไดตามอัตภาพ แตเมื่อเขาปวยเปนโรคมินะมะตะ เขาจึงไดรับ
คาเลี้ยงดูปละ 3 หมื่นเยน ซ่ึงเงินจํานวนนั้นไดนํามาใชจายในครอบ
ครัว แมของคุเฮะอิก็เชนเดียวกับแมของยุริ ที่รูสึกเจ็บปวดกับสภาพ
ที่ทุกขทรมานของลูก และปรารถนาจะเห็นลูกเติบโตตามธรรมชาติ 
แมไดพูดถึงคุเฮะอิวา 

 
“เขาขึ้นราคาคาเลี้ยงดูให ถาไมมีเงินก็ไมมี

อะไรกิน ถาคุเฮะอิเปนปกติ เขาก็โตเปนหนุมแลว พอ
จบชั้นมัธยมตน เด็กผูชายแถวนี้ก็เปนชาวประมงได 
คนที่ใหคาเลี้ยงดูก็ยังดูวาเปนเด็ก ใหปละ 3 หมื่นเยน 
เขาชอบเบสบอลมาก ตัวเองเลนไมได ก็ไดแตฟงวิทยุ
อยูอยางนั้น จริง ๆ นะ ในโลกนี้ก็มีแตวิทยุนี่แหละที่
เปนความสุขของเขา” 11 
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คุเฮะอิและยุริเปนตัวอยางของเด็กผูบริสุทธิ์จํานวนไมนอยที่
ตองประสบเคราะหกรรมจากการพัฒนาประเทศไปสูอุตสาหกรรม
สมัยใหมที่ขาดการคํานึงถึงสภาพแวดลอมอยางแทจริง มุงผลกําไร
จากการผลิตเพียงอยางเดียว เงินทองที่พวกเขาไดรับเปนคาเลี้ยงดู 
ของขวัญที่ไดมาจํานวนมากมายก็มิอาจเทียบไดกับการมีรางกายที่
สมบูรณ สุขภาพแข็งแรง สามารถเดินเหินเคลื่อนไหวไดตามใจชอบ 
ไดยินและมองเห็นเชนมนุษยคนอื่น  ๆ  โรคมินะมะตะนับเปน       
บทเรียนราคาแพงที่ประเทศทั้งหลายที่ตองการพัฒนาอุตสาหกรรม
พึงสังวรณระวังอยางยิ่ง ชีวิตมนุษยที่ตองสูญเสียไปเพราะความโลภ
และความโงเขลาเบาปญญาของคนบางกลุมเปนเรื่องที่นาเศราใจเกิน
กวาที่จะใหเกิดขึ้นอีกได 

“สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น : โรคมินะมะตะของเรา” 
เปนวรรณกรรมที่เปดเผยใหคนทั่วไปไดรูอยางชัดเจนวา สาเหตุที่
แทจริงของโรคมินะมะตะคือสารปรอทที่เจือปนในน้ําเสียที่โรงงาน   
ฌินนิฮนชิซโซะปลอยลงไปในทะเลโดยมิไดผานการบําบัดและโรค
มินะมะตะนั้นมีความรายแรงขนาดไหน ทําใหผูเคราะหรายที่ตอง
ปวยดวยโรคนี้ตองทุกขทรมานเพียงใด และนี่เองที่ทําใหรัฐบาล     
มิอาจเพิกเฉยกับความทุกขรอนของประชาชนผูบริสุทธิ์เหลานี้ได  

นักวิจารณวรรณกรรมบางคนไดชี้ใหเห็นคุณคาอีกอยาง
หนึ่งของงานเขียนชิ้นนี้ คือ เปนการวิพากษวิจารณอารยธรรมสมัย
ใหม หรือการพัฒนาอุตสาหกรรมจากแงมุมของชนบท แสดงให



 

 

 

131

เห็นวาการพัฒนาไดทําลายธรรมชาติและชีวิตมนุษยลงไปอยางไร 
นอกจากงานเขียนนี้แลว อิฌิมุเระ มิชิโกะยังไดรวมกิจกรรมตาง ๆ 
กับประชาชนผูเดือดรอนเพื่อเรียกรองใหรัฐบาลหันมาสนใจปญหา
และชวยเหลือประชาชนอยางจริงจังดวย 

 
2.  “หลากหลายมวลมลพิษ” (Fukugōosen : 1975) 
 

อะริโยะฌิ ซะวะโกะเขียนนวนิยายเรื่องนี้ขึ้นเพื่อสะทอนให
เห็นปญหาสิ่งแวดลอมที่กําลังเกิดขึ้นในชวงที่ความเจริญทาง
เศรษฐกิจของญี่ปุนกําลังเติบโตอยางรวดเร็ว นวนิยายเรื่องนี้ทําให
ชาวญ่ีปุนหันมาสนใจปญหาสิ่งแวดลอมและเปนหนังสือขายดีเลม
หนึ่ง คําวา “ฟุกุโงโอะเซ็น” ไดกลายเปนคําฮิตติดปากของคนทั่วไป 
ในตอนแรก อะริโยะฌิไดเขียนเปนตอน ๆ ลงในหนังสือพิมพอะซะ
ฮิ ระหวางวันที่ 14 ตุลาคม ป 1974 ถึงวันที่ 30 มิถุนายน 1975 และ
สํานักพิมพฌินโชฌะไดรวบรวมจัดพิมพออกมาเปนรูปเลม คือ  เลม
ที่ 1 ในเดือนเมษายน และเลมที่ 2 ในเดือนมิถุนายน 1975  

“หลากหลายมวลมลพิษ ” เปนนวนิ ยายที่ ไม เหมือน 
นวนิยายทั่ว ๆ ไป เพราะในเรื่องไมมีตัวละครเอกที่เปนหนุมหลอ
สาวสวย ตัวละครที่ปรากฏในนวนิยาย คือ นักวิชาการเกษตรที่ 
อะริโยะฌิไดไปพบเพื่อสอบถามหาขอมูลเกี่ยวกับมลพิษตาง ๆ ผู
อานบางคนอาจจะไมเห็นวาเปนนวนิยาย ซ่ึงก็แลวแตการใหคํา



 

 

 

132

นิยามคําวา “นวนิยาย” ของคนคนนั้นวาจะกวางหรือแคบเพียงใด 
อยางไรก็ตาม โอะกุโนะ ทะเกะโอะ (Okuno Takeo) นักวิจารณ
วรรณกรรมไดกลาววา  

 
“ฟุกุโงโอะเซ็น” เปนผลงานทางวรรณกรรม

อยางแนนอน ความประทับใจที่ไดจากงานเขียนเลมนี้ 
จะเปนอยางอื่นไปไมไดนอกจากความประทับใจทาง
วรรณกรรมอยางแทจริง เปนผลงานทางวรรณกรรมที่
ใหความรูสึกประทับใจที่นักวรรณคดีผูหนึ่งไดถาย
ทอดออกมาจากจิตวิญญาณของนักวรรณคดี ดวยความ   
รูสึกที่ทนไมได ความรูสึกนี้ เกิดจากคุณสมบัติของ   
นักวรรณคดีและความเปนมนุษย เปนผลงานที่   นักวร
รณคดี ออ ! ไมใช ตองเปนนักเขียนนวนิยายเทานั้นที่
จะเขียนได” 12 

 
ผูเขียนเมื่อไดอานงานเขียนนี้แลวก็รูสึกเห็นดวยกับโอะกุโนะ 

ทะเกะโอะ “หลากหลายมวลมลพิษ” เร่ิมเรื่องเมื่อผูบรรยายในเรื่อง 
คือ อะริโยะฌิ ไดเกิดความคิดตาง ๆ ในเรื่องมลพิษขึ้น เมื่อคราวที่
ออกไปชวยอะฌิกะวะและคิเฮะอิหาเสียง เพื่อรับเลือกเปนวุฒิ
สมาชิก คิเฮะอิและผูที่มาชวยปราศรัยหาเสียงไดพูดถึงปญหามลพิษ
ที่รัฐบาลมิไดใหความสนใจเทาที่ควร    การนั่งรถออกไปชวยหา
เสียงทําใหตองดูดควันพิษตามทองถนน อะริโยะฌิรูสึกปวดหัวและ
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คิดวารถยนตเหมือนกับโรงงานเคลื่อนที่ เพราะปลอยควันพิษไปใน
อากาศที่คนหายใจ คนนั่งรถเปนทั้งผูกอความเสียหายและผูเสียหาย 
เบื้องหลังของความสะดวกนั้นมีอันตรายอยู  

คิเฮะอิไดพูดถึงการใชสาร AF2 ใสในเตาหูเพื่อกันบูดวาเปน
อันตรายตอมนุษย นอกจากเตาหู อาหารอยางอื่นที่ทําขึ้นเพื่อเปนการ
ถนอมอาหารใหอยูไดนาน เชน ลูกชิ้นปลา แฮม ไสกรอก ผูผลิตตาง
ใสสารกันบูดซ่ึงเปนอันตรายตอมนุษยเขาไปทั้งสิ้น เพื่อมิใหอาหาร
เสียเร็ว นั่นคือ เนนความสะดวกที่จะเก็บอาหารไวนาน ๆ โดยไม
คํานึงถึงอันตรายที่จะเกิดขึ้น คิเฮะอิจะพูดถึงสาร AF2 ในเตาหูอยู
เสมอ จนอะริโยะฌิเกิดความไมไวใจในอาหารจําพวกที่ไมคอยเนา
เสียงาย ๆ และนึกขึ้นมาไดวาขาวสารเดี๋ยวนี้ก็ไมคอยมีมอดขึ้น 

ทางดานการเกษตร อะริโยะฌิไดพูดถึงสารเคมีที่ใชในการ  
เพาะปลูกวามีมากมายหลายชนิด สารเคมีที่ใชในนาขาวมียาฆาแมลง 
ยากันแมลง ยาฆาหญา ซ่ึงลวนเปนอันตรายตอมนุษยทั้งส้ิน และได
พูดถึงสภาพความเปนอยูของเกษตรกรวายังลําบากอยู ถึงแมสมาคม
เกษตรกรจะพยายามยกระดับชีวิตความเปนอยูของเหลาเกษตรกร
โดยการจัดทัวรไปยุโรป ซ่ึงทําใหอะริโยะฌิไดมีโอกาสไดพูดคุยกับ
เกษตรกรบนเครื่องบิน จึงไดทราบวาเกษตรกรยังตองออกไปหางาน
ทําในเมืองใหญเพื่อนําเงินมาซื้อเครื่องจักรและปุยสําหรับใชในการ
เพาะปลูก 
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ปญหาอีกอยางหนึ่งของเกษตรกรปลูกขาวซึ่งเกิดขึ้นเมื่อป 
1952 คือ การใชสารปรอทฆาเชื้อเมล็ดพันธุขาวกอนเอาไปปลูกเพื่อ
ปองกันโรค ซ่ึงเปนผลจากการคนควาของนักวิชาการ และในอีก 5 
ปตอมาก็มีการคนพบวาสารปรอทที่ตกคางอยูในขาวทําใหเกิดโรค
ตับตาง ๆ ผลที่ไดรับ คือ เกษตรกรคนแลวคนเลามีอาการปวยโดย
หาสาเหตุไมได อะริโยะฌิไดพูดถึงสารปรอทในยาฆาแมลงของ
ญี่ปุนวามีมากกวาของอเมริกาถึง 30 เทา และการที่ญี่ปุนใชวิธีโปรย
ยาฆาแมลงจากเฮลิคอปเตอรลงมานั้นเปนอันตรายอยางมากทั้งตอ
คนและธรรมชาติแวดลอม ผลที่ เกิดขึ้นทันที คือ คนที่โดนสาร
ปรอทจะมีอาการเปลือกตาบวม สารปรอทจะตกคางในดินถึง 50 ป 
นักวิชาการจากมหาวิทยาลัยโตเกียวไดประกาศวาจะตองเลิกการ
โปรยยาฆาแมลงโดยเด็ดขาด ซ่ึงใชเวลาถึง 3 ปจึงสามารถเลิกการ
กระทําดังกลาวได อะริโยะฌิคิดวากระทรวงเกษตรขายสิ่งที่เปน
อันตรายตอมนุษยเพียงเพื่อจะทําใหมูลคาของ GNP สูงขึ้น 

อันตรายจากสารปรอทอีกอยางหนึ่ง คือ สารปรอทในน้ํา
เสียที่ปลอยจากโรงงานอุตสาหกรรมลงสูทะเล ทําใหปลากินสาร
ปรอทเขาไป และมนุษยก็กินปลาที่มีพิษดังกลาวจึงทําใหเกิดโรค 
มินะมะตะ  คนไขโรคมินะมะตะรายแรกปรากฏขึ้น เมื่อเดือน
ธันวาคม ป 1954 และบางครั้งน้ําเสียเหลานี้ก็ไหลเขาไปในนาขาว
ทําใหพื้นที่การเกษตรมีมลพิษ 
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นอกจากสารปรอทแลว อะริโยะฌิไดพูดถึงสารอื่น ๆ ที่เปน
อันตรายตอมนุษยอีก คือ แคดเมียม ตะกั่ว ดีดีที พีซีบี แคดเมียมเปน
สาเหตุของโรคอิตะอิ อิตะอิ (อิตะอิ อิตะอิ มาจากคําวา itai ในภาษา
ญี่ปุนแปลวา เจ็บปวด และเปนเสียงรองเวลาที่เกิดความเจ็บปวดขึ้น
มาดวย โรคอิตะอิ อิตะอิเกิดจากการที่แคดเมียมเขาไปทําลายกระดูก 
ทําใหกระดูกผุจนรูปรางเปลี่ยนไป เกิดความเจ็บปวดรวดราว และ
ตองรองออกมาวาอิตะอิ อิตะอิตลอดทั้งวันทั้งคืน โรคนี้พบครั้งแรก
ในจังหวัดโทะยะมะ) 

ปญหาของการเกษตรในญี่ปุนอีกอยางหนึ่ง คือ จํานวน
ประชากรในภาคเกษตรกรรมหลั่งไหลเขาไปสูภาคอุตสาหกรรม 
เกษตรกรจํานวนมากเขาไปทํางานในโรงงานอุตสาหกรรม และ
พยายามที่จะผลิตสิ่งตาง ๆ ออกมาขายใหเกษตรกร เชน ปุยเคมี ยา
ฆาหญา ยาฆาแมลง การเกษตรสมัยใหมไดเปลี่ยนโฉมหนาไปจาก
การเกษตรแบบดั้งเดิมที่เกษตรกรสามารถจัดหาสิ่งที่จําเปนในการ
เพาะปลูกดวยตัวเองได พื้นที่การเกษตรลดนอยลงเพราะถูกซือ้ไปทาํ
โรงงานและที่อยูอาศัย 

สาเหตุอีกประการหนึ่งที่ทําใหการเกษตรเกิดความสับสนก็
คือ การเอาการคาขึ้นมานําหนา โดยกําหนดราคาของผลผลิตที่ขนาด
และสีสัน เกษตรกรตองพยายามใชวิธีตาง ๆ (รวมทั้งการใชปุยวิทยา
ศาสตร)    เพื่อใหผักหรือผลไมของตัวเองมีขนาดใหญ และเอา



 

 

 

136

แวกซ (ขี้ผ้ึงหรือสารเคมีที่คลายขี้ผ้ึง) เคลือบผิวเพื่อใหสีดูสวยงาม
ซ่ึงลวนเปนอันตรายตอผูบริโภคทั้งสิ้น 

น้ําเปนอีกปญหาหนึ่งที่อะริโยะฌิไดยกขึ้นมาพูดถึง ส่ิงที่ทํา
ใหน้ําสกปรกก็คือน้ําเสียจากโรงงานอุตสาหกรรม น้ําซักผา น้ําลาง
จาน น้ําสบูจากการอาบน้ํา แชมพูจากการสระผม ลวนทําใหน้ําเกิด
มลพิษทั้งส้ิน น้ํายาลางจาน ผงซักฟอก แชมพู ครีมนวดผม น้ํายา         
ปรับผานุม ลวนมีพิษเชนเดียวกับพวกยาฆาแมลงที่ใชในการเกษตร 
สารที่อยูในน้ํายาเหลานี้เปนตัวกอใหเกิดโรคมะเร็งและทําใหเด็ก
ทารกในครรภมารดาพิการได อะริโยะฌิคิดวาคนญี่ปุนใชสารซัก
ลาง (synthetic detergent) มากเกินไป 

สารอีกชนิดหนึ่งที่เปนอันตรายตอมนุษยคือสารกันเชื้อรา
ซ่ึงจะมีคุณสมบัติคลายพีซีบี สารกันเชื้อราจะอยูในกระดาษที่ใชทํา
กลองใสผลไมซ่ึงสงมาจากตางประเทศ เชน เลมอน สม เกรฟฟรุต 
สารจะถูกดูดซึมเขาไปในผิวของผลไม ถึงแมจะไมเขาไปในเนื้อผล
ไมก็จริง แตถาเกิดติดมือเขาปากสูรางกายก็จะเปนอันตรายตอตับ 

อะริโยะฌิไดวิพากษวิจารณการใชพีซีบีของคนญ่ีปุนวาใช
โดยไมศึกษาใหรอบคอบ ทั้ง ๆ ที่ในตางประเทศมีผูที่ เคยไดรับ
อันตรายจากพีซีบีมาแลว ญี่ปุนเริ่มผลิตพีซีบีมาตั้งแตป 1954 และ
เลิกผลิตเมื่อป 1972 ในป 1973 หนังสือพิมพจึงเริ่มลงขาววา ปลา
ในทะเลใกลฝงถูกมลพิษพีซีบีไปหมดแลว ซ่ึงแนนอนปลายทางของ
พีซีบีก็คือมนุษยผูบริโภคปลานั่นเอง พีซีบีที่ ถูกปลอยทิ้งไปใน
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อากาศ พื้นดิน ทะเล ยอมทําใหพื้นแผนดินและทะเลเกิดมลพิษ ผลิต
ผลทางการเกษตร เนื้อสัตวตาง ๆ ก็ยอมเกิดมลพิษดวย และในที่สุด
ก็เขาไปสูรางกายของมนุษย ตองใชเวลาหลายสิบปกวา พีซีบีจะ
หมดไปจากทะเล 

ทางดานการเลี้ยงสัตว อะริโยะฌิไดยกปญหาที่กระทรวง
เกษตรสนับสนุนใหเกษตรกรเลี้ยงสัตวใหไดปริมาณมาก ทําให
เกษตรกรตองไปกูยืมเงินจากสมาคมเกษตรกรเพื่อสรางคอกเล้ียง
สัตวขนาดใหญหลายหลัง เมื่อเล้ียงสัตวจํานวนมากก็เกิดปญหา ใน
เร่ืองอาหารสัตวไมเพียงพอ จึงตองมีการสั่งขาวโพดจากตางประเทศ
เขามาทําอาหารสัตวสําเร็จรูป ซ่ึงมีราคาแพงขึ้นเรื่อย ๆ จนบางครั้ง
ราคาสัตวที่ขายไดถูกกวาคาอาหารสัตวเสียอีก และพอรวมคาทํา
ความสะอาดคอกสัตว คายาตาง ๆ สําหรับสัตวเขาไปดวยก็ถึงกับ
ขาดทุนก็มี 

อะริโยะฌิไดพูดถึงการเลี้ยงสัตวในคอกวาทําใหสัตวขาด    
การออกกําลังกายและปวยงาย การใหฮอรโมนเพื่อเรงการเจริญเติบ
โตทํ าให เนื้ อ สั ต ว มี ม ลพิ ษ  เป น ส าเห ตุ ให เกิ ด โรคม ะ เร็ ง  
อะริโยะฌิไดเสนอทางออกวาควรจะใหเกษตรกรเลี้ยงสัตวใน
ปริมาณที่สามารถจัดหาอาหารสัตวไดเอง คือ ใชขาว ขาวสาลี ถ่ัว 
ผักที่ตัวเองปลูกไดเองมาใชเล้ียงสัตว 

ในตอนสุดทายไดพูดถึงจํานวนรถยนตที่มากขึ้นตาม GNP 
ที่เพิ่มขึ้น แตผลที่ตามมาก็คือควันพิษจากรถยนตทําใหเกิดมลพิษ
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ทางอากาศ การเขารวมประชุมเกษตรกรรมธรรมชาติที่ปารีสทําให
อะริโยะฌิไดไปเห็นทุงนาที่มีหญาขึ้นปะปน เกษตรกรชาวฝรั่งเศส 
บอกวาหญาที่เห็นไมถือวาเปนวัชพืช แตเปนหญาที่ใหประโยชน แก
พืชผลท่ีปลูกอยู เกษตรกรญี่ปุนมีคานิยมวาจะตองถอนหญาในไรนา
ใหหมดจึงจะเปนไรนาที่ดี เปนเกษตรกรที่ขยนัขันแข็ง ผลก็คือมีการ
ใชยาฆาหญาในปริมาณที่นากลัว ซ่ึงเปนอันตรายตอมนุษยทั้งสิ้น 

อะริโยะฌิไดเสนอปญหามลพิษที่เกิดจากเกษตรกรรมสมัย
ใหม จากโรงงานอุตสาหกรรม จากรถยนตไดอยางละเอียดและเห็น
ภาพชัดเจน 

ประเด็นสําคัญเกี่ยวกับปญหามลพิษและสิ่งแวดลอมที่
สามารถมองเห็นไดในงานเขียนเรื่อง“หลากหลายมวลมลพิษ” นี้คือ 

 

1.  การพยายามถนอมอาหารโดยไมคํานึงถึงสัจธรรมของ
ธรรมชาติ 

2.   การทําพืชผัก ผลไมใหเปนผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 
3.   เกษตรกรรมสมัยใหมกับเกษตรกร 
4.   ปุยเคมีชวยเพิ่มมลพิษ 
5.   ยาฆาแมลง ยาฆาหญา ฯลฯ กลับมาฆาคน 
6.   สัตวที่เล้ียงแบบสมัยใหมไมปลอดภัยตอการบริโภค 
7.   น้ํา พลังแหงชีวิตกลายเปนพลังแหงมลพิษ 
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1. การพยายามถนอมอาห ารโดยไม คํ านึ งถึ ง 
สัจธรรมของธรรมชาติ 

 
อะริโยะฌิไดพูดถึงความพยายามของผูผลิตสินคาเพื่อการ

บริโภคที่จะทําใหอาหารของตัวเองเนาเสียชา โดยการใชสาร กันบูด
ตาง ๆ ใสลงไปในอาหารซึ่งกลับเปนอันตรายตอผูบริโภค  ทําใหตับ
และลําไสอักเสบ เชน การใสสาร AF2 ลงไปในเตาหู การใสสารกัน
บูดและสารฆาเชื้อลงไปในลูกชิ้นปลา แฮม ไสกรอกวา ไมวาจะเปน
ลูกชิ้นปลาแบบชิกุวะหรือคะมะโบะโกะ หรือแฮม ไสกรอก  จุด
ประสงคในการผลิตแตเดิมก็คือการถนอมไวเพื่อรับประทาน นาน ๆ 
เก็บไวนานกวาปลาสดและเนื้อสด แตพวกผูประกอบการอยากจะ
ใหเก็บไดนานยิ่งขึ้น ไมตองกังวลวาจะเนาเสียอยูหนาราน ถึงจะมี
ความสกปรกในกระบวนการผลิตบาง ถาใสสารกันบูดและสารฆา
บักเตรีลงไปก็ไมเกิดปญหา ตอนแรก ผูซ้ือเองก็ยินดีกับคะมะโบะ
โกะและไสกรอกที่ไมเนาเสีย ของที่ซ้ือมาถาเสียที่บานก็เทากับเงินที่
ซ้ือไปเปนศูนย ของกินที่ซ้ือเก็บไวชวยใหแมบานประหยัดเวลาใน
การวิ่งออกไปซื้อของเมื่อมีแขกมากะทันหัน 

แตส่ิงมีชีวิตนั้น  การตายแลวเนาเปอยเปนเรื่องธรรมดา 
เตาหูและคะมะโบะโกะที่เก็บไวเดือนหนึ่งแลวไมเสีย ถาคิดตาม
สามัญสํานึกก็จะตองเปนอาหารที่นากลัว ของที่มีกําลังในการฆาเชื้อ
บักเตรีอยางรุนแรงขนาดนั้น เมื่อผานปากลงไปในกระเพาะ กระเพาะ
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ก็คงจะถูกยอยออกเปนชิ้น ๆ หรืออีกตัวอยางหนึ่ง คือ การทําผักดอง 
ซ่ึงอะริโยะฌิไดเรียนรูจากคนทําผักดองที่เกียวโตซึ่งมีรสชาติอรอย
กวาผักดองทั่ว ๆ ไปวา 

 
“ผักดองรานนี้ เทียบกับรานอื่นแลวไมกรอบ 

ทําไมละคะ” 
“ท่ีรานฉันใชแตเกลืออยางเดียวคะ” 
“แลวท่ีกรอบ ๆ ละ” 
“เวลาดองผักจะตองเอาของหนัก ๆ ทับเอาไว 

เปนวิธีทําผักดองที่ถูกตอง สืบทอดมาจากเมืองจีน” 
“ออ คะ” 
“เกลือเปนสารกันบูด รักษาใหผักอยูไดนาน 

ของดองก็คืออาหารที่ทําไวกินนาน ๆ” 
“คะ” 
“แตพอใสเกลือ แลวเอาของหนักทับเอาไว 

น้ําจะออกมา ผักดองจะมีน้ําหนักลด ผักดองขายดวย
การชั่งน้ําหนัก เพราะฉะนั้น รานที่คิดวาจะขาดทุน
เพราะน้ําหนักเบาก็จะใสน้ําลงไป” 

“อือ” 
“ก็จะทําใหเสียงาย แนนอนละคะ” 
“คะ” 
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“เพราะฉะนั้น ถึงใสสารกันบูดลงไป รานผัก
ดองที่กลัวบาปก็มีแตรานฉันนี่แหละ” 

“อือ ก็เลยตองใสสารกันบูดเพราะเหตุนี้” 
“พอใสสารกันบูดลงไป  รสชาติก็จะจืดลง   

จึงตองเติมพวกสารชูรสลงไปดวย เวลาฉันเห็นผักดอง
กองเปนภูเขาในถุงตามซุปเปอรมาเก็ตแลวรูสึกกลัว 
พวกสารกันบูดนี่มีพิษท้ังนั้น” 13 
 
แตส่ิงที่รานผักดองรานนี้ไดรับก็คือ ตองเลิกทําผักดองขาย

สง เพราะถูกกลาวหาวาทําผักดองไมดี เสียงาย สีไมสวย ผักดองถูก
สงกลับคืนมาอยูเสมอ ถึงกับตองเลิกทําผักดองขายสง หันมาทําราน
เล็ก ๆ ขายปลีกแทน 

 
2. การทําพืชผักผลไมใหเปนผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 
 
อะริโยะฌิไดพูดถึงการเกษตรที่ถูกการคาและอุตสาหกรรม

มารุกรานจนทําใหลืมความสําคัญของธรรมชาติ ผัก ผลไมตาง ๆ ถูก
แปลงสภาพเปนผลิตภัณฑอุตสาหกรรม นั่นก็คือการเนนคุณภาพ
ของผักและผลไมที่ขนาด สีสัน รูปราง เชน แตงกวาญี่ปุนซึ่งแตเดิม
จะมีลักษณะโคงคลายเคียวก็ถูกพัฒนาใหมีรูปรางตรง แตงกวาที่มี



 

 

 

142

ความโคงมากถือวาไมใชแตงกวาเกรดเอ นอกจากนั้นจะตองมีสีสัน
สดใสดวย อะริโยะฌิไดพูดถึงมาตรฐานของแตงกวาไววา 

 
แตงกวาเกรดเอ คือ 1. เติบโตในระดับพอดี 

(เรื่องธรรมดาอยางนี้ ทํ าไมตองเอามาเขียนดวย)  
2. สีสันสดใส (ถาพูดอยางนี้ เกษตรกรก็ตองเอาผักมา
ขัดกันละ) 3. มีพันธุดี (แตงกวาก็คือแตงกวาไมใชหรือ) 
4. รูปรางดี 5. ระดับความโคงอยูระหวาง 2 ซม.   6. ลาง
จนสะอาด แตงกวาเกรดบีจะตองมีคุณสมบัติตั้งแตขอ 
1 ถึง 6 เหมือนเกรดเอ ยกเวนขอ 5 ท่ีบอกวาระดับความ
โคงจะตองอยูภายใน 4 ซม. 14  
 
อะริโยะฌิไดพูดถึงผลเสียของการกําหนดมาตรฐานดัง

กลาววาทําใหเกษตรกรตองพยายามที่จะทําใหแตงกวามีรูปรางตรง 
มีขนาดใหญ ลางขัดจนสวยงาม แลวจึงบรรจุกลองสงมาขาย ซ่ึงเปน
งานที่ตองใชเวลามากกวาการไถดิน หวานเมล็ด เก็บผลมาเสียอีก 
เมื่อนํามาประกอบอาหาร ไมวาจะเปนสลัด ผักดอง หรืออะไรก็ตาม 
ไมมีอาหารประเภทใดเลยที่มีเงื่อนไขวาตองใชแตงกวาที่มีรูปราง
ตรง แมบานทั้งหลายยินดีที่จะซื้อแตงกวารูปรางโคงที่มีราคาถูกมาก
กวา อะริโยะฌิไดกลาวถึงปญหานี้วาเปนเรื่องของตลาดผักสดและ
กระทรวงเกษตร 
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ผูท่ียกเอาคุณภาพและลักษณะโคงงอของแตง
กวาขึ้นมาเปนปญหาก็คือตลาดผักและผลไม  และ
กระทรวงเกษตรเปนผูสรางมาตรฐานของผักขึ้นมา 15  
 
อยางไรก็ตาม อะริโยะฌิมิไดบอกเหตุผลวาทําไมแตงกวา

ตรงจึงถูกพิจารณาวาเปนแตงกวาคุณภาพดีกวาแตงกวาโคง แตก็อาจ
จะคิดไดวาแตงกวาที่มีรูปรางตรงเหมือน ๆ กันทุกลูกคงดูสวยงาม
กวาแตงกวาโคง ซ่ึงจะมีทั้งโคงมากและโคงนอย 

ไมเฉพาะแตงกวาอยางเดียวเทานั้น ผักอื่น ๆ เชน หอมหัว
ใหญ ผักกาดหอม กะหลํ่าปลี มะเขือเทศ มะเขือ พริกหยวกเขียว ตาง
ถูกกําหนดมาตรฐานดวยขนาด รูปราง สีสันทั้งส้ิน ผูที่เขามาเปนตัว
กลางระหวางผูผลิตและผูบริโภคสรางภาพของผักในรูปแบบตาง ๆ 
ขึ้นมาก็คือ องคกรที่นําสินคาจากผูผลิตไปสูผูบริโภค หรือองคกร
ทางการคานั่นเอง อะริโยะฌิเห็นวาการคาที่กําหนดราคาและคุณ
ภาพของสินคาที่รูปราง ลักษณะภายนอก ทําใหผูผลิตและผูบริโภค
ลืมความเปนธรรมชาติของผักซึ่งเปนหัวใจสําคัญของการบริโภค 

นอกจากผักแลว ผลไมตาง ๆ ก็ตกอยูในโชคชะตาเดียวกัน
นี้  ผลไมจะตองมี สีสันสดใส  มีขนาดใหญจึงจะขายไดราคาดี 
เกษตรกรจึงตองใชแวกซเคลือบเพื่อใหสีสวยเหมือนพลาสติก ผลก็
คือ    ตองเสียเวลากับสิ่งเหลานี้โดยใชเหตุ         ผลไมบางชนิดที่เคย 
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รับประทานไดทั้งเปลือกก็ตองปอกเปลือกทิ้ง เพราะถารับประทาน
เขาไป แวกซที่เคลือบอยูก็จะเปนอันตรายตอรางกาย อะริโยะฌิได
พูดถึงเรื่องนี้ผานเพื่อนรวมชั้นเรียนที่แตงงานกับชาวฝรั่งเศส และ
กลับมาเห็นความเปลี่ยนแปลงของสภาพผักและผลไมของญี่ปุนวา 

 
“นี่ ผักผลไมญ่ีปุนนี้เปนอะไรไปนะ ฉันรูสึก

กลัวจังเลย” 
เธอขมวดคิ้ว แลวพูดข้ึนเมื่อตอนที่พบกันหลัง

จากที่ไมไดพบกันมานาน 
“กลัวอะไรเหรอ” 
“ก็ท้ังแอปเปลท้ังสมผิวใสเปนมันนะสิ ไมวา

จะเปนมะเขือ  ไมวาจะเปนแตงกวา ท้ังสี ท้ังรูปราง
เหมือนกันเหมือนกับผลิตภัณฑพลาสติกเลย เกิดอะไร
ข้ึนนะ สงสัยวาผักคงจะถูกทําเปนผลิตภัณฑอุตสาห-
กรรมไปเสียแลวกระมัง” 

“ท่ีวาถูกทําเปนผลิตภัณฑอุตสาหกรรมคงจะ
จริง สมัยกอนชาวสวนจะเก็บมะเขือใสตะกราใหญ ๆ 
สงออกมาขาย เดี๋ยวนี้เขาสงเสริมใหเลิกขายปลีกเปน
ลูก ๆ แตใหใสภาชนะออกมาขาย สําหรับชาวสวน การ
คัดเลือกผักผลไมท่ีมีขนาดเทากันใสกลองเปนเรื่องท่ี
เสียเวลามาก” 
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“เปนเพราะอยางนั้นเองเหรอ แมแตหอมใหญ
ก็มีขนาดเทากันหมด แปลกดีนะ ฉันคิดวาจะใชหัว
ใหญหั่นใสสตูว หัวเล็กผัดกับเนยวางไวขาง ๆ เนื้อ  
คนซื้อควรจะเลือกแบบนี้นะ” 

“จริงดวย ขายแยกดีกวานะ” 
“แลวก็ท่ีกลัวอีกอยางก็คือ ผักไมมีดนิติดเลย” 
“อือ” 
“ดินเปนสิ่งจําเปนที่จะชวยรักษาผักใหสด 

สมัยกอนรานขายผักญี่ปุนเคยขายผักที่มีดินติดโคนมา
ดวย” 

“อือ” 
“ลูก ๆ รบเราเหลือเกิน แอปเปลท่ีหลนจาก

ตนนี่ท่ีญ่ีปุนจะซื้อไดท่ีไหนนะ” 
“แอปเปลท่ีหลนจากตนเหรอ” 
“แอปเปลท่ีถูกหนอนกินนะ พอคิดจะซื้อ

แอปเปล ท่ีขายตามรานมาทํ าพายกับน้ํ าแอปเปล 
แอปเปลพวกนั้นก็สวยเหมือนกับงานศิลปะ แพงเกิน
ไปดวย เลยไมเกิดความอยากจะซื้อเลย” 16  
 
ส่ิงที่อะริโยะฌิอยากจะชี้ใหผูอานเห็นก็คือการเห็นธรรม-

ชาติของผัก ผลไมวาจะตองมีขนาดแตกตางกัน ผักผลไมไมวาจะ



 

 

 

146

ขนาดเล็กใหญหรือแมผลไมที่ถูกหนอนกินตางก็มีประโยชนในการ
ทําอาหารเหมือนกัน  

การคํานึงถึงผลประโยชนทางการคามากเกินไป หรือการให
ความสําคัญตอความสวยงามที่ผิดธรรมชาติ ลวนทําใหทั้งผูผลิตและ
ผูบริโภคเสียประโยชนดวยกันทั้งสิ้น เปนไปไมไดที่ส่ิงที่เปนผลิต
ผลจากธรรมชาติจะมีขนาดหรือสีสันเหมือนกันทีเดียวเฉกเชนผลิต
ภัณฑทางอุตสาหกรรมที่ปมออกมาจากแมพิมพเดียวกัน มนุษยจะ
ตองเรียนรูยอมรับธรรมชาติของพืชผัก และเคารพความเปนธรรม
ชาตินั้น ทั้งนี้ก็เพื่อความสันติสุขของมวลมนุษยชาตินั่นเอง 

 
3.  เกษตรกรรมสมัยใหมกับเกษตรกร 
 
เกษตรกรรมของญี่ปุนไดกาวไกลไปกวาประเทศใด ๆ ใน  

เอเชีย มีการพัฒนาไปสูการใชเครื่องจักรเพื่อการผอนแรงคน การใช
สารเคมีฆาหญา ฆาแมลง ปุยเคมีตาง ๆ เพื่อเพิ่มผลผลิต เมื่อมอง
เพียงผิวเผินยอมเห็นแตความสะดวกสบายของเกษตรกรและ      ผล
ผลิตที่พูนเพิ่มขึ้น เพราะพืชผลปลอดจากการถูกแมลงทําลาย อะริโยะฌิ
มองลึกลงไปจนเห็นภัยที่ซอนอยูในเทคโนโลยีเหลานี้ เธอไดกลาว
ถึงความทุกขของเกษตรกรที่เกิดจากการเกษตรสมัยใหมโดยเริ่มจาก
การใหความหมายของเกษตรกรรมสมัยใหมวา 
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สิ่งท่ีเรียกวาการเกษตรสมัยใหมก็คือการใช
สามสิ่งท่ีใชเงินจํานวนมากรวมกัน คือ เครื่องจักรใน
การเพาะปลูก ปุยเคมี สารเคมีสําหรับฆาแมลงและ ฆา
หญา 

- เครื่องจักรมีอะไรบาง 
ถาจะพูดถึงเครื่องจักร ก็มีเครื่องไถดิน เครื่อง

หวานปุย เครื่องหวานเมล็ดพันธุ เครื่องตัดหญา เครื่อง
ปกดํา เครื่องถอนหญาในนาดํา เครื่องหวานปุยเคมี 
เครื่องเกี่ยวขาว  เครื่องตัดขาวโพด  เครื่องนวดขาว 
เครื่องมัดฟอนขาว เทาท่ีคนไมรูเรื่องทางนี้อยางฉันจะ
เขาใจไดก็มีราว ๆ นี้  แลวก็เกษตรกรจะตองมีรถยนต
ซึ่งถือเปนสิ่งจําเปนมาก 

- จนเพราะเครื่องจักร 
ถาจะซื้อแตเครื่องจักรที่จําเปน อยางนอยก็จะ

ใชเงินถึงกวา 10 ลานเยน ถึงจะตั้งสมมติฐานวาเครื่อง
จักรจะใชไดถึง 10 ป เพราะสิ่งท่ีเรียกวาเครื่องจักรเปน
สิ่งท่ีทนทาน ก็จะมีคาใชจายถึงปละ 1 ลานเยน ท่ีแยยิ่ง
กวานั้นก็คือ ผูผลิตเครื่องจักรจะไมรับรองวาจะใชได
ถึง 10 ปแนนอน ถาเสียใชไมไดในเวลา 4-5 ปจะทํา
อยางไร 

ผูผลิตจะเปลี่ยนแบบเครื่องจักรทุกป เพราะ
ฉะนั้นจึงไมมีอะไหลท่ีจะซอมเครื่องจักรที่เสียในเวลา 
4-5 ป เครื่องจักรที่ใชงานเพียงปละครั้ง เดี๋ยวนี้เปนสนิม
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งาย โคลนจากทองไรทองนา  และกอนหินเล็ก ๆ  เขาไปก็
จะเสียงาย ถาไมมีอะไหลซอม สภาพเศรษฐกิจของชา
วนาจะเปนอยางไร 

คําวา “จนเพราะเครื่องจักร” จะไดยินใน   หมู
บานเกษตรทุกแหง เกษตรกรจะเปนหนี้สหกรณการ
เกษตรเพื่อเอาเงินมาซื้อเครื่องจักร ตองมีรายไดเปนเงิน
สดเพื่อนําไปจายหนี้ ดังนั้น จึงตองออกมาหางานทําใน
เมืองใหญ  หมูบานเกษตรกรที่ถูกอุตสาหกรรมดูด
ประชากรไป จึงประสบภาวะการขาดแคลนแรงงาน
จากการออกไปหางานที่อื่น 17  
 
อะริโยะฌิไดชี้ใหเห็นวาเครื่องจักรทั้งหลายในเกษตรกรรม

สมัยใหมที่ภาคอุตสาหกรรมไดหยิบยื่นใหเกษตรกรนั้น แมจะชวย
ผอนแรงไดก็จริง แตเกษตรกรกลับตองเปนหนี้และตองไปหางาน
อยางอื่นทําเพื่อปลดหนี้นั้น เมื่อปลดหนี้หมดแลว เครื่องจักรก็หมด
อายุการใชงาน เพราะผูผลิตเครื่องจักรผลิตเครื่องจักรใหมีอายุ   การ
ใชงานสั้นขึ้นเรื่อย ๆ อะริโยะฌิไดยินขาวลือในหมูบานแหง  หนึ่งวา 

 
ผูผลิตเครื่องจักรเกษตรกรรมปรึกษากันวาจะ

ผลิตเครื่องจักรท่ีใชงานสักสามหรือสี่ปดี 18 
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เทคโนโลยีอีกอยางหนึ่งที่ทําใหเกษตรกรตองแบกภาระ  
หนี้สินก็คือ การทํากรีนเฮาสพลาสติกแบบงาย ๆ เพื่อปลูกแตงกวา 
มะเขือเทศไดทุกฤดูกาล เกษตรกรจะกูเงินจากสหกรณการเกษตร
มาสรางกรีนเฮาสแบบนี้ และตองออกไปหางานทําเพื่อใชหนี้สินนั้น 
แตเมื่อกลับมาถึงบานกลับพบวากรีนเฮาสถูกพายุพัดพังหมด  กรีนเฮาส
เปนเทคโนโลยีสมัยใหมอยางหนึ่งในโลกเกษตรกรรมที่สรางหนี้ให
เกษตรกรเชนเดียวกันกับเครื่องจักรกลตาง ๆ  

อะริโยะฌิคิดวานักการเมืองนาจะยกปญหาเรื่องระยะเวลา
การใชงานของเครื่องจักรและบริการหลังการซื้อข้ึนมาพิจารณาใน
สภาผูแทนราษฎรบาง แตปญหาก็คือพวกนักการเมืองมักจะรับเงิน
บริจาคจากบริษัทเหลานี้จนพูดอะไรไมออก เทคโนโลยีสมัยใหม
ผอนแรงในการเพาะปลูก แตเกษตรกรตองเอาแรงงานบางสวนนั้น
ไปทํางานอยางอื่นเพื่อใชหนี้ 

 
4.  ปุยเคมีชวยเพิ่มมลพิษ 
 
ญี่ปุนเริ่มพัฒนาปุยเคมีในสมัยเมจิ (ค.ศ.1868-1912) ใน

ชวงระยะเวลากอนสงครามโลกครั้งที่ 2 ไดมีการใชอยางมากเพราะ
คํานึงถึงปริมาณการผลิตเพียงอยางเดียว ปุยเคมีอาจจะชวยเพิ่มผล
ผลิตไดจริง แตผลกระทบที่มีตอพื้นแผนดินซึ่งใชในการเพาะปลูก
พชืพันธุเพื่อใหมนุษยบริโภคนั้นนากลัวยิ่งนัก  
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ปุยเคมีที่หวานลงไปในดินเปนเวลาหลายปยอมมีปริมาณ
มากและทําใหดินเสีย ถาหวานปุยเคมี ดินจะแข็ง เปนสาเหตุของการ
ที่รากพืชแหง เวลาฝนตกหนัก ๆ น้ําฝนจะไหลชะลางรากพืช เวลา
ฝนไมตกจะเปนสาเหตุของดินแข็ง อะริโยะฌิไดบอกผูอานผานคํา
พูดของเกษตรกรหนุมแหงหมูบานทะกะบะตะโช จังหวัดยะมะกะตะที่
เธอไดเดินทางไปดูการเกษตรมาวา 

 
“อยางเชนนะ ถาจะพูดใหเขาใจงายก็คือดินที่

ไมมีไสเดือนอยูนั่นเอง ถาใสปุยเคมี (แอมโมเนียซัล 
เฟต) ลงไป ไสเดือนจะตายทันที พอไมมีไสเดือน ดินก็
จะแข็ง ไมรูจะทําอยางไรดี การที่ดินตายก็คือไสเดือน
ตายนั่นแหละครับ” 19 
 
อะริโยะฌิไดอธิบายเพิ่มเติมวาเมื่อใสปุยเคมีลงไป พืชจะดูด

ซึมเอาแอมโมเนียฟอสฟอรัสหรืออ่ืน ๆ เหลือแตกรดซัลเฟอริค ทํา
ใหดินกลายสภาพเปนกรด ไสเดือนจะอยูในดินที่เปนกรดไมได 
ไสเดือนจะมีชีวิตอยูไดดวยการกินดินทุกวัน ดินที่ไสเดือนกินเขาไป
แลวถายออกมาก็จะกลายเปนดินอีก แตดินกอนที่ไสเดือนจะกินเขา
ไปกับดินที่ไสเดือนถายออกมาจะมีคุณสมบัติไมเหมือนกัน  
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ขอแรก คือ ดินและใบไมใบหญาสดและฟางซึ่งกําลังจะเนา
ที่ไสเดือนกินเขาไปจะเขาไปผสมกับน้ํายอยในตัวไสเดือน ออกมา
เปนดินสีดําที่อุดมสมบูรณ  

ขอที่สอง ดินซ่ึงออกมาจากตัวไสเดือนจะเปนเม็ดเล็ก ๆ 
อากาศผานไดสะดวกและเปนดินนิ่ม อะริโยะฌิไดอางถึงชาลล  ดารวิน
วา ชาลล ดารวินไดกลาววาดินที่อุดมสมบูรณ ทุกปหนาดินจะเพิ่ม
ขึ้นประมาณ 0.5 นิ้วจากมูลดินที่ไสเดือนถายออกมา นอกจากนั้น ชอง
ทางที่ไสเดือนเลื้อยยังชวยดูดน้ําในดินที่มีมากเกินไปเวลาที่ฝนตก
หนัก และทําใหรากพืชหยั่งลงไปในดินไดดีดวย 

ดินที่อุดมสมบูรณที่ดารวินพูดถึงก็คือ ดินที่มีลักษณะเปน
อินทรียวัตถุมาก ไสเดือนจะชอบอยูในดินเชนนี้ ซ่ึงก็คือดินที่มีปุย
ธรรมชาติที่ประกอบดวยหญาฟางที่เนาเปอยผสมกับมูลสัตว ดินที่
ใชปุยธรรมชาติจะมีไสเดือนอาศัยอยูมาก ไสเดือนจะกินดินและ
เล้ือยขึ้นมาบนดินสามปคร้ังหนึ่ง ยิ่งไสเดือนมีการปฏิบัติการมากเทา
ใด อินทรียวัตถุในดินก็จะผสมเขากันไดดี ดินจะอุดมสมบูรณ   มี
ปริมาณมากขึ้นเหมาะกับการเพาะปลูก นอกจากปุยเคมี ยาฆาแมลง 
ยาฆาหญาก็ทําใหไสเดือนตายเชนกัน 

นอกจากนี้ ปุยเคมียังทําใหแรธาตุตาง ๆ ที่มีอยูในดินตาม
ธรรมชาติ เชน แมงกานีส โบรอน สูญสลายไปดวย 

เมื่ออะริโยะฌิไดชี้ใหผูอานเห็นถึงภัยของปุยเคมีที่มีตอดิน
ซ่ึงเปนตนกําเนิดแหงพืชพันธุธัญญาหารของมนุษยแลว ก็ยังได
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เปรียบเทียบใหเห็นถึงความแตกตางระหวางผลผลิตขาวจากปุยเคมี
และปุยธรรมชาติที่นํามาจากหมูบานทะกะบะตะโชในจังหวัดยะมะ
กะตะวา 

 
“ฉันเอารวงขาวท้ังสองชนิดใสกระเปากลับ

มาโตเกียว เวลาผานไปสิบวันจึงนึกขึ้นได ฉันลองเอา
รวงขางทั้งสองชนิดมาวางเรียงเปรียบเทียบกัน ขาวท่ีใช
ปุยเคมี เมล็ดขาวเปลือกจะมีรอยยนเต็มไปหมด   สวน
ขาวท่ีใชปุยธรรมชาติยังเหมือนเดิม  

ขาวท่ีใชปุยเคมีจะมีชองวางระหวางเปลือกกับ
เมล็ดมาก พอแหงเมล็ดขาวก็หดเล็กลงอีก แมจะเปนตา
ของคนอื่นที่ไมไดเปนผูเชี่ยวชาญทางนี้ก็สามารถเขาใจ
ไดอยางลึกซึ้ง” 20  
 
ขาวจากปุยเคมีมีคุณภาพดอยกวาขาวจากปุยธรรมชาติ อะริ

โยะฌิไดบอกอีกวาเมล็ดพันธุที่ใชปุยเคมีจะมีอายุส้ัน ถาเก็บไวเพียง 
3 ป แลวนําไปหวานในดินก็จะไมงอก ในขณะที่เมล็ดพันธุที่ไมใช
ปุยเคมีงอกไดเมื่อถูกนําไปหวานแมจะเก็บไวนาน เพราะดินซึ่ง
เปนตนกําเนิดของชีวิตพืชไดตายไปเสียแลว พืชผลตาง ๆ จึงมีชีวิต
ส้ันไปดวย ทั้งนี้ทั้งนั้นก็เพราะความพยายามที่จะเพิ่มผลผลิตขาว
ของกระทรวงเกษตรในชวงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ซ่ึงเปนระยะที่
ญี่ปุนตกอยูในภาวะขาดแคลนอาหาร จนมิไดคํานึงถึงผลเสียที่จะ
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ตามมา อะริโยะฌิเรียกรองใหคิดถึงสภาพของดินและคุณภาพของ
ขาวดวย 

 
5.  ยาฆาแมลง ยาฆาหญา ฯลฯ กลับมาฆาคน 
 
สารตาง ๆ ที่ใชในการเพาะปลูกพืชในญี่ปุนมีมากมายหลาย

ชนิด  และลวนเปนอันตรายตอมนุษยดวยกันทั้งส้ิน  สารเคมีที่ 
อะริโยะฌิไดยกขึ้นมามียาฆาแมลงซึ่งตองการฆาแมลง แตก็ฆา
แมลงที่มีประโยชนดวย ยาโปรยกันไมใหนกมาจิกกินพืชผล ยาฆา
เชื้อราและบักเตรี (รวมทั้งฆาบักเตรีที่มีประโยชนดวย) ยาฆาไร ยา
ฆาพยาธิที่ทําลายรากตนไม (ปกติไสเดือนจะกินพยาธิพวกนี้ แตเมื่อ
ในดินไมมีไสเดือนก็ไมมีตัวชวยกําจัด) ยารวมฆาแมลง บักเตรี (ใช
ฆาแมลงที่ทําใหเกิดโรคในตนขาวชนิดตาง ๆ) ยาฆาหญา ยาควบคุม
การเจริญเติบโตของพืช (ยาควบคุมการแตกหนอ ยาเรงใหตนไม
ออกผลมาก ยากระตุนใหผลไมมีขนาดใหญ ยาปองกันไมใหผลรวง 
ยาทําใหผลไมรวง ยาเรงใหผลไมมีขนาดใหญขึ้น ยาทําใหใบรวง ยา
ปองกันไมใหผลไมบนตนเนา) ฯลฯ  

อะริโยะฌิ ไดกล าววาในความเปนจริง  (ตอนที่ เขี ยน 
นวนิยายเลมนี้) กระทรวงเกษตรอนุญาตใหใชยาตาง ๆ กับพืชผักผล
ไมถึง 400 กวาชนิด 
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ยาฆาแมลง ยาฆาหญาเหลานี้เมื่อตกคางอยูในผักผลไมยอม
เปนอันตรายตอผูบริโภคอยางแนนอน เพราะมีสวนประกอบที่คลาย
กับก าซพิษ  เชน  พาราเธออน  (paratheon) ซ่ึ งมี ผลตอระบบ
ประสาทสมอง ชาวไรชาวนาผูใชยาเหลานี้พนหรือโปรยลงไปใน    
ไรนาของตนจะเปนผูประสบภยัเปนอันดับแรก โดยเฉพาะแมบานมี
อาการเปนโรคโลหิตจางมากขึ้นกวาสมัยกอนสงคราม จากเหตุผล
สองประการที่อะริโยะฌิไดยกขึ้นมา คือ 

 
เหตุผลประการแรก รายงานจากนักวิชาการ

ทางดานการแพทยชนบทกลาววาเมื่อใชสารประเภทยา
ฆาแมลงและอื่น ๆ มากจะมีผลตอระบบประสาทเปน
อันดับแรก จะมีอาการอารมณปรวนแปร นอนไมหลับ 
และคอย ๆ เกิดความรูสึกอยากฆาตัวตายอยางรุนแรง 

เหตุผลประการที่สอง ชีวิตความเปนอยูของ
เกษตรกรเปลี่ยนไปอยางรวดเร็ว มีการออกไปหางาน
ทําในตางเมืองมากขึ้น ทําใหความสัมพันธระหวางสามี
ภรรยาที่เคยมั่นคงพังทลายลง ฝายชายมีผูหญิงคนใหม 
ในเมืองท่ีออกไปทํางาน เมื่อทาทีของสามีท่ีหอบเอา
เงินสดกลับมาผิดไป ภรรยาจะสังเกตเห็น และลงทาย
ดวยการทะเลาะกันอยางรุนแรง 

“ฉันจะฆาตัวตายให คุณจะไดไปมีเมียใหม” 
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ภรรยาพูดแลวก็ดื่มโฟริดอลตอหนาสามี กรณี
เชนนี้มีมากจริง ๆ 21 
 
ดวยมองเห็นอันตรายดังกลาว อะริโยะฌิไดเรียกรองใหมี

การใชในปริมาณที่เหมาะสมและใชอยางถูกตอง เพราะญี่ปุนใชยา
ฆาแมลงเปนยาปองกันแมลงดวย คือ ฉีดกอนแมลงจะมา ซ่ึงเปนการ
ใชที่ผิด  นอกจากนั้น ยังมีการใชโฟริดอลที่ทําใหเจือจาง 1,000-
2,000 เทาพนใสผักเพื่อใหผักสดไดนาน ผลก็คือทําใหผูบริโภคเปน
โรคตับและปากอักเสบ 

อะริโยะฌิไดพูดถึงอันตรายของสารพิษตาง ๆ ที่ใชใน
เกษตรกรรมอีกวาสามารถจะเขามาทําลายรางกายมนุษยไดโดยผาน
วัฏจักรของอาหาร 

 
สารตาง ๆ ท่ีใชในการเกษตรซึ่งถูกโปรยลง

ไปในไรนา พอฝนตกลงมาก็จะซึมลงไปในดิน ทําให
น้ําในดินเกิดมลพิษ เมื่อน้ําเหลานั้นไหลลงแมน้ําสู
ทะเล แพลงตันก็จะกินสารพิษเหลานั้นเขาไปกอน ปลา   
เล็ก ๆ จะกินแพลงตัน ปลาขนาดกลางจะกินปลาเล็ก 
ปลาใหญกินปลาขนาดกลาง  

เหมือนกับน้ําเสียท่ีปลอยจากโรงงาน แพลง
ตันกินสารปรอทที่ปลอยมากับน้ําเสียจากโรงงานที่ 
มินะมะตะ ปลาเล็กกินแพลงตัน ปลาขนาดกลางกิน
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ปลาเล็ก ปลาใหญกินปลาขนาดกลาง สิ่งเหลานี้เรียกวา 
“วัฏจักรของอาหาร” ชีวิตสั้นลงทุกลูกโซของอาหาร 
ไกก็ใช วัวก็ใช หมูก็ใช 22 

 
ในสายตาของอะริโยะฌิ เมื่อดินและน้ําเกิดมลพิษ ส่ิงมีชีวิต

ทั้งหลายซึ่งตองพึ่งทั้งดิน น้ํา เปนพื้นฐานในการดํารงชีวิตยอมเกิด
มลพิษไปดวย และสุดทายมนุษยผูบริโภคสิ่งมีชีวิตตาง ๆ เพื่อยังชีพ 
กค็ือปลายทางของมลพิษนั่นเอง 

 
6.  เนื้อสัตวที่เลี้ยงแบบสมัยใหมไมปลอดภัย 
 
การเลี้ยงสัตวก็ตกอยูในชะตากรรมเดียวกันกับการเพาะ

ปลูก หลังสงคราม รัฐบาลญี่ปุนเรงที่จะผลิตเนื้อสัตวเพื่อเปนอาหาร
ใหไดจํานวนมาก ทําใหเกิดปญหาตาง ๆ กับเกษตรกร และเนื้อสัตว
ที่ผลิตออกมา 

อะริโยะฌิไดพูดถึงผลของการที่กระทรวงเกษตรสงเสริม
ใหเกษตรกรเลี้ยงสัตวจํานวนมาก ทําใหเกษตรกรไมสามารถหา
อาหารมาใหสัตวไดอยางเพียงพอ 

 
กระทรวงเกษตรสนับสนุนการเลี้ยงสัตวแบบ

สมัยใหม และใหมีการเลี้ยงสัตวจํานวนมาก แนะนําวา
ควรจะเลี้ยงมากกวาสามรอยตัวข้ึนไปจึงจะกําไร 
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ผลจากการแนะนํา ทําใหเกิดอะไรขึ้นละ 
เกษตรกรไปกูยืมเงินจากสหกรณการเกษตร

มาสรางคอกเลี้ยงสัตวขนาดใหญหลาย ๆ หลัง เลี้ยงหมู
เพิ่มข้ึน เลี้ยงไกเพิ่มข้ึน เลี้ยงวัวเพิ่มข้ึน แลวก็เกิดภาวะ
ไมสามารถหาอาหารมาใหสัตวกินได 23  
 
เมื่อเกษตรกรไมสามารถจัดอาหารสัตวไดดวยตนเอง

เหมือนเชนที่เคยทําไดเมื่อครั้งที่เล้ียงเพียงไมกี่ตัว จึงมีการสั่ง     ขาว
โพดจากอเมริกาและแคนาดาเขามาผลิตเปนอาหารสัตวออกจําหนาย
ใหเกษตรกร ปญหาที่ตามมาก็คือ เกษตรกรตองใชเงินจํานวนมาก
ในการซื้ออาหารสัตว บางครั้งราคาสัตวที่ขายไดถูกกวาคาอาหาร
สัตว อีกทั้งกระทรวงเกษตรก็แนะนํามิใหเกษตรกรเอา ฟางขาวให
วัวกิน เพราะฟางขาวมีสารพิษจากปุยเคมีและสารเคมีตาง ๆ เมื่อรวม
คาลางคอกสัตว คายาเวลาสัตวปวยลงไป จึงปรากฏวาขาดทุนไมได
กําไรอยางที่กระทรวงเกษตรบอก 

การเลี้ยงจํานวนมากแบบอุตสาหกรรมในคอกขนาดใหญที่
อยูกันแออัด ทําใหสัตวขาดการออกกําลังกาย และปวยมากขึ้น  การ
ใหอาหารสัตวสําเร็จรูปซึ่งประกอบดวยเมล็ดธัญพืช โปรตีน สาร
แอนตี้เซพติก สารเรงการเจริญเติบโตที่มีคุณสมบัติเปนฮอรโมน
และปฏิชีวนะเปนอันตรายตอสัตว เพราะสัตวซ่ึงยังไมไดมีอาการ
ปวยใด ๆ ถาตองกินยาปฏิชีวนะทุกวัน ผลก็คือสัตวปวย อะริโยะฌิ
ไดยกตัวอยางเปรียบเทียบกับมนุษยวา เหมือนกับใหยาแกหวัดแก
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เด็กที่ไมไดมีอาการจามหรือไอเนื่องจากเปนหวัดเลย ถาใหรับ
ประทานทุกวันเด็กก็จะตองปวยอยางแนนอน กรณีนี้เหมือนกับ การ
หวานยาฆาแมลงลงในไรนาในขณะที่แมลงยังไมมีเลยแมแต ตัว
เดียว 

อันตรายอีกประการหนึ่งที่อะริโยะฌิพูดถึงก็คือ การใหสาร
เรงการเจริญเติบโตซ่ึงมีฮอรโมนเพศหญิงแกสัตว เพื่อใหอวนทวน
และเนื้ออรอย แตเนื้อสัตวที่กินฮอรโมนเหลานี้มีลักษณะเปนเนื้อ
ราย  (มะเร็ง) ประเทศตาง  ๆ  ทั่วโลกอยางนอย  20 ประเทศได
ประกาศหามใชสารเรงการเจริญเติบโต ประเทศญี่ปุนยังอนุญาตให
ใชได (ในขณะที่อะริโยะฌิเขียนนวนิยายเรื่องนี้) แตใหอยูในการดู
แลของสัตวแพทย 

อะริโยะฌิไดเสนอวิธีแกปญหาการเลี้ยงสัตวจํานวนมากคือ 
เปล่ียนมาเลี้ยงใหนอยลง ในจํานวนที่เกษตรกรสามารถจัดหาอาหาร
สัตวไดดวยตนเอง จากการปลูกพืช เชน ขาว ขาวสาลี ถ่ัว ผักในไร
นาของตน  

 
7.  น้ํา พลังแหงชีวิตกลายเปนพลังแหงมลพิษ 
 
น้ําเปนปญหาใหญปญหาหนึ่งที่อะริโยะฌิกลาวถึง น้ํามีคุณ

สมบัติละลายสิ่งตาง ๆ ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงบนผิวดิน เมื่อมา
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พบกับสิ่งที่ไมสามารถละลายไดเปนครั้งแรก น้ําจึงกลายเปนผูรวม
กอมลพิษดวย 

น้ําเสียจากโรงงานที่ร่ัวไหลลงไปในแมน้ํา น้ําเสียจากบาน
เรือนซึ่งเกิดจากการซักผา อาบน้ํา ลางจาน ลวนทําใหน้ําเกิดมลพิษ
ทั้งสิ้น เพราะในผงซักฟอกมีกรดฟอสฟอริค แชมพทูั้งหลายจะมีสาร
เอบีเอส  ซ่ึงตองใชเวลาหลายวันกวาจะสลายตัว ถาเอบีเอสไหลลสู
ทะเลโดยที่ยังไมสลายตัวไปพบพีซีบีจากโรงงานอุตสาหกรรมก็จะ
ทําปฏิกิริยาตอกัน ปลาซึ่งกินแพลงตันที่ดูดซึมสารเหลานี้เขาไป  ก็
จะยิ่งเกิดมลพิษมากขึ้น โดยเฉพาะพีซีบี กวาจะสลายตัวหมดไปจะ
ตองใชเวลาหลายสิบป  

อะริโยะฌิไดพูดถึงความเปนมาของพีซีบีวาเกิดจากการใช
ทําวัตถุที่ทนไฟในสงครามโลกครั้งที่ 2 เพื่อนํามาใชทําเปนอาวุธ 
คร้ันเมื่อสงครามโลกเสร็จส้ินลงก็ยังมีการใชพีซีบีในการทําดินปน 
ทําปุยเคมี กาซชนิดตาง ๆ โดยเปลี่ยนชื่อออกมาในรูปของยาฆา
แมลง และสารพิษที่ใชในการเกษตรเขามาทําใหพืชผัก ขาวตาง ๆ 
เกิดมลพิษ เอบีเอสซึ่งถูกนํามาใชแทนสบูในสงครามโลกครั้งที่ 2 ก็
ยังคงใชอยู และทําใหดิน น้ําเกิดมลพิษ (รวมทั้งกรดฟอสฟอริคใน
ผงซกัฟอก) 

พีซีบีที่มีคุณสมบัติทนไฟไดกลายเปนวัสดุที่ดีที่สุดสําหรับ
การทําอาวุธ เครื่องไฟฟาที่ใชในการทหาร และไดถูกนํามาใชเปน
วัตถุดิบของพวกวัตถุทนไฟ  สารที่ทําใหพลาสติกออนตัวอยาง  
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กวางขวาง ญี่ปุนเองไมไดศึกษากอนที่จะนําพีซีบีเขามาใชวาในตาง
ประเทศนั้นมีผูไดรับผลรายจากการใชพีซีบีแลว และละเลย การ
คํานึงถึงความปลอดภัยในการใช อะริโยะฌิไดเปรียบเทียบ  การมอง
เพียงดานดีดานเดียวของคนญี่ปุนกับการเหอดอกกุหลาบวา 

 
คนญี่ปุนมักจะมีแนวโนมท่ีจะเห็นดานงดงาม

ของสิ่งตาง ๆ เหมือนกับตอนที่ดอกกุหลาบเขามาเปน
แฟชั่นในญี่ ปุน  เปนงานอดิ เรกของเศรษฐี  เอาแต
กุหลาบเขามา ลืมไปวาจะตองปลูกกระเทียมปนไปดวย 
(เพื่อกันแมลง) คนญี่ปุนกระโดดเขาหากุหลาบโดยไม
ไดกังวลกับแมลงที่จะมาทําลายดอกไม 24  

 
อะริโยะฌิไดกลาวตอไปวา การลืมคํานึงถึงขอดีขอเสียทํา

ใหในป 1972 ญี่ปุนไดพบวาทะเลเกิดมลพิษจากพีซีบี ในป 1973 
สถาบันวิจัยทางดานสุขภาพอนามัยแหงเมืองโอซากาไดรายงานวา
พบพีซีบีในน้ํานมแม นี่เองเปนสาเหตุใหหนังสือพิมพนําไปเขียน
เปนขาวใหญ ในป 1974 รัฐบาลจึงบัญญัติกฎหมายการตรวจสอบ
วัตถุเคมีวาจะตองมีการแจงและตรวจสอบกอนที่จะผลิตวัตถุเคมี
ชนิดใหม 

นอกจากสารเคมีชนิดตาง ๆ ที่ทําใหแมน้ําและทะเลเกิด  มล
พิษดังไดกลาวมาแลว     สารปรอทจากโรงงานก็นับวาเปนตัวการ
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กอมลพิษที่รายแรงที่ทําใหน้ําเกิดมลพิษ มีผลตอปลาและสตัวน้าํอืน่ ๆ 
สงผลกระทบตอมาถึงมนุษยได ทําใหเกิดโรคมินะมะตะใน หมูบาน
มินะมะตะ จังหวัดคุมะโมะโตะ ในเกาะคิวชิว ตามที่กลาวมาแลวใน
เร่ือง “สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น: โรคมินะมะตะของเรา” สาร
แคดเมียมก็เปนสารที่ทําใหเกดิโรครายแรงแกมนุษยเชนกัน นั่นก็คือ
ทําใหเกิดโรคอิตะอิ อิตะอิ โรคนี้มีอาการปวดเอว ปวดเขา เดินไมได 
มีความรูสึกเหมือนกระดูกจะราวไปทั้งตัว 
 
3.  “เสียงฟารองมาแตไกล” (Enrai : 1980) 
 
 “เสียงฟารองมาแตไกล” ไดถูกตีพิมพ เปนครั้งแรกใน
นิตยสาร “บุงเงะอิ” (Bungei) เมื่อเดือนมีนาคม ป 1980 ทะเตะมะทซุ 
วะเฮะอิแสดงใหเห็นสภาพของหมูบานชนบทที่ถูกคลื่นสมัยใหมถา
โถมเขามาจนตองแตกสลายไปในที่สุด ผานเรื่องราวของครอบครัว
วะดะซึ่งประกอบดวยมิทซุโอะ พี่ชาย (ทํางานอยูที่ธนาคารในโต
เกียว) พอ แม และยา ครอบครัวของวะดะ มิทซุโอะอาศัยอยูในหมู
บ านชนบทแหงหนึ่ งในจังหวัดโทะฌิงิทางเหนือของโตเกียว 
ประกอบอาชีพเปนเกษตรกรปลูกขาวมาตั้งแตสมัยบรรพบุรุษ จน
กระทั่งเมื่อมีนายทุนเขามากวานซื้อที่ดินในหมูบานเพื่อสราง 
อพารตเมนตและโรงงานอุตสาหกรรม ครอบครัวของมิทซุโอะจึง
ตองตัดสินใจขายที่ดินที่เปนไรนาไป เชนเดียวกับชาวบานคนอื่น ๆ 
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ในหมูบานเดียวกัน พอแมและมิทซุโอะตองเลิกอาชีพทํานา เขา
ทํางานในโรงงานทําขนม ตามขอตกลงที่นายทุน นักพัฒนาที่ดินได
สัญญาเอาไว  

ทั้งสามคนทําอยูไดไมนานก็ลาออกเชนเดียวกับเพื่อนบาน
คนอื่น ๆ ในหมูบานเดียวกัน  มิทซุโอะหันกลับมาทําอาชีพทาง
เกษตร แตเปนเกษตรกรรมสมัยใหม คือ การทํากรีนเฮาสปลูกมะเขือเทศ
บนที่ดินแปลงเล็ก ๆ ที่เหลืออยู สวนแมออกไปทํางานกอสราง พอ
ตกอยูในสภาพที่แยกวาใคร คือ หมกมุนกับการเที่ยวเตรยามค่ําคืน
ดวยเงินที่ไดจากการขายที่นา จนกระทั่งเกิดมีความสัมพันธกับหญิง
บริการในบาร และในที่สุดก็ออกจากบานพรอมดวยสมุดฝากเงินใน
ธนาคาร ไปอยูกับผูหญิงคนนั้น พอเอาเงินที่ไดจากการขายที่ดินใหผู
หญิงไปเปดสแน็ก (รานขายอาหารประเภทอาหารเบา ๆ) แตกิจการ
ถึงแกกาลลมจมในที่สุด พอเคยคดิจะกลับมาอยูกับครอบครัวเหมือน
เดิม แตเมื่อกลับมาแลวเขาก็ไมรูวาจะทําอะไร ไมมีไรนาใหทําอีกตอ
ไปแลว ในที่สุด พอก็หวนกลับไปหาผูหญิงบารคนเดิมอีก และหาย
ไปจากชีวิตของมิทซุโอะและแมชั่วนิรันดร  

ครอบครัวของมิทซุโอะอยูในสภาพที่แตกสลาย บานที่ปลูก
ใหมสวยงาม ใหญโต แตสกปรกเต็มไปดวยฝุน เพราะแมไมไดทํา
หนาที่แมบานอยางที่เคยเปน ทุกคนในบานอยูในสภาพตางคนตาง
อยู ใกล ๆ กรีนเฮาสของมิทซุโอะมีแฟลต บาร สแน็ก รานกาแฟ ผุด
ขึ้นมาเปนดอกเห็ด แมน้ําที่เคยใสสะอาดเกิดมลพิษ สงกลิ่นเหม็น
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โชยมา วัฒนธรรมการกินเปลี่ยนไป  อาหารสําเร็จรูปแบบรับประทาน
ไดทันทีเร่ิมเขามาแพรหลาย  ยาของมิทซุโอะซ่ึงแกมากแลว  มักจะ
นอนดูโทรทัศนอยูในบานและพร่ําบนถึงเรื่องในอดีตอยูเสมอ เมื่อ
หิวก็จะกินน้ําตาลกรวด 
 ในขณะที่มิทซุโอะซ่ึงอยูในวัยเพียง 23 ป กําลังมุงมั่นอยูกับ
การปลูกมะเขือเทศขายอยูนั้น เขาก็ถูกผูหญิงซึ่งอาศัยอยูที่แฟลตใกล ๆ 
และมีครอบครัวแลวช่ือคะเอะเดะหลอกลอจนเกิดมีความสัมพันธ
กันขึ้น สามีของคะเอะเดะรูเร่ืองนี้จึงหามปรามมิใหมิทซุโอะยุงกับ
ภรรยาของตน  ตอมามิท ซุโอะได เขาพิ ธีดูตัวเพื่ อแตงงานกับ  
อะยะโกะ และตกลงแตงงานกันในที่สุด ทั้งสองมีความสัมพันธกัน
กอนจนอะยะโกะตั้งทอง ในขณะเดียวกันโคจิเพื่อนของมิทซุโอะก็
เขาไปมีความสัมพันธกับคะเอะเดะแทนมิทซุโอะ ทั้งสองหนีไปดวย
กัน เมื่อเที่ยวจนเงินหมดก็เกิดการทะเลาะกันขึ้น โคจิฆาคะเอะเดะ
ตาย ตอมาไดมีนายหนาซ้ือที่ดินเขามาติดตอขอซื้อที่ดินที่มิทซุโอะ
ปลูกมะเขือเทศอยูเพื่อเอาไปทําศูนยขายรถยนตมือสอง เพราะเปน
ทําเลที่ดีอยูใกลกับแฟลต มิทซุโอะปฏิเสธโดยสิ้นเชิง พอของอะยะ
โกะซึ่งรํ่ารวยจากการขายไรนา และหันไปทํากิจการสนามกอลฟกับ
ภัตตาคารไดอยางดี ไดแนะนําใหมิทซุโอะเลิกปลูกมะเขือเทศ เอาที่ดิน
มาทําที่จอดรถหรือกิจการอยางอื่นแทน 
 มิทซุโอะเขาพิธีแตงงานกับอะยะโกะ เทะทซุโอะพี่ชายซ่ึง
ทํางานธนาคารอยูในโตเกียวและครอบครัวไดมารวมงานดวย  คน
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ในหมูบานประมาณสองรอยคนมาชวยงาน  บรรยากาศของหมู   
บานชนบทที่สูญสลายไปหลังจากที่ชาวบานขายที่ดินและเลิกทําไร
นาไดหวนกลับมาอีกครั้ง ในขณะที่กําลังมีพิธีแตงงานของมิทซุโอะ
อยูนั้น ยาก็เสียชีวิตลง มิทซุโอะรองใหคิดถึงยาที่จากไปและลูกที่
กําลังจะเกิดมา เขาไดยินเสียงฟารองมาแตไกล เสียงฟารองที่มิทซุโอะ
ไดยินนาจะอนุมานไดวาคือสัญลักษณของการคุกคามจากภาคอุต
สาหกรรมที่กําลังจะเขามายึดครองที่ดินผืนสุดทายของเขาไปใน
อนาคต 
 ประเด็นสําคัญที่เกี่ยวกับปญหาสิ่งแวดลอมที่สามารถมอง
เห็นไดในนวนิยายเรื่อง “เสียงฟารองมาแตไกล” นี้ คือ 
 
 1.  การลมสลายของหมูบานชนบท 
 2.  เกษตรกรกับวิถีชีวิตใหม 
 3.  ธรรมชาติกับมนุษย 
 
 1.  การลมสลายของหมูบานชนบท 
 
 หมูบานชนบทที่ประชาชนประกอบอาชีพเกษตรกรรมเปน
หลัก ทองทุง สวนผัก ไรเกาลัด บัดนี้สูญสลายไปจนหมดสิ้น เหลือ
เพียงสวนเล็กนอยที่เจาของยังเก็บไวไมยอมขาย ทองทุง สวนผัก  ไร
เกาลัด ไดกลายสภาพเปนอพารตเมนต โรงงานอุตสาหกรรม สแน็ก 
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บาร และอื่น ๆ  สําหรับคนที่ผูกพันกับผืนดินและธรรมชาติเชนมิทซุโอะ
จึงรูสึกอาลัยอาวรณยิ่งนัก ทะเตะมะทซุไดพรรรณนา ความรูสึกของ
มิทซุโอะ เมื่ออยูในกรีนเฮาสมะเขือเทศมองผานออกไปเห็นอพารต
เมนตที่สรางใหม และภูเขาที่อยูเบื้องหนาวา 
 

สิ่งท่ีไมเปลี่ยนแปลงเลยตั้งแตสมัยโบราณก็
คือภูเขา เมื่อสองปท่ีแลว ไมมีอพารตเมนตและอื่น ๆ 
ผืนดินทั้งหมดเปนทุงนา ไรเกาลัด และปาไมหลาย
หลากชนิด สัญญาณแหงการมีชีวิตอยางเงียบสงบของ
ตนไม หญา นก สัตว แมลง ปลา มีอยูอยางเต็มเปยม  

ทุงนาแผกวางอยูในผืนดินที่มีลักษณะเปน    
หุบเขาซึ่งลอมรอบดวยปาไมหลายชนิด มีแมน้ําไหล
ผานกลางหุบเขา เปนทองทุงงดงามที่ไถพรวนกันมา
หลายชั่วอายุคน ขาวก็ปลูกไดผลดี ทุงนาในหมูบานจะ
รวมกันอยูบริเวณนี้ มิทซุโอะจะออกไปไถนา ดํานา 
ถอนหญา เกี่ยวขาวกับพอแมในตอนที่ยังมีแสงตะวัน 
สงเสียงดังทักทายกับคนในหมูบานที่อยูไกล ๆ 25  

 
 ภาพหมูบานที่งดงามและอุดมสมบูรณ ความอบอุนใกลชิด
กับเพื่อนบานยังชัดเจนอยูในใจของมิทซุโอะ แตนั่นคือส่ิงที่เกิดขึ้น
จนถึงในอดีตเมื่อสองปมาแลว บัดนี้ส่ิงเหลานั้นไดเปลี่ยนแปลงโดย
ส้ินเชิง พื้นที่เพราะปลูกที่อุดมสมบูรณไดหดหายไป ซ่ึงก็หมายถึงวา
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จํานวนผูที่เคยประกอบอาชีพเพาะปลูกไดลดนอยลงไปดวย  การ
เปลี่ยนแปลงครั้งนี้เกิดขึ้นจากการที่ทางจังหวัดมีโครงการที่จะสราง
แฟลตที่อยูอาศัยและนิคมอุตสาหกรรมที่นี่ ทุกคนปลอยมือจากที่ดิน
เพราะถูกฟอนธนบัตรฟาดหัว เมื่อมิทซุโอะปรึกษากับเทะทซุโอะพี่
ชายที่ทํางานเปนพนักงานธนาคารในโตเกียวก็ไดรับการแนะนําวา 
ถาขายไดราคาดีก็ขายไปเถอะ ทั้งหมูบานยอมขายหมด ครอบครัว
ของมิทซุโอะจึงไมสามารถจะแข็งขืนอยูเพียงครอบครัวเดียวได 
และเมื่อทั้งหมูบานตกลงขายที่ดิน หมูรถแทรกเตอรก็เขามาเปลี่ยน
ภูมิประเทศทองทุงที่สวยงามใหกลายเปนปาคอนกรีตในเวลาพริบ
ตาเดียว 
 

หมูรถแทรกเตอรเขามาในหมูบาน ลมตนไม
ใหญ ถอนรากถอนโคน ปรับหนาดิน ถมไรนา พังไร
เกาลัด เปลี่ยนเสนทางน้ํา ในชั่วพริบตาเดียวก็สรางที่
ราบโลงราวกับจะมองเห็นเสนขอบฟาข้ึนมาได แลวเอา
อิฐมาเรียงบนพื้นดินเกิดเปนตึกขึ้นมา ผูคนขนของใส
รถบรรทุกมารวมกันอยูท่ีนี่ มีซุปเปอรมารเกต ราน ซุฌิ 
สแน็ก 26  

 
 
 นี่คือผลพวงของการพัฒนาอุตสาหกรรม สัญลักษณของ
ความเปนสมัยใหม เมื่ออุตสาหกรรมเขามาถึงชนบท ชนบทก็ถึงกาล
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พายแพแปรสภาพไปตามที่อํานาจเงินจะสั่งได เมื่อไมมีไรนาที่จะให
เพาะปลูกพืชผลอีกตอไป  ชาวไรชาวนาทั้งหลายจึงตองหันไป
ประกอบอาชีพอ่ืนตามขอตกลงในการซื้อขายที่ดิน นั่นก็หมายความ
วาจํานวนผูประกอบอาชีพทางดานเกษตรกรรมไดถูกดูดเขาไปใน
ภาคอุตสาหกรรมอีกจํานวนหนึ่ง ผูเขียนไดบรรยายถึงเหตุการณ
ตอนนี้ไววา 

 
มิทซุโอะกับพอแมไดรับการวาจางใหทํางาน

ในโรงงานทําขนมในนิคมอุตสาหกรรมตามขอตกลง
ใหปลอยท่ีดิน เมื่อโทรศัพทปรึกษาพี่ชายท่ีอยูโตเกียวก็
ไดรับการบอกเลาวาการมีท่ีทํางานก็ดี จะไดไมตองใช
เงินในธนาคารที่ไดจากการขายที่ดิน  

มิทซุโอะเปนคนขับรถบรรทุกขนาดเล็ก ขับ
รถไปสงของที่รานขายสง พอกับแมเปนเจาหนาท่ีทํา
ความสะอาดโรงงาน เปนงานนาเบื่อ เงินในธนาคาร  ก็
มี ไมจําเปนตองอดทนทํา ท้ังสามปรึกษากันแลวลา
ออกพรอมกัน พรรคพวกในหมูบานเดียวกันก็ทํางาน
ในโรงงานไดไมนาน มิทซุโอะทํากรีนเฮาสพลาสติก
ในที่ดินซึ่งมีหญาข้ึนรกที่ยังเหลืออยู จะปลูกมะเขือเทศ 
แตงกวา หรือไมดอกก็ได อยางไรก็อยากทําเกษตร ตั้ง
ตนใหม 27 
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 ผูที่เคยเปนเกษตรกรผูกพันกับแผนดินที่ตัวเองเกิดและ เติบ
โตมา ทํางานเลี้ยงชีพอยูบนแผนดินนั้นมาโดยตลอด เมื่อตองพราก
จากผืนแผนดินก็เทากับเปนการสูญเสียตัวของตัวเอง อีกทั้งการ
ทํางานที่เปนระบบเหมือนเครื่องจักรในโรงงาน มีหัวหนาคอยควบ
คุมตรวจตราจึงอาจไมเหมาะสมกับนิสัยของชาวไรชาวนาที่เคยมี
อิสระในการทํางาน เปนนายของตัวเองในไรนาซึ่งเปนสมบัติของ
ตัวเอง 
 เมื่อเลิกทํางานในโรงงาน มิทซุโอะหันกลับมาทํากรีนเฮาส
ปลูกมะเขือเทศ เขารูสึกวามะเขือเทศเปนชีวิตของเขา ในการตอสู
เพื่อทําการเกษตรขนาดเล็ก ๆ ในหมูบานชนบทที่ลมสลายไปแลว 
มิทซุโอะตองการกําลังใจจากหญิงสาวสักคนหนึ่ง ในที่สุดเขาก็  
แตงงานกับอะยะโกะและกําลังจะมีลูกดวยกัน แตผืนดินเล็กผืนสุด
ทายของเขากําลังถูกกระแสของสมัยใหมพัดกระหน่ําอยางรุนแรง  มี
คนตองการแผนดินผืนสุดทายของเขาไปทําศูนยขายรถเกา เขาจะตอ
สูตอไปอีกไดนานเทาใด  

มิทซุโอะสรางครอบครัวใหมของเขาขึ้นมาแลว ขณะที่
ครอบครัวเกาซึ่งประกอบดวยพอ แม ยา และตัวเขาเอง ไดแตกสลาย
ไปตามกระแสคลื่นที่ถาโถมเขามา พอออกจากบานไปอยูกับผูหญิง
บารพรอมทั้งนําเงินที่เหลืออยูในธนาคารไปใหผูหญิงจนหมดสิ้น 
แมออกไปทํางานกอสราง บานไมมีใครดูแล ครอบครัวที่อบอุนเมื่อ
คร้ังยังทํานาปลูกขาวไดแตกสลายไปโดยสิ้นเชิง ยาเสียชีวิตใน
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ระหวางที่กําลังมีพิธีแตงงานของเขา  ครอบครัวของมิทซุโอะพังทลาย
ไปพรอมกับหมูบานชนบทที่งดงาม 

 
 2.  เกษตรกรกับวิถีชีวิตใหม 
 
 ชาวไรชาวนาที่เคยมีชีวิตเรียบงาย ใชจายอยางประหยัด เมื่อ
ไดเงินจํานวนมากจากการขายที่ดิน รูปแบบของการดําเนินชีวิตจึง
เปลี่ยนไป ครอบครัวของมิทซุโอะก็อยูในจําพวกที่ถูกกระแสความ
เปล่ียนแปลงนั้นพัดพาไปดวย 
 

สามป ท่ีแลว เมื่อเงินที่แลกกับที่ดินสะพัด
เหมือนฟองสบู ชาวบานในหมูบานเริ่มปนปวนกันทุก
คน จากการที่ถูกจุดประกายความฝนสีกุหลาบครั้งหนึ่ง
ในชีวิต มิทซุโอะซึ่งมีอายุ 20 ปก็เกิดความรูสึกเหมือนกับ
ไดเห็นความสวางไสวอยางฉับพลันอยูเบื้องหนา สูท
สําหรับใสในพิธีบรรลุสูความเปนผูใหญสั่งตัดพิเศษ
ดวยผาจากอังกฤษ 

พวกผูหญิงสั่งทํากิโมโนปกสีสด ราคาถึง 5 แสน 
และ 1 ลานเยน  เขาไปติดกับรานขายกิโมโนนั่นเอง 
เซลลแมนขายรถยนต บริษัทซื้อขายที่ดินจาก ฮอกไกโด
ท่ีไมเคยเห็นวาเปนอยางไร ธนาคาร บริษัทประกันภัย 
รานขายตนไม บริษัททองเที่ยวท่ีเขามาแนะนําใหไป
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เที่ยวตางประเทศ กลุมคนท่ีไมนาไวใจเหลานี้มาอยูรวม
กัน เหมือนมดตอมน้ําตาล 28 

 
 ชีวิตที่เรียบงายของชาวไรชาวนาเริ่มเปลี่ยนไป เมื่อมีคนเขา
มาเสนอใหใชเงินในรูปแบบตาง ๆ ซ่ึงลวนเปนผลประโยชนของคน
เหลานั้นทั้งส้ิน ทะเตะมะทซุเปรียบเทียบไดอยางเห็นภาพชัดเจนวา
เหมือนกับ “มดตอมน้ําตาล” เงินนั้นแมจะมีมากมายเพียงใด แตถา
ไมรูจักใชก็ยอมจะตองหมดไปอยางแนนอน พอของมิทซุโอะเปน
ตัวอยางของคนที่ถูกอํานาจเงินทําลายชีวิตที่เคยเรียบงายจนปนปวน 
และในที่สุดก็ตองสูญเสียเงินจํานวนมากที่ไดจากการขายที่ดินไป 
พอหลงไหลแสงสีในยามราตรีจนกระทั่งถูกผูหญิงหลอกเอาเงินไป
ลงทุนทําสแน็กและประสบกับความลมเหลว เพราะไมมีความ
สามารถในการบริหารธุรกิจ 
 อีกคนหนึ่งที่ตกเปนเหยื่อของการเปลี่ยนแปลงนี้ก็คือโคจิ 
เพื่อนของมิทซุโอะ บานของโคจิยังมีที่ดินเหลือพอที่จะทํานา อีกทั้ง
ยังมีเงินจํานวนหนึ่งจากการขายที่ดิน โคจิถูกผูหญิงที่มีครอบครัว
แลวและอาศัยอยูในแฟลตหลอกลอชวนกันไปเที่ยว จนตองสูญเสีย
เงินจํานวนมาก และในที่สุด เมื่อไมรูจะจัดการกับชีวิตของตัวเอง
และผูหญิงอยางไรจึงหาทางออกดวยการฆาผูหญิง สวนตัวเองตอง
เขาไปอยูในคุกหลายป  
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 พอของอะยะโกะเปนตัวอยางของชาวนาที่รํ่ารวยจากการ
ขายที่ดิน และสามารถดําเนินชีวิตตามหลักการของสมัยใหมได คือ
นําเงินไปลงทุนทําใหเกิดดอกผลมากขึ้น พอของอะยะโกะมีความ
สามารถในการทําธุรกิจ และไมรูสึกอาลัยอาวรณกับอาชีพที่ตองอยู
กับผืนแผนดิน อีกทั้งยังไมสงเสริมใหบุตรสาวไปแตงงาน  กับชา
วนา แตที่อนุญาตใหแตงงานกับมิทซุโอะก็เพราะการทํา        กรีน
เฮาสปลูกมะเขือเทศเปนเกษตรกรรมสมัยใหม ไมจําเปนตองออกไป
ทํางานกลางแจง และยังแนะนําใหมิทซุโอะไปทํากิจการอยางอื่น 
เชน ปมน้ํามัน หรือแฟมิล่ีเรซทัวรอง (รานอาหารที่มีราคาคอนขาง
ถูก สามารถรับประทานกันไดทั้งครอบครัว เมนูในรานอาหารแบบนี้
จะเปนอาหารธรรมดา ๆ เชน ขาวราดแกงกะหรี่ หมูชุบแปงทอด 
สปาเกตตี ฯลฯ มีสาขาอยูทั่วไป) แลวปลูกมะเขือเทศเปนงานอดิเรก 
นอกจากนั้น พอของอะยะโกะยังชอบแตงตัวเลียนแบบฝรั่งอีกดวย 
เชน ใสกาวนสีมวง สูบไปป แบบดาราในหนังอเมริกัน บานที่ปลูก
ใหมมีโคมไฟแบบฝรั่งเชนเดียวกับบานมิทซุโอะ แตทุกอยางดูมีราคา
แพงกวา พอของอะยะโกะพยายามจะเปลี่ยนตัวเองจากชาวนาเปน
นักธุรกิจ ถาจะมองในแงดีก็คือสามารถปรับตัวใหเขากับคลื่นสมัย
ใหมที่กําลังถาโถมเขามาได ในขณะที่พอของมิทซุโอะถูกกระแส
คล่ืนพัดจมหายลงไปในทองทะเล วิถีชีวิตของเกษตรกรไดเปล่ียน
แปลงไปในลักษณะตาง ๆ กัน ซ่ึงขึ้นอยูกับความสามารถในการ
เผชิญกับการเปลี่ยนแปลงของแตละคน      ผูที่สามารถปรับตัวให
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เขากับการเปลี่ยนแปลงไดก็สามารถจะมีชีวิตอยูตอไปไดอยางมี
ความสุข สวนพวกที่ปรับตัวไมไดก็ตองเปนเหยื่อของยุคสมัยใหม
ไปในที่สุด 
 
 3.  ธรรมชาติกับมนุษย 
 
 หมูบานชนบททั้งหมูบานไดกลายสภาพเปนนิคมอุตสาห-
กรรม ที่อยูอาศัย รานคา สถานบริการ ตามที่ภาคอุตสาหกรรมไดส่ัง
การมา จะเหลือเพียงแมน้ําที่เปนหัวใจของหมูบานที่ยังคงอยู แตก็ไม
วายจะเกิดความเปลี่ยนแปลง คือมีการเปลี่ยนแปลงเสนทางแมน้ํา
บางตอนเพื่อใหการกอสรางทําไดงายขึ้น และเมื่อผูคนอพยพเขามา
อยูอาศัย แมน้ําใสสะอาดที่เคยเห็นปลาแหวกวายไปมาก็แปรสภาพ
ไปอยางรวดเร็ว ผูเขียนไดบรรยายความรูสึกของมิทซุโอะที่มีตอแม
น้ําวา 
 

เกิดความรูสึกอยากตกปลาขึ้นมา ตอนเปนเด็ก
ชอบตกปลาในแมน้ําคนเดียว พอมองแมน้ําแลวจิตใจ
จะสงบอยางประหลาด เวลาเปนหวัดมีไข พอจะจับ
ปลาเล็ก ๆ จากแมน้ําขางหลังไปปลอยในถัง พอไดเอา
มือแกวงในน้ํา จับปลาตัวเล็ก ๆ ไขก็ลดลง พอแมมักจะ
พูดเสมอวาลูกคนนี้ไมเปลืองเงิน ไมตองใชยาหาหมอ 
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ตั้งแตขายที่ดินไปทําอพารตเมนต มิทซุโอะนึกขึ้นไดวา
ไมเคยไปตกปลาที่แมน้ําขางหลังนี้เลย ปลาอาจไมมี
แลว คงจะมีแตกุงน้ําจืดตัวเล็ก ๆ กระมัง 29  

 
 มิทซุโอะมีความผูกพันกับแมน้ําอยางลึกซึ้งตั้งแตเปนเด็ก 
เพียงไดมองลําน้ํา เขาก็เกิดความสงบอยางประหลาด แตเมื่อมิทซุโอะ
ออกไปตกปลาอีกครั้งหลังจากขายที่ดินไปแลวเขาก็ไดพบกับสภาพ
แมน้ําที่เปล่ียนไป 

 
มิทซุโอะปลอยสายเบ็ดลงไปในน้ํา ไดกลิ่น

เหม็น เศษถวยชามแตก ขวดเปลา กระปองเปลา ตุกตา
พลาสติกจมอยูในน้ํา แมน้ําไหลตัดผานอพารตเมนต 
เพียงใชรถขุดดินออก เอาคอนกรีตโบกกับริม แมน้ําก็
สามารถเปลี่ยนเสนทางแมน้ําไดอยางงายดาย ชวงท่ีแม
น้ําผานอพารตเมนตกลายเปนคูสกปรกเพราะมีน้ําเสีย
ปลอยลงมา 30 

 
 แมน้ําของมิทซุโอะบางตอนไดกลายเปนคูสกปรกเต็มไป
ดวยขยะไปเสียแลว ตามความเจริญทางวัตถุที่เขามา แตแมกระนั้น 
สําหรับมิทซุโอะ แมน้ําก็ทําใหจิตใจของเขาสงบลงได 
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เขามองดูแมน้ํา เศษผัก กลองผงซักฟอกลอย
มา แมกระนั้นเมื่อมองน้ําแลวก็ทําใหจิตใจสงบ 31  

 
 ธรรมชาติกับมนุษยนั้นเปนส่ิงที่ตองพึ่งพาอาศัยกันอยู 
ธรรมชาติชวยปลอบประโลมเยียวยาจิตใจที่เจ็บปวยใหผอนคลายลง
ได แตมนุษยมักจะไมคอยรูสึกถึงความสําคัญของธรรมชาติในจุดนี้ 
และมักจะเขาไปทําลายธรรมชาติจนถึงกาลวิกฤติแลว จึงเริ่มที่จะคิด
ถึงการอนุรักษธรรมชาติเอาไว มิทซุโอะเปนผูที่ผูกพันและสํานึกถึง
ความสําคัญของธรรมชาติ แตเขาเพียงคนเดียวมิอาจจะทัดทาน 
กระแสแหงการทําลายลางได ความรูสึกของเขาจึงนาจะพูดไดวามี
ทั้งความอาลัยอาวรณและเจ็บปวดอยูดวย ความรูสึกนี้คงเปนความรู
สึกเดียวกับผูเขียน คือ ทะเตะมะทซุ วะเฮะอิ ที่ไดเขียนถึงแมน้ําเอะ
กะวะในหมูบานที่เขาอาศัยอยูซ่ึงก็คือแมน้ําของมิทซุโอะในนวนยิาย
เร่ืองนี้วา 
 

แมน้ําเอะกะวะซึ่งเคยเปนเสมือนเสนชีวิตของ
หมูบานถูกเปลี่ยนเสนทางน้ําไหลเพื่อความสะดวกใน
การกอสรางอพารตเมนต และกลายเปนคูน้ําสกปรก 
สงกลิ่นเหม็น  

กนแมน้ําท่ีเคยมีทรายสีขาวหยาบ ๆ  ทับถมก็
มีเศษขวดแตกจมอยู กระปองเปลา ขยะ  เศษพลาสติก
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ลอยมาตามน้ํา เด็ก ๆ หยอนสายเบ็ดลงไปก็ไดแตกุงน้ํา
จืดตัวเล็ก ๆ 32  

 
 การพัฒนาอุตสาหกรรมเพียงอยางเดียวโดยไมคํานึงถึงการ
รักษาสภาพสิ่งแวดลอมยอมจะนําความหายนะมาสูมนุษยอยางแน
นอน เพราะมนุษยมิอาจจะอยูไดโดยไมมีส่ิงแวดลอมทางธรรมชาติ 
ซ่ึงไดแก ผืนแผนดิน อากาศ สายน้ํา ทะเล ภูเขา ฯลฯ  ส่ิงเหลานี้ชวย
ใหชีวิตมนุษยมีความสมดุลท้ังดานจิตใจและรางกาย จุดนี้อาจเปน
จุดหนึ่งที่ทะเตะมะทซุตองการชี้ใหผูอานไดมองเห็นในนวนิยาย
เร่ืองนี้ 
 ถาจะกลาวโดยสรุปก็คือ “เสียงฟารองมาแตไกล” เปนการ
มองสมัยใหมจากแงมุมของชนบท ทะเตะมะทซุไดพรรณนาใหเห็น
ภาพของหมูบานชนบทที่ตองเผชิญปญหาตาง ๆ เมื่อความเปนสมัย
ใหมเขามาถึงไดอยางชัดเจนและเขาใจงาย เปนการมองปญหาทาง
ดานจิตใจของเด็กหนุมคนหนึ่งที่พยายามจะดํารงชีวิตอยูบนผืนแผน
ดินที่ตัวเองเกิดและเติบโตมา ดวยอาชีพที่บรรพบุรุษทํามาตั้งแตสมัย
โบราณ นับเปนการเสนอปญหาในดานที่ตางกับนวนิยายในสมัยเมจิ 
(ค .ศ .1868-1912) และทะอิโฌ  (ค .ศ .1912-1926) ที่มักจะเสนอ
ปญหาจากสถานภาพของชายหนุมจากชนบทที่เขาไปพบความเปน
สมัยใหมในเมืองใหญ  ในเรื่อง     “เสียงฟารองมาแตไกล” ก็คือ
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สถานภาพของพี่ชายของมิทซุโอะท่ีไมยอมสืบทอดอาชีพเกษตรกรรม
ของพอ เขาเลือกที่จะเขาไปทํางานเปนพนักงานธนาคารในโตเกียว 
 ถาจะมองในแงของปญหาสิ่งแวดลอมทางกายภาพก็อาจจะ
พูดไดวาการรุกลํ้าเขาไปสรางโรงงาน ที่อยูอาศัยในหมูบานชนบท 
ทําใหพื้นที่เพราะปลูกลดนอยลง ซ่ึงก็หมายความวาพืชพันธุไมยอม
ลดนอยลงดวย จํานวนประชากรในภาคเกษตรลดนอยลงจากการ
สูญเสียพื้นที่ในการทํากิน และในที่สุดก็ถูกดูดกลืนเขาไปสูภาคอุต
สาหกรรมอยางถาวร และแนนอนที่สุด ส่ิงแวดลอมทางธรรมชาติ
ยอมจะถูกทําลาย แมน้ําเกิดความสกปรก สัตวน้ําก็ลดนอยลงดวย  
 ถาจะมองในแงของสภาพจิตใจชาวไรชาวนาที่ผูกพันกับ 
วถีิชีวิตแบบดั้งเดิม เชน มิทซุโอะ ตองเผชิญกับสภาพจิตใจที่เกิด มล
พิษ กลาวคือ ตองตอสูกับกระแสคลื่นที่เชี่ยวกรากของสมัยใหม ไม
สามารถกลับไปสูวิถีชีวิตแบบเดิมได ตองตอสูปกปองผืนดินผืนสุด
ทายอยางเต็มที่ และรูสึกขมขื่นที่ เห็นธรรมชาติที่งดงามตองถูก
ทําลายอยางโหดราย 
 นอกจากนวนิยายสามเรื่องที่ไดกลาวมาแลว “หอรักษาโรค” 
(Chiryōtō : 1990) ของโอเอะ เค็นสะบุโร นักเขียนรางวัลโนเบลคน
ลาสุดก็เปนงานเขียนอีกเรื่องหนึ่งที่พูดถึงโลกในอนาคต เมื่อมนุษย
ใชทรัพยากรจนหมดและสภาพแวดลอมถูกทําลายโดยสิ้นเชิง โลก
ในตอนนั้นอยูในสภาพทรุดโทรมจนมนุษยไมอาจจะดํารงชีวิตอยูได 
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อีกตอไป จึงไดเกิดความคิดที่จะสืบทอดวัฒนธรรม อารยธรรม ศิลปะ 
เทคโนโลยีของมนุษยชาติเอาไว ดวยการเลือกผูเชี่ยวชาญซ่ึงมีราง
กายแข็งแรงสมบูรณในแตละสาขาจํานวน 1ลานคน เพื่อเดินทางไป
อยูโลกอ่ืน สวนคนที่ไมไดรับเลือกจํานวนมากก็จะถูกทิ้งอยูในโลก
นี้และตองตายในที่สุด เนื่องจากสภาพ แวดลอมที่เปนอยูเลวรายมาก 
ในจํานวนผูที่ยังอยูในโลกเกา มีผูที่ไดรับเลือกใหเดินทางไปโลก
ใหมแตสมัครใจที่จะอยูดวย พวกเขาอยูเพื่อจะชวยคนที่เหลืออยู 
หรืออีกนัยหนึ่งก็คือคนที่ไมไดมีความรูความสามารถเทาพวกที่ถูก
เลือกและอยูเพื่อชวยสืบทอดอารยธรรม เทคโนโลยีของมนุษยชาติ
ใหดํารงอยูตอไป แมจะอยูในระดับต่ํากวาเดิมก็ตาม 
 เมื่อกลุมคนที่ไดรับเลือกเดินทางไปสูโลกใหมก็ไดพบหอ
รักษาโรคโดยบังเอิญ ใครก็ตามเมื่อเขาไปในหอนี้ รางกายจะกลับ
แข็งแรง สามารถตานทานกับสภาพแวดลอมที่เลวรายได อยางไรก็
ตาม กลุมคนพวกนี้ซ่ึงอยูในองคการสตารชิพตองเดินทางกลับมาสู
โลกเกาเพราะสภาพแวดลอมในโลกใหมเลวรายกวาจนไมสามารถ
อยูได คนเหลานั้นวางแผนไววาเมื่อกลับมาอยูในโลกเกาก็จะใชคน
ที่เหลืออยูเยี่ยงทาสเพื่อตออายุมนุษยชาติ ฮะจิเมะตัวละครเอกใน
เร่ืองเปนผูหนึ่งที่ไดรับเลือกใหเดินทางไปโลกใหม และเขาไปใน
หอรักษาโรค ไดรับการฟนฟูสุขภาพกลับมา เขาเปนสมาชิกขององค
การสตารชิพ    ฮะจิเมะกําลังจะมีลูกกับคนรักที่ชื่อริตชัง เมื่อฮะจิเมะ
คิดถึงอนาคตของลูกที่กําลังจะเกิดมาและจะตองอยูในสังคมที่ผู 
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แข็งแรงเทานั้นที่จะอยูไดแลวทําใหเขารูสึกขมขื่นและตัดสินใจเขา
รวมกับฮะนะวะซึ่งเปนแกนนําในการตอตานการเดินทางไปโลก
ใหม ตอสูกับองคการสตารชิพเพื่อชวยเหลือคนที่เหลืออยูในโลกนี้ 
ทะกะฌิพอของฮะจิเมะซึ่งเปนผูที่มีอํานาจสูงสุดในองคการสตารชิพ 
ไดพยายามพาฮะจิเมะและฮะนะวะไปที่สํานักงานสตารชิพ แตเมื่อมี
การพูดคุยกันก็ทําใหทะกะฌิเปล่ียนความคิดไปในทางที่ดี 
 ริตชังไดมีโอกาสดูวีดีโอที่ทะกะฌิเอามาใหดู ไดเห็นสภาพ
ของคนญี่ปุนวัยกลางคนคนหนึ่งที่เขาไปในหอรักษาโรค มีอาการ   
เหน็ดเหนื่อยดูไมมีความสุข เธอเกิดความรูสึกวามนุษยทุกคนตางมี
ความทุกข ไมวาจะเปนพวกที่ไดรับเลือกหรือพวกที่ถูกทอดทิ้งอยาง
ตัวเอง ถึงแมคนเหลานี้จะดูแข็งแรงสดชื่นเมื่อออกจากหอก็ตาม 
 อาจจะกลาวไดวาสิ่งสําคัญที่โอเอะตองการใหผูอานหวน
กลับมาคิดก็คือการพัฒนาเทคโนโลยีนั้นทําใหเกิดผลอะไรบาง มิใช
เพียงแตทําลายสิ่งแวดลอมและใชทรัพยากรธรรมชาติจนหมดสิ้น
หรือ การพัฒนาเทคโนโลยีไดสรางมนุษยประเภทใดขึ้นมาในสังคม
สมัยใหมที่ผูแข็งแรงเทานั้นจึงจะสามารถดํารงชีวิตอยูได คนออนแอ
ดอยความสามารถจะถูกทอดทิ้ง โอเอะคิดวาคนออนแอก็สามารถจะ
รวมอยูในสังคมไดตามความสามารถที่มีอยู ถึงแมวาโอเอะจะมิได
กลาวถึงปญหาสภาพแวดลอมโดยตรงเชนนวนิยายสามเรื่องที่ได
กลาวมาแลว แตก็สามารถทําใหผูอานจินตนาการถึงความนากลัว
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ของโลกในอนาคต เมื่อสภาพแวดลอมถูกทําลายโดยสิ้นเชิงและ
ทรัพยากรสูญสลายไปจนหมดไดอยางดี 
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สรุปบทที่ 3 
  
 “สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น : โรคมินะมะตะของเรา” 
“หลากหลายมวลมลพิษ” และ “เสียงฟารองมาแตไกล” ไดสะทอน
ใหเห็นปญหาที่เกิดจากความเปนสมัยใหม คือ ธรรมชาติถูกทําลาย
อันมีอิทธิพลถึงความเปนอยูของมนุษยเมื่อมีการพัฒนาอุตสาหกรรม 
เพื่อนําประชาชนสวนหนึ่งใหพนจากความยากจนดวยการบอกวาจะ
ไดมีงานทําในโรงงานตาง ๆ ที่สรางขึ้นมา ส่ิงที่ติดตามมาก็คือของ
เสียจากโรงงานอุตสาหกรรมที่มิไดผานการบําบัดกําจัดพิษออกอยาง
ถูกตองตามหลักวิชาการ ซ่ึงสวนใหญเกิดจากความมักงายและความ
โลภของผูประกอบการ ก็ทําใหทองทะเล อากาศ พื้นแผนดินเกิด
เปนพิษ และในที่สุดพิษนั้นก็กลับมาสูมนุษยทําใหเกิดโรครายตาง ๆ 
โรครายนั้นทําใหวิถีชีวิตของมนุษยตองเปลี่ยนแปลงไปในทางที่เลว
ลง ชาวบานในหมูบานมินะมะตะในเรื่อง “สวรรคในทะเลแหงความ
ขมขื่น : โรคมินะมะตะของเรา” คือตัวแทนของมนุษยที่ตองประสบ
ชะตากรรมเชนนั้น และเมื่อการพัฒนาอุตสาหกรรมขยายตัวออกไป
มากขึ้นก็นําไปสูความหายนะของชนบท เปนลางรายแหงการลม
สลายของเกษตรกรรม เนื่องจากพื้นที่เพาะปลูกและประชากรใน
ภาคเกษตรไดถูกดูดซึมเขาไปสูภาคอุตสาหกรรม พื้นที่สีเขียวลดลง 
 ในดานการเกษตร สมัยใหมไดเปลี่ยนโฉมหนาการเกษตร
จากเกษตรกรรมแบบดั้งเดิมที่ใชแรงงานคนเปนสวนใหญไดผลผลิต
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ตามธรรมชาติมาเปนการเกษตรที่ถูกอุตสาหกรรมและการคาครอบ
งํา เกษตรกรตองหันมาใชเครื่องจักรราคาแพง ปุย ยาฆาแมลง สาร
เคมีตาง ๆ ในการเพาะปลูกเพื่อทุนแรงและเพิ่มผลผลิต เครื่องจักร
ทําใหเกษตรกรตองออกไปทํางานหากินที่อ่ืน เพื่อนําเงินมาผอนจาย
คาเครื่องจักร กลาวคือ เกษตรกรไมตองใชแรงงานในการเกษตร แต
ตองเอาแรงงานไปใชในงานอยางอื่น ปุย ยาฆาแมลง สารเคมี ทําให
ดิน น้ํา อากาศ เกิดมลพิษและเปนอันตรายตอตัวเกษตรกรและผู
บริโภค  

หลักการสมัยใหมที่เนนประสิทธิภาพ ความรวดเร็ว ความ
สวยงาม ทําใหวิถีการดํารงชีวิตถูกบิดเบือนไปจากวิถีที่ควรเปนที่
ตองทําตัวใหเขากับธรรมชาติ มิใชเอาชนะธรรมชาติ การพยายามจะ
เพิ่มผลผลิตโดยใชผลิตภัณฑวิทยาศาสตรเขาชวย การทําใหพืชผัก
ผลไมดูสวยงามเกินความจริง ดวยการใชส่ิงที่มิใชผลิตผลจากธรรม
ชาติมาเสริมแตง ทําใหเกิดผลรายแกตัวมนุษยเอง และกวามนษุยจะรู
วาการพยายามจะเอาชนะธรรมชาตินั้นเปนสิ่งที่ไมถูกตองก็เกือบจะ
สายเกินไปเสียแลว 
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บทสรุป 
 

 จากการศึกษาผลงานทางวรรณกรรมสามารถสรุปไดวา
สภาพสังคมที่เปล่ียนแปลงไปหลังจากที่ญี่ปุนพัฒนาเขาสูความเปน
สมัยใหมและเปนประเทศอุตสาหกรรมอยางเต็มตัวก็คือ 
 1. สภาพของครอบครัวเปลี่ยนแปลงไป จากลักษณะของ
ครอบครัวขนาดใหญมาเปนครอบครัวเดี่ยว การรับเอาระบบการ
ศึกษาแบบตะวันตกเขามา ทําใหลูกชายคนโตมีทางเลือกใหมที่มิใช
การสืบทอดอาชีพของบิดาเพียงอยางเดียวเชนสมัยกอน เขามีอิสระที่
จะประกอบอาชีพใด ๆ ก็ได เมื่อจบการศึกษาตามระบบ  การศึกษา
สมัยใหม ลัทธิประชาธิปไตยไดลดอํานาจของพอลง ความคิดใน
เรื่องสิทธิเสมอภาคระหวางชายหญิงทําใหสถานภาพสตรีสูงขึ้น 
สตรีกลาที่จะประพฤติฝาฝนขอหามทางจริยธรรมที่มีมาตั้งแตสมัย
โบราณ ความรูสึกในหนาที่แมบานเจือจางลง ครอบครัวจึงอยูใน
สภาพที่มีเพียงกรอบที่ประคองใหเห็นเปนรูปรางของ ครอบครัวอยู
เทานั้น ความสัมพันธของคนในครอบครัวเปลี่ยนไปจากสมัยกอนที่
พอมีอํานาจเด็ดขาดสูงสุด เมื่อเปนเชนนี้ เด็กหนุมสาวจํานวนไม
นอยจึงประสบกับภาวะโดดเดี่ยวอางวาง พวกเขาพยายามสรางความ
สัมพันธแบบใหมขึ้น เปนความสัมพันธที่มีลักษณะคลุมเครือ ก้ํากึ่ง
ระหวางความเปนเพื่อนและคนรัก แตละคนจะอยูในโลกแคบ ๆ 
ของตัวเอง ไมตอสู  แตจะทําตามที่ตัวเองพอใจ ระมัดระวังที่จะไม
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เขาไปลวงลํ้าอาณาเขตของอีกฝายหนึ่ง ในขณะเดียวกันตางก็มีความ
เขาใจในความทุกข ความโดดเดี่ยวของกันและกัน 
 2. ปญหาคนชรา สภาพของประเทศที่พัฒนาแลวที่มีคนเกิด
นอยตายนอยและอายุยืนยาวเพราะกินดีอยูดี ไดรับการดูแลรักษา
พยาบาลอยางดี ทําใหคนมีอายุยืนมากขึ้น และจํานวนคนชราก็มาก
ขึ้นดวย ปญหาที่ตามมาก็คือการดูแลคนชรา เมื่อมีอายุยืนยาวก็ยอม
หมายความวาชวงเวลาในวัยชราจะนานขึ้น และตองการการดูแล
มากขึ้น การดูแลคนชราบางรายที่ปวยหนักถึงขั้นหลงลืมจึงเปน
ภาระหนักอึ้งของครอบครัว โดยเฉพาะในครอบครัวที่ทั้งสามีและ
ภรรยาออกไปทํางานนอกบานทั้งคู คนชราที่ไมไดอาศัยอยูกับลูก
หลานยิ่งเปนปญหาหนัก เมื่อคนใดคนหนึ่งเกิดเจ็บปวยขึ้นมา แน
นอน เมื่อถึงเวลานั้น การชวยเหลือจากหนวยงานของรัฐบาลยอม
เปนสิ่งจําเปนที่สุด ในกรณีของคนชราที่ตองยายที่อยูจากชนบทเพื่อ
มาอยูกับครอบครัวของลูกหลานในเมืองยามแกเฒาก็จะเกิดปญหา
อีกแบบหนึ่ง คือ การขาดเพื่อนบานที่คุนเคยที่จะพูดคุยกันไดอยาง
ถูกใจ เมื่อเกิดอาการเหงา การหลงลืมก็จะยิ่งแสดงอาการใหเห็นเร็ว
ยิ่งขึ้น 
 3. ปญหาสิ่งแวดลอม สมัยใหมและอุตสาหกรรมไดทําลาย
ส่ิงแวดลอมลงโดยสิ้นเชิง แมน้ํา ทะเล อากาศ ผืนแผนดิน เกิดมล
พิษจากสารเคมี ควันพิษจากโรงงานอุตสาหกรรม รถยนต และมีผล
ตอมาถึงตัวมนุษยเอง เพราะชีวิตความเปนอยูของมนุษยลวนแตขึ้น
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อยูกับสิ่งแวดลอมดังกลาวทั้งส้ิน การไมใสใจกับสภาพแวดลอมทํา
ใหเกิดโรคประหลาดที่ทําใหมนุษยตองทุกขทรมานตลอดชีวิต วิถี
ชีวิตดั้งเดิมที่ผูกพันกับธรรมชาติตองถึงกาลอวสาน พื้นที่เพาะปลูก
ลดนอยลงเพราะถูกภาคอุตสาหกรรมยึดครองไปเปนโรงงาน  ที่อยู
อาศัย และอื่น ๆ ส่ิงแวดลอมทางธรรมชาติที่เปลี่ยนแปลงไปมีอิทธิ
พลตอชีวิตของมนุษย ทั้งดานความเปนอยูและชีวิตจิตใจ  
 ดังนั้น อาจกลาวไดวาแมญี่ปุนสมัยใหมจะไดกลายสภาพ
เปนประเทศที่มั่งคั่ง กาวหนาดวยเทคโนโลยีอยางสูงก็ตาม แตการ
พัฒนานั้นไดทิ้งรองรอยไวในสังคมที่ทําใหชาวญี่ปุนตองหยุดหันมา
มองวา ขณะที่ไดความสมบูรณพูนสุขทางวัตถุมามากมาย พวกเขา
ไดสูญเสียอะไรไปบาง และสิ่งที่ไดมาคุมคากับสิ่งที่สูญเสียไปหรือ
ไม 
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ภาคผนวก 1 
ประวัตินักเขียน 

 
 

โคะจิมะ โนะบุโอะ 
 
โคะจิมะ โนะบุโอะ (Kojima Nobuo : 1915-ปจจุบัน) 
 โคะจิมะ โนะบุโอะ เกิดเมื่อวันที่ 28 กุมภาพันธ ค.ศ. 1915 
ที่จังหวัดกิฟุ เขาเริ่มสนใจวรรณคดีตั้งแตเขาเรียนในโรงเรียนมัธยม
ปลายและไดเร่ิมเขียนหนังสือตั้งแตตอนนั้น หลังจากจบมัธยมปลาย
โคะจิมะเขาเรียนตอในคณะเศรษฐศาสตร มหาวิทยาลัยโตเกียวอิมพีเรียล 
เมื่อจบจากมหาวิทยาลัยโตเกียว อิมพีเรียล เขาก็ถูกสงไปประเทศจีน
ในฐานะทหารของหนวยสืบราชการลับ หลังจากนั้นไดกลับมาเปน
ครูในโรงเรียนมัธยมปลายในชวงที่ทํางานในโรงเรียนไดรวมกับ
เพื่อนออกวารสารชื่อ “โดจิดะอิ” (Dōjidai) ซ่ึงเปนโอกาสใหเขาได
เขียนนวนิยายเรื่อง “ในรถไฟ” (Kisha no Naka) และอื่น ๆ ลงใน
วารสารฉบับนี้ 
 ตอมา โคะจิมะไดรับรางวัลอะกุตะงะวะครั้งที่ 3 จากเรื่อง 
“โรงเรียนอเมริกัน” (Amerikan Sukūru : 1954) งานเขียนในระยะ  
แรก ๆ ของโคะจิมะสวนใหญจะมีลักษณะของการเสียดสีและ มี
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อารมณขันและคอย ๆ เปล่ียนแปลงรูปแบบไปสูนวนิยายที่มีลักษณะ
เปนนามธรรม แสดงนัยเปรียบเทียบมากขึ้น 
 ในชวงระหวางป 1957-1958 โคะจิมะเดินทางไปศึกษาที่
อเมริกาดวยทุนรอคกี้เฟลเลอร หลังจากกลับมาได 5 ป  ภรรยาก็ เสียชีวิต
ลงดวยโรคมะเร็งเตานม ในป 1963 เขาไดนําประสบการณชีวิตใน
ชวงนี้ ม าเปนวัต ถุดิบในการเขียนนวนิ ยายเรื่อง  “ครอบครัว 
ลมสลาย” (Hōyōkazoku : 1965) นวนิยายเรื่องนี้ไดรับรางวัลทะนิสะกิ 
จุนอิชิโร คร้ังที่ 1 ตอมาในป 1968 โคะจิมะไดเขียนนวนิยายเร่ือง 
“เมือง” (Machi) ลงเปนตอน ๆ ในนิตยสารกุนโส (Gunzō)  
 ในป  1982 โคะจิมะไดรับรางวัลเกะอิจุทซุอินจากเรื่อง 
“เหตุผลของการแยกทาง” (Wakareru Riyū) ในนวนิยายเรื่องนี้ เขา
ใชวิธีเขียนแบบเหมือนจริงผสมกับการสมมติแตงขึ้นมา และใช
สํานวนการเลาที่เต็มไปดวยชีวิตชีวา โคะจิมะใชวิธีการเขียนเดยีวกนั
นี้ในเรื่อง “มิโนะ” (Mino : 1977-1980) นวนิยายที่พูดถึงจังหวัดกิฟุ
ซ่ึงเปนบานเกิดของเขา สวนเรื่อง “จดหมายของคันโนะ  มิทซุโกะ” 
(Kanno Mitsuko no Tegami : 1981-1985) ไดใชวิธีเขียนแบบจด
หมาย 
 นวนิยายบางเรื่องของโคะจิมะจะมีลักษณะเปนบทละครอยูดวย 
เชน เร่ือง “ไมวาจะทางไหน” (Dochirademo: 1970) “ขางหนาคือ
ความมืด” (Issunsakiwa Yami : 1978) ผลงานเหลานี้ไดถูกนําไป
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แสดงเปนละครเวทีโดยคณะละครตาง ๆ นอกจากนั้น โคะจิมะยังมี
งานเขียนที่มีลักษณะเปนบทวิจารณดวย เชน “ชีวประวัตินักเขยีนเชงิ
วิ จ า รณ ข อ งฉั น  1,2,3” (Watashi no Sakka Hyōden I,II,III : 
1972,1975) “การเดินทางของนักเขียนของฉัน 1,2,3” (Watashi no 
Sakka Henreki I,II,III : 1980,1981) งานเขียนทั้งสองเรื่องนี้ไดรับ
รางวัลเกะอิจุทซุเซ็นมนบุดะอิจิน คร้ังที่ 23 และรางวัลนิฮนบุงงะกุ
ดะอิ คร้ังที่ 13 ตามลําดับ 
 งานเขียนอื่น  ๆ  นอกจากเรื่องนี้ก็มี เร่ือง “ดาว” (Hoshi : 
1954) “แบบหญิ ง ” (Joryū : 1960) “ความสุ ข ” (Happinesu : 
1973) รวมงานเขียนของโคะจิมะ โนะบุโอะมีทั้งหมด 6 เลม จัด
พิมพโดยสํานักพิมพโคดันฌะ เมื่อป 1971 
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โค ฮะรุโตะ 
 
โค ฮะรุโตะ (Kō Haruto : 1906-1988)  

โค ฮะรุโตะ เปนทั้งกวีและนักเขียนนวนิยาย เกิดที่จังหวัด 
คุมะโมะโตะ พอทํางานในบริษัทปูนซีเมนตของญี่ปุน เมื่อจบมัธยม
ปลายจากโรงเรียนเมจิงะกุอิน ตอนแรกโคคิดจะเปนจิตรกรจึงไป
ศึกษาการวาดรูปกับนะกะงะวะ คะสุมะซะ (Nakagawa  Kazumasa) 
ในระหวางที่ศึกษาอยูที่เมจิงะกอิุนก็เกิดเปลี่ยนใจ อยากเปนกวีจึงได
หันมาศึกษาทางดานกวีนิพนธกับเซ็งกะ โมะโตะมะโร (Senka 
Motomaro) หลังจากจบการศึกษา โคไดเขาทํางานในสํานักพิมพ 
ฌุฟุโนะโทะโมะฌะ (Shufu no Tomosha) หลังจากที่ทํางานอยูใน
บริษัทนี้ได 7 ปจึงออกมาเปนนักเขียนอิสระ ในระหวางนั้นไดเขียน
บทกวีลงในนิตยสารดะอิโชวะ (Daichōwa) ซ่ึงมุฌะโนะโคจิ ซะเนะ
อะทซุ (Mushanokoji Saneatsu) เปนผูจัดทําขึ้นในป 1936 ภายหลัง
ได รวบรวมพิ มพ ออกมาเป นหนั งสื อ ช่ื อ  “รวมบทกวีของ 
โค ฮะรุโตะ” เปนบทกวีที่สืบทอดแนวการเขียนของโมะโตะมะโร 
แสดงใหเห็นความมีมนุษยธรรม ในป 1939 เขาไดจัดพิมพหนังสือ
รวมบทกวี ชุดที่ 2 ขึ้น ซ่ือ “หมอนในน้ํา” (Suijū no Kuwa) มีความ
หนาถึง 370 หนา 
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ในป 1940 ไดเขียนนวนิยายช่ือ “แผนดินแหงเงา” (Kage 
no Tochi) ลงในนิตยสาร  “บุงงะกุกะอิ” (Bungakukai) ถือเปน  
การเริ่มตนการเขียนนวนิยายของเขา งานเขียนเรื่องนี้ถึงแมจะยังไม
เปนที่ยอมรับอยางแพรหลาย แตก็เปนงานเขียนที่แสดงใหเห็นโชค
ชะตาที่ขมขื่นของตัวละครเอกซึ่งถูกตํารวจจับไปคุมขังและถูกสอบ
สวนเพราะเขาใจผิดวาเปนพวกนิยมลัทธิคอมมิวนิสต โค ฮะรุโตะเขาสู
วงการนักเขียนในชวงเวลาเดียวกันกับอะเบะ โคโบและนักเขียนใน
กลุมหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 งานเขียนที่สําคัญ  คือ “สาวอีสาน” 
(Tōhoku no Onna : 1948) “กลางหน ารอน” (Manatsu : 1948) 
“หุบเขาแหงหนึ่ง” (Aru Tanima : 1994) “ลายนิ้วมือ” (Shinmon : 
1950) “บุพเพสันนิวาสอันใด” (Donna Goende : 1988) และอื่น 
ๆ งานเขียนของโค ฮะรุโตะสวนใหญจะอิงอยูกับเหตุการณที่เกิดขึ้น
ในชีวิตจริงของเขา 

ในป 1971 เขาไดรับรางวัลโยะมิอุริคร้ังที่ 2 จากนวนิยาย
เร่ือง “ลําแสง” (Jichijō no Hakari : 1970) และในป 1973 ไดรับ
รางวัลฮิระบะยะฌิ (Hirabayashi) ครั้งที่ 2 จากนวนิยายชื่อ  “แขกที่
ไดรับเชิญมาในโลกนี้” (Konoyo ni Manekareta Kyaku : 1973)  
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ทะเตะมะทซุ วะเฮะอิ 
 
ทะเตะมะทซุ วะเฮะอิ (Tatematsu Wahei : 1947-ปจจุบัน) 
 ทะเตะมะทซุ วะเฮะอิ เกิดที่จังหวัดโทะฌิงิ เมื่อวันที่ 15 
ธันวาคม ค.ศ. 1947 ช่ือจริงคือ โยะโกะมะทซุ คะสุโอะ (Yokoma 
tsu Kazuo) จบการศึกษาจากคณะเศรษฐศาสตรและการเมือง 
มหาวิทยาลัยวะเซะดะ เมื่อป 1971 ในสมัยที่เปนนักศึกษาไดเดิน
ทางไปทองเที่ยวในแถบโอกินาวา เอเชยีตะวันออกเฉียงใต เขาไดนํา
ประสบการณที่ไดมาเขียนเรื่องสั้นชื่อ “จักรยาน” (Jitensha) ลงใน
วารสารวะเซะดะบุงงะกุ ฉบับเดือนตุลาคม ป 1970 ซ่ึงทําใหไดรับ
รางวัลวะเซะดะบุงงะกุสําหรับนักเขียนหนาใหม คร้ังที่ 1 และใน
เดือนมีนาคม ป 1971 เขียนเรื่องสั้นชื่อ “ตอนนี้ไดเวลาแลว” (Ima 
mo Tokida) ลงในนิตยสาร “ฌินโฌ” (Shinshō) และไดรับการ
เสนอชื่อเขาชิงรางวัลฌินโฌสําหรับนักเขียนหนาใหม ตอมาในป 
1973 ทะเตะมะทซุไดกลับไปเมืองอุทซุโนะมิยะ จังหวัดโทะฌิงิ 
และเขาทํางานที่ฝายการศึกษาของที่นั่นเปนเวลา 5 ป 9 เดือน 
 ในเดือนธันวาคม  ป 1978 เขาไดรับการเสนอชื่อเขาชิง
รางวัลอะกุตะงะวะจากเรื่องสั้นชื่อ “ภูเขาเรืองแสงแดง” (Akakuteri 
kagayaku Yama) ซ่ึงตีพิมพในนิตยสารฌินโฌ ทะเตะมะทซุไดลา
ออกจากราชการและเริ่มชีวิตนักเขียนอยางแทจริงตั้งแตตอนนั้น 
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 ในป  1979 เขาไดเขียนเรื่อง “บานที่ปดตาย” (Tojiru le)  
ลงในนิตยสาร “บุงงะกุกะอิ” และไดรับการเสนอชื่อเขาชิงรางวัล  
อะกุตะงะวะอีกครั้งจากเรื่อง “มุระซะเมะ” (Murasame) 
 ในปเดียวกันนี้ทะเตะมะทซุไดจัดพิมพนวนิยายหลายเรื่อง
ออกเปนรูปเลมคือ “รถเพลิง” (Hi no Kuruma) จากสํานักพิมพ 
ฌู เอะอิฌะ  “บางครั้งก็ตองพักผอน” (Tamani wa Kyūsoku mo 
Hitsuyo da) จากสํานักพิมพ เดียวกัน  “แสงสวาง” (Hikari Nioi 
Michiteyo) จากสํานักพิมพโฌฌะ “บานที่ปดตาย” จากสํานักพิมพ
บุงเงะอิฌุนฌุ ผลงานเหลานี้ทําใหทะเตะมะทซุไดรับการยอมรับใน
ฐานะนักเขียนหนาใหมที่มีความสามารถ 
 ในเดือนมีนาคม ป 1980 เขาไดเขียนเร่ือง “เสียงฟารองมา
แตไกล” (Enrai) ลงในนิตยสาร “บุงเงะอิ” และในเดือนมิถุนายนได
รวมพิมพเปนรูปเลมรวมกับเรื่อง “มุระซะเมะ” โดยสํานักพิมพ 
คะวะเดะโฌะโบฌินฌะ “เสียงฟารองมาแตไกล” ไดรับรางวัล 
โนะมะบุงเงะอิสําหรับนักเขียนหนาใหม และถูกนําไปสรางเปน
ภาพยนตรโดยบริษัท ATG เมื่อเดือนตุลาคม ป 1981 หลังจากนั้น
ทะเตะมะทซุไดเขียนนวนิยายอีกสองเรื่อง เปนภาคสองและภาค
สามของ “เสียงฟารองมาแตไกล” ในชื่อเร่ือง “ฟารองในฤดูใบไม
ผลิ” (Shunrai) ลงติดตอเปนตอน ๆ ในนิตยสาร “ชิโจ” (Chijō) และ
จัดพิมพโดยสํานักพิมพคะวะเดะโฌะโบฌินฌะในเดือนกันยายน 
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และเรื่อง “การเปดเผย” (Seiteki Mokujiroku) จัดพิมพโดยสํานัก
พิมพโทะเระอิรุในเดือนตุลาคม ป 1985 นวนิยายทั้งสองเรื่องเปนเรื่อง
ราวของมิทซุโอะที่พยายามจะตอสู เพื่อผืนแผนดินสุดทายที่ เขา
ตองการจะเก็บไวเพื่อทําการเกษตร แตในที่สุดเขาก็ไมสามารถสูกับ
กระแสของทุนนิยมสมัยใหมได เขาตองขายที่ดินนั้นไป ชีวิตครอบ
ครั วกั บ อะยะโกะประสบความล ม เห ลว  เข าห ย าข าดจาก 
อะยะโกะ และตองมีชีวิตเหมือนกับพอ คือ เที่ยวเตรตามบาร ไมมี
งานทําเปนหลักแหลง 
 ตอมาเขาเริ่มเขียนนวนิยายขนาดยาวถึงพันหนาชื่อ “เมือง
แหงความปติ” (Kanki no Shi) ซ่ึงพูดถึงสภาพวุนวายหลังสงคราม
ในป 1945 ซ่ึงเปนชวงที่คนรุนพอแมกําลังสับสนหลงทาง ตอมาได
พิมพออกมาเปนรูปเลมโดยสํานักพิมพฌูเอะอิฌะ ในเดือนสิงหาคม 
ป 1981 และในเดือนตุลาคม ป 1981 ไดจัดพิมพเร่ืองสั้นชุด “สาย
ฝนและพระจันทร” (Ugetsu) จัดพิมพโดยสํานักพิมพเฮะอิบนฌะ 
ในเดือนธันวาคมปเดียวกันไดเขียนนวนิยายเร่ือง “ราชาแหงดวง
อาทิตย” (Taiyo no ō) ซ่ึงเปนเรื่องราวของชายหนุมที่ทํางาน ตัด
ออยที่เกาะโยะนะงุนิที่โอกินาวา ลงในนิตยสารฌินโฌ และจัดพิมพเปน
รูปเลมในเดือนกุมภาพันธ ป 1982 โดยสํานักพิมพฌินโฌฌะ 
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 ในเดือนธันวาคม ป 1982 ไดเขียนนวนิยายเรื่อง “น้ําผ้ึงพระ
จันทร” (Mitsuketsu) จัดพิมพโดยสํานักพิมพฌูเอะอิฌะ และไดถูก
นําไปสรางเปนภาพยนตโดย ATG ในป 1984 
 ชวงระยะป 1983-1985 ทะเตะมะทซุเร่ิมเขียนนวนิยายอิง
ประวัติศาสตรเร่ือง “พระอาทิตยสองดวง” (Futatsu no Taiyō)จัด
พิมพโดยสํานักพิมพคะวะเดะโฌะโบฌินฌะ 
 ทะเตะมะทซุยายจากจังหวัดโทะฌิงิเขามาอยูในโตเกียวเมื่อ
เดือนมีนาคม ป 1985 หลังจากนั้นไดเดินทางไปเลบานอน เมื่อกลับ
มาไดเขียนนวนิยายเรื่อง “สงครามเลบานอนในสายตาของผม” 
(Rebanongoku Shisen) จัดพิมพโดยสํานักพิมพคะวะเดะโฌะโบ
ฌินฌะ ในเดือนธันวาคมปเดียวกัน ไดเขียนหนังสือเร่ือง “เกะกิรน 
เซ็ ง เกี ยวโต  โอะ เระตะชิ  โนะ  เก็น เต็น ” (Gekiron Zenkyōtō 
Oretachi no Genten) รวมกับนะกะงะมิ เค็นจิ (Nakagami Kenji) 
และทะกะฮะฌิ บันเมะอิ (Takahashi Banmei) จัดพิมพโดยสํานัก
พิมพโคดันฌะ 
 ตอมา ในเดือนกันยายน ป 1985 เขาเดินทางไปรวมแขง
ฮองกงปกกิ่งแรลลี่ ป 1986 ไดเขาเปนรีพอรทเตอรเกี่ยวกับการทอง
เที่ยวของสถานีโทรทัศนอะซะอิ ในปเดียวกันนี้เอง เขาไดรับรางวัล
โลตัสจากการประชุมนักเขียนเอเชียอเมริกา 
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 ป 1987 ทะเตะมะทซุไดเขียนนวนิยายเรื่อง “ฝนของโลก” 
(Tenchi no Yume) ซ่ึงถือไดวาเปนเรื่องตอเนื่องจาก “เมืองแหง
ความปติ” ลงพิมพเปนตอน ๆ ในนิตยสาร “ซุบะรุ” ตอมาสํานักพิมพ
ฌูเอะอิฌะไดจัดพิมพรวมเปนเลม เดือนกันยายนปเดียวกัน ไดจัด
พิมพรวมงานเขียนเรื่องส้ันชื่อ “นิพพาน” (Higan no Eki) จัดพิมพ
โดยสํานักพิมพฟุกุตะเกะโฌะโบ เดือนธันวาคมไดเขียนบทวิจารณชื่อ 
“แรงยั่วยวนจากเสนแบงเขต : พลังจินตนาการของนวนิยายและคติชาว
บาน” (Kyōkai no Yuwaku-Shōsetsu to Minzoku no Sōzōryoku)  
 ป 1988 มีผลงานนวนิยายขนาดยาวเรื่อง “สัตวสายฟา” 
(Raiju) จัดพิมพโดยสํานักพิมพคะวะเดะโฌะโบ ในเดือนธันวาคม 
ป 1989 เขียนนวนิยายเรื่อง “อมตะแหงทะเล” (Umi no Kanata no 
Eien) ลงในนิตยสาร “คะอิเอ็น” (Kaien) ตอมาไดจัดพิมพเปนเลม
โดยสํานักพิมพฟุกุตะเกะโฌะเต็น ในเดือนพฤศจิกายน จัดพิมพ 
นวนิยายเร่ือง “อุนตะมะกิรุ” (Untamakiru) โดยสํานักพิมพอิวะนะ
มิโฌะเต็น เร่ืองนี้เคยลงเปนตอน ๆ ในนิตยสาร “เซะอิกะอิ” 
 นอกจากนี้ ทะเตะมะทซุยังสนใจทางดานคติและความเชื่อ
ของชาวบานในหมูเกาะทางใตและโอกินาวาดวย ทําใหไดเขียน  ผล
งานในแวดวงเรื่องเหลานี้ ซ่ึงก็มีรวมบทความชื่อ “วิญญาณวิ่ง” 
(Tamashi no Hashiriya) จัดพิมพโดยสํานักพิมพซุนะโกะยะโฌะ
เต็น “เที่ยวเกาะญี่ปุน” (Yaponeshia) จัดพิมพโดยสํานักพิมพฌุฟุ
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โนะยูฌะ “บันทึกการเดินทางเอเชีย” (Ajia Konton Kikō) จัดพิมพ
โดยสํานักพิมพฌิกุมะโฌะโบ รวมเรื่องราวจากการสนทนา “เสียง
ทะเล หูภูเขา” (Umi no Koe, Yama no Mimi) จัดพิมพโดยสํานัก
พิมพเท็นเต็นฌะ 
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ยะซุโอะกะ โฌตะโร 
 
ยะซุโอะกะ โฌตะโร (Yasuoka Shōtarō : 1920-ปจจุบัน)  
 ยะซุโอะกะ โฌตะโร เกิดเมื่อวันที่ 30 มีนาคม ค.ศ. 1920 ที่
เมืองโคชิ ชีวิตในวัยเด็กตองยายตามบิดาซึ่งเปนสัตวแพทยทหารไป
ตามจังหวัดตาง ๆ จนเกิดความเกลียดชังโรงเรียน เพราะตองยายโรง
เรียนประถมศึกษาถึง 6 ครั้ง เมื่อจบชั้นมัธยมตน ยะซุโอะกะไมได
เขาเรียนชั้นมัธยมปลายเลยทันที เขาไมไดเรียนหนังสืออยูสามป จน
กระทั่งในป 1941 จึงเขาเรียนในโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาแผนก
ศิลปศาสตรของมหาวิทยาลัยเคโอ ระหวางที่เปนนักศึกษาไดเขียน
เร่ืองส้ันชื่อ “ถูกไลออก” (Kubikiri no Hanashi) ลงในวารสารที่
เพื่อนชวยกันจัดพิมพขึ้น ในป 1944 เขาถูกเกณฑเปนทหารไปรวม
สงครามแมนจูเรีย ระหวางที่อยูในแมนจูเรีย ยะซุโอะกะตองเขา  
โรงพยาบาลเนื่องจากปวยเปนโรควัณโรค กองกําลังที่เขาสังกัดอยู
เคล่ือนยายไปเกาะเลเต ฟลิปปนส และเสียชีวิตหมด ปตอมาเขาถูก
สงตัวกลับมาญี่ปุนและไดรับการยกเวนไมตองเปนทหาร 
 หลังสงครามยะซุโอะกะปวยเปนวัณโรคที่กระดูกสันหลัง 
การที่บิดากลับมาจากสงครามเปนสาเหตุใหการใชชีวิตกับแมเปน
เวลานานเพียงสองคนเปลี่ยนไป และชีวิตความเปนอยูขัดสนลําบาก
ขึ้น 
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 ยะซุโอะกะจบการศึกษาจากมหาวิทยาลัยเคโอ ในป 1948 
เมื่ออายุได 28 ป  ประมาณป  1949 อาการของวัณโรคที่กระดูก 
สันหลังรุนแรงขึ้น จนตองใชเครื่องรัดลําตัวและนอนอยูนิ่ง ๆ ใน
ระหวางที่นอนปวยอยูเขาไดเขียนนวนิยายไปดวย งานเขียนที่สําคัญ 
ไดแก “รองเทาแกว” (Garasu no Kutsu : 1951) ซ่ึงเปนเรื่องที่มี
ลักษณะแบบเทพนิยาย งานเขียนเรื่องนี้ไดรับการเสนอเขาชิงรางวัล
อะกุตะงะวะ และ “การบาน” (Shukudai : 1952) ตอมาเขาไดรูจัก
กับโฌโน  จุนโส (Shōnō Junzō) ฌิมะโอะ โทะฌิโอะ (Shimao 
Toshio) โยะฌิ ยุกิ  จุน โนะซุ เกะ  (Yoshiyuki Junnosuke) ในป 
1953 ไดเขียนนวนิยายเรื่อง “ความสุขอัปยศ” (Inkina Tanoshimi) 
และ “เพื่อนเลว” (Warui Nakama) เร่ือง “เพื่อนเลว” ไดรับรางวัลอะ
กุตะงะวะ คร้ังที่ 29 หลังจากนั้นในป 1954 ไดเขียนเรื่อง “หูพระ
ราชา” (ōsama no Mimi) “นกละครสัตว” (Sakasu  no Tori) ”อะ
โอะบะฌิเงะระเระรุ” (Aobashigerareru) ซ่ึงลวนเปนผลงานที่ใช
ประสบการณมาเขียนทั้งสิ้น ยะซุโอะกะเปนนักเขียนที่ถือไดวาเปน
ตัวแทนของนักเขียนหลังสงครามในกลุมนักเขียน   หนาใหมกลุมที่ 
3 เขาใหความสําคัญกับความเปนอยูในชีวิตประจําวัน ใชลีลาการ
เขียนที่ละเอียดถ่ีถวน 
 ในป 1955 ยะซุโอะกะไดนําเรื่องราวการเสียชีวิตของแมที่
ปวยเปนโรคจิตมาเขียนเปนนวนิยายเรื่อง “ทิวทัศนริมทะเล” (Kai 
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hen no Kōkei) นวนิยายเรื่องนี้ไดรับรางวัลโนะมะบุงเงะอิ ทําให
สถานภาพการเปนนักเขียนของยะซุโอะกะมั่นคงขึ้น 
 ในป 1960 ยะซุโอะกะเดินทางไปศึกษาตอที่สหรัฐอเมริกา
พรอมดวยภรรยา เมื่อกลับมาไดเขียนสารคดีชื่อ “เที่ยวอเมริกา” 
(Amerika Kanjō Ryokō : 1962) ซ่ึงไดรับการกลาวขวัญอยางมาก 
หลังจากนั้นในป 1964 ไดเขียนสารคดีทองเที่ยวเกี่ยวกับสหภาพ  
โซเวียตชื่อ “เที่ยวโซเวียต” (Sobietto Kanjō Ryokō : 1964) และ
บทความอื่น ๆ อีก 
 ในป 1965 พอของยะซุโอะกะเสียชีวิตลง นับเปนเหตุการณ
ที่ทํ าให เกิดการเปลี่ยนแปลงในชีวิตครั้งใหญมาก  ยะซุโอะกะ 
ไดเขียนนวนิยายเกี่ยวกับพอหลายเรื่อง เชน “โซตะ โทะ อินุ โทะ” 
(Sota to Inu to) ซ่ึงเปนเรื่องราวการแตงงานใหมของพอลงใน
นิตยสารกุนโส ในป 1968 ไดเขียนบันทึกเรื่อง “บันทึกของพอ” 
(Chichi no Nikki) ลงในนิตยสารบุงเงะอิเต็นโบ จากเรื่องนี้จะเห็น
ไดวายะซุโอะกะไดนําแกนเรื่องเกี่ยวกับ “พอ” “ครอบครัว” “บาน
เกิด” เขามาใชในงานเขียนของเขาอีกครั้ง 
 ในป 1971 งานเขียนทั้งหมดของยะซุโอะกะไดรับการพิมพ
รวมเปน “รวมผลงานเขียนของยะซุโอะกะ โฌตะโร” มีทั้งหมด 2 
เลม โดยสํานักพิมพโคดันฌะ และยะซุโอะกะยังไดเปนกรรมการ 
ตัดสินรางวัลอะกุตะงะวะ ตอมาในป 1976 ไดรับรางวัลเกะอิจุทซุอิน
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และเปนกรรมการของสถาบันศิลปะแหงนี้ดวย ตั้งแตป 1976 ยะซโุอะกะ
ไดเร่ิมเขียนงานเขียนขนาดยาวชื่อ “ริวริตัน” (Ryūritan) ลงเปนตอน ๆ 
ในนิตยสารฌินโฌ ตั้งแตเดือนมกราคม ป 1976 ถึงเดือนกุมภาพันธ 1981 
และในเดือนธันวาคมปเดียวกันไดจัดพิมพรวมเลม มีทั้งหมด 2 เลม 
ไดรับรางวัลวรรณกรรมญี่ปุนฌินโฌ 
 ในป 1988 ไดเขียนเรื่อง “โฌวะ” (Shōwa) และ “ประวัติ
สมัยโฌวะของผม” (Boku no Shōwashi) จัดพิมพโดยสํานักพิมพ
โคดันฌะ ยะซุโอะกะไดรับรางวัลโนะมะบุงเงะอิจากเรื่องนี้ 
 ผลงานสําคัญอ่ืน ๆ ของยะซุโอะกะ คือ “เทวดาแลบลิ้น” 
(Shitadashitenshi : 1958) “เท ศก าลดอกไม ” (Hanamatsuri : 
1961) รวมเรื่องสั้น  “เมี ยโรงรับจํานํ า” (Shichiya no Nyōbō : 
1963) “หลังจากปดมาน” (Maku ga Oritekara : 1967) เรื่องนี้ได
รับรางวัลมะอินิชิฌุปปนบุงกะ “พระจันทรขึ้นทางทิศตะวันออก” ( 
Tsuki wa Higashi ni : 1972 ) และอ่ืน ๆ อีก 
 นอกจากนี้ ยะซุโอะกะยังไดเขียนหนังสือเกี่ยวกับทฤษฎี
การเขียนของนักเขียนและบทความอื่น ๆ ดวย เชน “บทวิจารณ สวน
ตั ว ข อ งฌิ ก ะ  น ะ โ อ ะ ย ะ ” (Shiga Naoya : 1968) “ท ฤ ษ ฎี 
นวนิยายของนัก เขียน ” (Shōsetsuka no Shōsetsuron : 1970) 
“รวมบทความของยะซุโอะกะ  โฌตะโร” (Yasuoka Shōtarō 
Zenesseishū : 1975-1976) มีทั้งหมด 8 เลม และ “รวมผลงานของ
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ยะซุโอะกะ โฌตะโร” (Yasuoka Shōtarōshū : 1986-1988)   มีทั้ง
หมด 6 เลม  
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โยะฌิโมะโตะ บะนะนะ 
 
โย ะฌิ โม ะ โต ะ  บ ะน ะน ะ  (Yoshimoto Banana : 1964-
ปจจุบัน) 
 โยะฌิโมะโตะ บะนะนะ เกิดที่โตเกียว เปนบุตรสาวของกวี
และนักวิจารณช่ือโยะฌิโมะโตะ ริวเมะอิ  จบการศึกษาจากคณะ
ศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยนิฮน เธอเริ่มเขียนเรื่อง “แสงจันทร-เงา” 
(Munraito-Shado) เมื่อป 1986 งานเขียนเรื่องนี้เปนงานเขียนเพื่อ
จบการศึกษา และไดรับรางวัลจากคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัย
นิฮน ในป 1987 ไดรับรางวัล “คะอิเอ็น” สําหรับนักเขียนหนาใหม
จากเรื่อง “คิทเชน” (Kitchin) และในป 1988 เร่ือง “คิทเชน” ก็ได  
รับรางวัลอิสุมิเคียวกะ ในป 1989 ไดรับรางวัลเกะอิจุทซุเส็นโชฌินจิน 
จากเร่ือง “คิทเชน” “อุตะกะตะ ซันกุชูอะริ” (Utakata Sankuchuari) 
และรางวัลยะมะโมะโตะฌุโกโรจากเรื่อง “ทซุงุมิ” (Tsugumi) 
 โยะฌิโมะโตะเปนนักเขียนที่ไดรับความนิยมจากกลุมวัยรุน
หญิ งมากเพราะแนวการเขียนที่แปลกใหมออกไป  เร่ืองของ 
โยะฌิโมะโตะมักจะเปนเรื่องความรักของหญิงสาววัยรุน แสดง
ความรูสึกที่มีลักษณะเฉพาะตัว ซ่ึงไมเคยมีนักเขียนคนใดเขียนมา
กอน การใชถอยคําและสํานวนที่เปนภาษาพูดก็เปนจุดหนึ่งที่ทําให
งานเขียนของโยะฌิโมะโตะโดดเดนไมเหมือนใคร อยางไรก็ตาม มี
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นักวิจารณบางคนที่เห็นวางานเขียนของโยะฌิโมะโตะเปนเพียง 
“การตูนที่เขียนเกี่ยวกับเรื่องราวของเด็กผูหญิง”  

ลักษณะเดนของงานเขียนของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ คือ 
ผูบรรยายในเรื่องจะเลาเรื่องโดยการนึกถึงความหลังที่ไมไกลจาก
ปจจุบันมากนัก ความหลังนั้นเปนสิ่งที่ผูอ่ืนก็รูอยูเหมือนกัน ดังน้ันผู
บรรยายจะแยกระหวางสิ่งที่เห็นกับสิ่งที่ไดยินอยางชัดเจน ส่ิงที่ได
ยินมา โยะฌิโมะโตะ บะนะนะจะใหผูพูดเขามาเลาใหฟงจริง ๆ แตมิ
ไดหมายความวาผูพูดจะอยูในที่นั้นจริง ๆ ทั้งนี้ก็เพราะโยะฌิโมะ
โตะ บะนะนะไมตองการจะลวงลํ้าเขาไปในอารมณความรูสึกของ  
ผูอ่ืน ดังนั้น ตัวละครในเรื่องจึงอยูในแวดวงของคนไมกี่คนที่เขาใจ
ความรูสึกของตนดี แตละคนตางมีความทุกขของตนอยู และแตละ
คนเขาใจวาความทุกขนั้นเปนความทุกขของตนเพียงคนเดียว จะไม
เขาไปยุงเกี่ยวกับความรูสึกของคนอื่น อยางไรก็ตามจะมีความเห็น
อกเห็นใจกันอยู  

นวนิยายที่แสดงใหเห็นสภาพจิตใจที่อางวางโดดเดี่ยวของ
มนุษยนั้นมีมาก แตที่แสดงใหเห็นวาตัวละครตางเขาใจความโดด
เดี่ยวของกันและกันจะไมคอยมี ในงานเขียนของโยะฌิโมะโตะ   
บะนะนะจะแสดงใหเห็นจุดนี้จากการเลาของผูเลาเรื่อง วิธีการเขียน
เชนน้ีทําใหความหนักแนนของเรื่องนอยลงเพราะผูอานจะไมไดรับ
การบอกเลาอยางชัดเจนวาทําไมตัวละครจึงมีความทุกขมากขนาด
นั้น ผูเขียนจะปลอยใหผูอานคิดเอาเอง ซ่ึงก็ขึ้นอยูกับวาผูอานจะมี
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ประสบการณกับความเจ็บปวดมากนอยแคไหน และรับความเจ็บ
ปวดนั้ นได เพี ยงใด  แนวการเขี ยน เชนนี้ นั บว าแตกต างจาก 
นวนิยายตาง ๆ ที่มีมาจนถึงปจจุบัน 
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อะริโยะฌิ ซะวะโกะ 
 
อะริโยะฌิ ซะวะโกะ (Ariyoshi Sawako : 1931-1985) 

อะริโยะฌิ ซะวะโกะ เปนนักเขียนสตรีในยุคหลังสงคราม
จนถึงปจจุบันที่ไดรับความนิยมจากผูอานคนหนึ่ง อะริโยะฌิเกิดที่
จังหวัดวะกะยะมะ พอทํางานธนาคารโตเกียวจึงตองยายไปอยูในที่
ตาง ๆ ตอนท่ีอะริโยะฌิเกิด พอไดเดินทางไปประจําอยูท่ีนิวยอรค 
สวนแมกลับมาบานเกิดที่จังหวัดวะกะยะมะเพื่อคลอดอะริโยะฌิ ใน
ป 1938 พอยายไปประจําอยูที่ชวา อะริโยะฌิไดใชชีวิตอยูที่นั่นกับ
ครอบครัวจนถึงป 1942 ซ่ึงเปนชวงที่อะริโยะฌิมีอายุ 7-11 ป เธอ
ตองยายโรงเรียนประถมถึง 5 คร้ัง จนทําใหกลายเปนคนชางคิด 
ประสบการณจากการอยูในตางประเทศทําใหอะริโยะฌิมองคน
ญี่ปุนอยางคนตางชาติ และการที่พอแมเร่ิมใหการศึกษาตั้งแตอายุยัง
นอยทําใหมีนิสัยรักการอานหนังสือ  

เมื่อตอนอยูชั้นประถมปที่  3 อะริโยะฌิประทับใจกับ
หนังสือ “ประวัติชีวิตของมาดามคิวรี” และความสําเร็จในการคน
ควาเรื่องวิตามิน A ของลุงทําใหเธออยากจะเปนนักวิทยาศาสตร 
จากความปรารถนานี้เองที่มีสวนในการสรางนิสัยที่มุงมั่นใหกับเธอ 
ในชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 อะริโยะฌิอพยพล้ีภัยสงครามไปอยูที่
บานเดิมของแมที่จังหวัดวะกะยะมะ ในตอนนี้เองเธอไดมีโอกาส



 

 

 

209

เรียนสนทนาภาษาอังกฤษจากคุณยายซึ่งพูดภาษาอังกฤษไดดี เนื่อง
จากตอนสาว ๆ เคยอยูในบานของคนอังกฤษที่โกเบ เมื่อสงคราม
สงบอะริโยะฌิเดินทางกลับมาศึกษาตอที่โตเกียวและไดเขาพิธีเปนค
ริสตศาสนิกชน  

ในป 1950 เขาศึกษาตอที่มหาวิทยาลัยสตรีโตเกียว (Tokyojoshidai) 
แผนกวรรณคดีอังกฤษ พอไดเสียชีวิตลงในระหวางที่อะริโยะฌิ
กําลังศึกษาอยูในมหาวิทยาลัย พอก็เปนผูสนใจในงานเขียน เคยเขา
รวมกลุมกับอะริฌิมะ ทะเกะโอะ (Arishima Takeo) นักเขียนใน
กลุมฌิระกะบะฮะ (Shirakabaha) และเรียกตัวเองวาเปนศิษยของ
อะริฌิมะ อะริโยะฌิคงจะไดรับอิทธิพลจากพอในเรื่องนี้จึงไดมุง
ศึกษาทางดานวรรณคดีอยางเอาจริงเอาจัง อีกทั้งยังสนใจเรื่องละคร
คาบูกิ เคยเขียน “ทฤษฎีละคร” และเคยทํางานเปนเลขานุการของ
ดาราละครคาบูกิที่มีช่ือเสียง  

ตอมาไดเขารวมกับกลุม “ฌินฌิโช” (Shinshichō) ทําใหมี
โอกาสสนิทสนมกับมิอุระ ชิวมน (Miura Chumon) โซโน อะยะโกะ 
(Sōnō Ayako) โยะฌิยุกิ จุนโนะซุเกะ (Yoshiyuki Junnosuke) ทั้ง
สามคนเปนนักเขียนหลังสงครามในกลุมนักเขียนหนาใหมกลุมที่ 3 
(Daisan no Shinjin) เร่ืองส้ันชื่อ “จิอุตะ” (Jiuta) ของอะริโยะฌิ ซ่ึง
ตีพิมพในวารสาร “บุงงะกุกะอิ” ฉบับเดือนมกราคม 1957 ไดรับการ
พิจารณาเสนอชื่อเขารับรางวัลอะกุตะงะวะซึ่งถือเปนจุดเริ่มตนของ
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การเปนนักเขียนของเธอ ในปเดียวกันนี้เองก็ไดเขียนเรื่อง “คิริกุบิ” 
(Kirikubi) มัซฌิโระเกะโนะเกะ” (Masshirokenoke) ซ่ึงเปนเรื่อง
ราวเกี่ยวกับการเริ่มเสื่อมสลายของศิลปนวงการดนตรีพื้นเมือง 
ละครคาบูกิ และอื่น ๆ นอกจากจะเขียนนวนิยายแลว อะริโยะฌิยัง
เขียนบทละครโทรทัศนดวย และเคยไดรับรางวัลจากเรื่อง “โฮะมุระ” 
(Homura) ในป 1960 ไดเขียนนวนิยายเรื่อง “แมน้ําคิโนะงะวะ” 
(Kinogawa) ลงเปนตอน ๆ ในวารสาร “ฟุจินโครน” (Fujinkōron) 
ซ่ึงถือเปนผลงานชั้นเยี่ยมชิ้นหนึ่งของอะริโยะฌิ นอกจากนั้นก็มี  
“โคเงะ” (Kōge) “โจะซะเอะมนยนดะอิกิ” (Josaemonyondaiki) 
“อะริตะงะวะ” (Aritagawa)  

นวนิยายทั้งหมดเปนเรื่องราวของสตรีที่อยูในครอบครัวซ่ึง
สืบทอดกันมาถึง 3-4 ชั่วคน โดยใชบานเกิดของมารดาเปนภูมิหลัง 
ในป  1967 ได เขี ยน เรื่อง  “คะตะโอะกะเซะอิฌู  โนะ  ท ซุมะ” 
(Kataokaseishū no Tsuma) ซ่ึงทําให เธอไดรับรางวัลนักเขียน
สตรีคร้ังที่ 6 เร่ืองนี้แสดงถึงความขัดแยงระหวางแมผัวกับลูกสะใภ
ในสมัยเอะโดะ ภายหลังไดกลายเปนละครโทรทัศนที่ไดรับความ
นิยมอยางสูง นอกจากนั้นยังมีเร่ืองที่สงอิทธิพลตอสังคมอยางมาก 
เชน  “อิชิโร” (Ichirō) ซ่ึงเปนเรื่องของผูหญิงญี่ปุนที่แตงงานกับ
ทหารอเมริกันนิโกรในชวงสงคราม และเรื่อง “โคโกะทซุ โนะ ฮิโตะ” 
(Kōkotsu no Hito : 1972) ซ่ึงสะทอนใหเห็นปญหาของคนชรา 
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และ “หลากหลายมวลมลพิษ” (Fukugōosen : 1975) ซ่ึงเปนงาน
เขียนที่ชี้ใหเห็นภัยจากมลพิษตาง ๆ ที่เกิดจากเกษตรกรรมและอุต
สาหกรรมสมัยใหม 

อะริโยะฌิไดเขาพิธีแตงงานกับจิน อะกิระ ในป 1963 และ
หยาขาดจากกันในป 1965 

อะริโยะฌิเสียชีวิตเมื่อวันที่ 30 สิงหาคม ป 1985 เมื่ออายุ
ไดเพียง 53 ป 
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อิฌิมุเระ มิชิโกะ 
 
อิฌิมุเระ มิชิโกะ (Ishimure Michiko : 1927-ปจจุบัน) 

อิฌิมุเระ มิชิโกะเปนนักเขียนเรื่องประเภทไมสมมติ (non 
fiction) เกิดที่ตําบลอะมะกุซะ จังหวัดคุมะโมะโตะ ในเกาะคิวชิว 
และมาเติบโตที่หมูบานมินะมะตะ เดิมบิดาประกอบกิจการขนสง
ทางเรือและรับเหมากอสราง ภายหลังกิจการประสบความลมเหลว
จึงไดหันมาเปนชางแกะสลักหิน ตาของอิฌิมุเระเปนคนแรกที่ริเร่ิม
สรางถนนในหมูบานมินะมะตะ แตก็ตองประสบความลมเหลวใน
อาชีพเชนเดียวกัน ครอบครัวจึงตกอยูในสภาพที่ขัดสน เมื่ออิฌิมุเระ
จบการศึกษาจากโรงเรียนที่มินะมะตะไดทํางานเปนผูชวยสอน และ
ไดเขาพิธีแตงงานในป 1948 ตอมาไดเขารวมกิจกรรม “ซะกุระมุระ” 
(Sakuramura) ซ่ึงทะนิกะวะ คัน (Tanikawa Kan) เปนผูจัด  

อิฌิมุ เระไดเร่ิมเขามาเกี่ยวของกับโรคมินะมะตะเมื่อป 
1969 โดยไดไปพูดคุยกับผูปวยโรคมินะมะตะ และนําสิ่งที่ไดยินได
ฟงจากผูปวยมาเขียนเปนวรรณกรรมประเภทเรื่องไมสมมติในชื่อ
เรื่อง “สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น : โรคมินะมะตะของเรา” 
(Kugaijōdō Wagaminamatabyō) ในตอนแรก  ได เขียนลงเปน
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ตอนๆ ในนิตยสารตางๆ ตอมาในเดือนมกราคม ป 1968 สํานักพิมพ
โคดันฌะไดนํามารวบรวมจัดพิมพออกมาเปนรูปเลม “สวรรคใน
ทะเลแหงความขมขื่น : โรคมินะมะตะของเรา” ไดรับรางวัลโอยะ
โซอิชิป ระ เภท เรื่ อ งไมสมมติค ร้ังที่  1 (ōyasoichi non Fuiku 
shonshō)  ในเดือนมีนาคมปเดียวกัน แตอิฌิมุเระไดปฏิเสธไมยอม
รับรางวัลนี้ “สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น : โรคมินะมะตะของเรา” 
เปนเสมือน “เอกสารที่ฟองถึงพิษภัยของมลพิษ” ประกาศใหคนทั่ว
ไปรูวาสาเหตุของโรคมินะมะตะก็คือสารปรอทที่เจือปนอยูในน้ํา
เสียจากโรงงานฌินนิฮนชิซโซะที่ปลอยลงสูทะเลบริเวณอาวมินะมะ
ตะ และมีผูปวยจํานวนมากที่ตองทุกขทรมานจากโรครายนี้  

อิฌิมุเระไดเร่ิมจัดการประชุมประชาชนเพื่อหาวิธีจัดการกับ
โรคมินะมะตะในเดือนมกราคม 1969 จุดประสงคของการประชุม
คือเรียกรองใหรัฐบาลเรงหาสาเหตุที่แทจริงของโรคมินะมะตะ และ
ใหความชวยเหลือกับครอบครัวของผูปวย นอกจากนั้นยังไดรวมใน
กิจกรรมตาง ๆ ท่ีเกี่ยวกับโรคมินะมะตะ เชนรวมเขารองเรียนกับรัฐ
มนตรีวาการกระทรวงสาธารณสุข เดินขบวนประทวงในหมูบานมิ
นะมะตะ และนั่งประทวงที่หนาสํานักงานใหญของบริษัทชิซโซะ
ในโตเกียว 

อิฌิมุเระไดเขียนเรื่อง “เมืองของคนไรที่อยู” (Rumin no 
Miyako : สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น ตอนท่ี 2 : 1973) “ปลา
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สวรรค” (Ten no Sakana : สวรรคในทะเลแหงความขมขื่น ตอนท่ี 
3 : 1984) ซ่ึงลวนแสดงใหเห็นถึงความปวดราวอยางที่สุดที่มีอยูใน
จิตวิญญาณของผูปวย และในป 1976 ไดกอตั้ง “สมาคมรองทุกข
เร่ืองโรคมินะมะตะ” และ “วารสารรองทุกขสนับสนุนการฟองรอง
เร่ืองโรคมินะมะตะในชั้นศาล” 

นอกจากนี้ อิฌิมุเระยังไดมีผลงานเขียนอ่ืน ๆ ที่แสดงให
เห็นถึงความรักอาลัยตอวัยเด็กที่เติบโตในธรรมชาติที่งดงามริมฝง
ทะเลไดแก “บันทึกทะเลแหงดอกคามีเลีย” (Tsubaki no Umi no Ki 
: 1976) “สารของตนหญา” (Kusa no Kotozute : 1980) “ทะเลน้ํา
นม” (Nyū no Shio : 1988) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

215

 
อิโนะอุเอะ ยะซุฌิ 

 
อิโนะอุเอะ ยะซุฌิ (Inoue Yasushi : 1907-1992) 

อิโนะอุเอะ ยะซุฌิ เปนนักเขียนนวนิยาย เกิดที่เกาะฮอกไกโด 
เนื่องจากพอเปนแพทยทหารตองยายครอบครัวไปประจําอยูในที่
ตาง ๆ อิโนะอุเอะจึงไปอยูกับยาซึ่งไมใชยาจริง ๆ แตเปนภรรยานอย
ของปู เมื่อจบช้ันมัธยมปลายแลว ไดเขาศึกษาในแผนกปรัชญาของ
คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยเกียวโต ในระหวางที่เรียนอยู เคย
เขียนนวนิยายสงชิงรางวัลของมหาวิทยาลัยและไดรับคัดเลือกใหเขา
รอบ และเมื่อจบการศึกษาจากมหาวิทยาลัยเกียวโต อิโนะอุเอะได
เขี ยนนวนิ ยายขนาดยาวชื่ อ  “ริว เต็น ” (Ryūten : 1930) ลงใน
นิตยสารซัน เดยมะอินิ ชิ  ได รับรางวัลชิบะกะเมะโอะ  (Chiba 
kameo) และเปนโอกาสให อิโนะอุ เอะไดเขาทํางานในบริษัท
หนังสือพิมพมะอินิชิ และใชชีวิตเปนนักหนังสือพิมพอยูถึง 15 ป 
ในป 1949 เดือนตุลาคม อิโนะอุเอะไดเขียนนวนิยายเรื่อง “ปนลา
สัตว” (Ryojū) ลงในนิตยสารบุงงะกุกะอิ และในเดือนธันวาคมป
เดียวกันไดเขียนเรื่อง “โทกิว” (Tōgyū) ซ่ึงเปนเรื่องที่ไดรับรางวัล 
อะกุตะงะวะครั้งที่ 22 
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อิโนะอุเอะลาออกจากหนังสือพิมพมะอินิชิและไดเร่ิมชีวิต
นักเขียนอยางแทจริงเมื่ออายุ 43 ปบริบูรณ เขาเดินทางไปเที่ยวตาง
ประเทศหลายแหง เชน ยุโรป อเมริกา โซเวียต อินเดีย ตะวันออก
ก ล า ง  เน ป าล  ซ่ึ ง ส ถ าน ที่ เห ล านี้ เข า ไ ด ใ ช เป น ฉ าก ใน 
นวนิยายของเขา ในป 1955 อิโนะอุเอะไดดํารงตําแหนงกรรมการ
ตัดสินรางวัลอะกุตะงะวะ ในปเดียวกันนี้เขาไดเขียนนวนิยายขนาด
ยาวเรื่อง “กําแพงน้ําแข็ง” (Hyōheki) และนวนิยายขนาดกลางเรื่อง 
“กระเบื้องเท็นเปยว” (Tenpyō no Iraka) ไดรับรางวัลเกะอิจุทซุอิน 
(Geijutsuinshō) และเกะอิจุทซุอินเส็นโฌมนบุดะอิจิน (Geijutsu 
inzenshōmonbudaijinshō) ตามลําดับ  ตอมาในป  1959 ได รับ
รางวัลมะอินิชิเกะอิจุทซุ (Mainichigeijutsushō) จากเรื่อง “ทงโค” 
(Tonkō) และในป 1961 รางวัลโนะมะบุงเงะอิ (Nomabungeishō) 
จากเรื่อง “บันทึกของโยะโดะ” (Yodo no Nikki) และในป 1963  
นวนิยายขนาดยาวเรื่อง  “ฟูโด” (Fūdō) ได รับรางวัลโยะมิอุ ริ 
(Yomiurishō) อีกดวย 

ในเดือนมิถุนายน ป 1967 เขาไดรับเชิญเขารวมสัมมนา ฤดู
รอนที่มหาวิทยาลัยฮาวายในฐานะอาจารยทางดานวรรณคดีญี่ปุน 
ในป 1968 เดือนตุลาคม อิโนะอุเอะไดเขียนนวนิยายขนาดยาวเรื่อง 
“โอะโระฌ ะโกะกุ ซุ อิ มุ ตั น ” (Oroshakokusuimutan) ล งใน
นิตยสาร “บุงเกะอิฌุนฌู” ไดรับรางวลัวรรณกรรมญี่ปุนยอดเยี่ยม ใน
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ป 1969 เดือนเมษายนไดรับเครื่องราชอิสริยาภรณจากรัฐบาลโปรตุ
เกสจากเรื่อง “รวมผลงานโมราเอซ” ในป 1975 เดือนมีนาคมได
เขียนนวนิยายขนาดยาวเรื่อง “บันทึกของแม” (Wagahaha no Ki) 
จัดพิมพโดยสํานักพิมพโคดันฌะ ในเดือนพฤษภาคมปเดียวกันได
เปนหัวหนาคณะนักเขียนเดินทางไปเยือนประเทศจีน ในป 1977 
เดือนพฤศจิกายนไดรับเครื่องราชอิสริยาภรณทางดานวัฒนธรรม 
และอีกหนึ่งปหลังจากนั้น อิโนะอุเอะไดเขียนนวนิยายขนาดยาว
เร่ือง “วะดะทซุมิ” (Wadatsumi) ไดรับรางวัลคิกุชิ คัน  (Kikuchi 
Kanshō) 

ในป 1981 เดือนพฤษภาคม อิโนะอุเอะไดรับเลือกเปน
นายกสมาคมนักเขียนญี่ปุน ตอมาในป 1985 เดือนมกราคม ไดรับ
รางวัลอะซะฮิจากการสรางผลงานทางวรรณกรรมและอุทิศตัว เพื่อ
การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหวางประเทศ  ในป  1986 เดือน
เมษายนไดรับปริญญาเอกดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์จากมหาวิทยาลัย
ปกกิ่ง และยังไดรับรางวัลอ่ืน ๆ อีกมากมาย งานเขียนที่สําคัญก็มี 
“กําแพงน้ําแข็ง” (Hyōheki : 1957) “กระเบื้องเท็นเปยว” (Tenpyō 
no Iraka : 1957) “บันทึกของโยะโดะ” (Yodo no Nikki : 1961) 
และเรื่อง “ใตเงาดอกซากุระ” (Hana no Shita : 1969) ซ่ึงเปนเรื่อง
ส้ันที่ยุซุฌิเขียนลงในนิตยสารกุนโส 
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ภาคผนวก 2 
สภาพของวรรณกรรมตั้งแตหลังสงครามจนถึงปจจุบัน 

 
 
วรรณกรรมในระยะชวงหลังของทศวรรษ 1950 
 
 หลังจากพายแพในสงครามมหาเอเชียบูรพา ญี่ปุนตองตก
อยูภายใตการยึดครองของสหรัฐอเมริกาจนถึงป ค.ศ. 1951 ใน ปนี้
เอง  ญี่ปุนไดทํ าสัญญาสันติภาพกับอเมริกาและประเทศฝาย 
สัมพันธมิตรอื่น ๆ จึงทําใหหลุดพนจากสภาพการถูกยึดครองหลัง
การพายแพสงคราม จากจุดนี้เองที่ทําใหการเมืองของญี่ปุนเปลี่ยน
แปลงไป ในสวนของวรรณกรรมก็มีการเปลี่ยนแปลงเชนกัน 
 ในระยะป  ค .ศ .1952 และ  ค .ศ .1953 ไดมี ก ารพู ด ถึ ง 
“ทฤษฎีวรรณกรรมประชาชน” (Kokuminbungakuron) อยางแพร
หลายในหมูนักวิจารณ นักวิจัย และนักเขียน ทฤษฎีวรรณกรรม
ประชาชนนี้มีจุดประสงคเพ่ือสรางวรรณกรรมใหมสําหรับชาว
ญี่ปุน ทั้งนี้ไดวิพากษวิจารณวรรณกรรมที่เกิดขึ้นตั้งแตหลังสงคราม
สงบจนถึงป ค.ศ. 1951 แตทฤษฎีนี้ไดสรางวรรณกรรมขึ้นมาเพียง
เร่ืองเดียว คือ “นะระยะมะบุฌิโก” (Narayamabushikō : 1956) 
ของ  ฟุกะสะวะ ฌิชิโร (Fukazawa Shichirō) ซ่ึงเขียนขึ้นในป ค.ศ. 
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1956 สาเหตุที่ทํ าใหทฤษฎีนี้ ไมบังเกิดผลก็คือ  การมุงที่จะใช
วรรณกรรมเปนตัวกระตุนหรือสรางอิทธิพลแกการเมืองและสังคม 
และการมองวรรณกรรมวาเปนเพียง “หลักการหรือลัทธิ” เพียงอยาง
เดียวเทานั้น “หลักการหรือลัทธิ” ดังกลาว ไดแก “ลัทธิปจเจกนิยม” 
“ลัทธิสมัยใหม” เปนตน 
 ลักษณะสําคัญของวรรณกรรมหลังสงครามก็คือการให
ความสําคัญกับ “ความสัมพันธ” ระหวาง “ตัวเอง” กับ “ผูอ่ืน” และ 
“ตัวเอง” กับ “ส่ิงตาง ๆ” มากกวา “ลัทธิหรือหลักการ” ดังกลาว นัก
เขียนที่สรางวรรณกรรมที่มีรูปแบบซึ่งไมเกี่ยวของกับการเมือง ได
แก เอ็นโด ฌูซะกุ (Endō Shūsaku : 1923-ปจจุบัน) ยะซุโอะกะ 
โฌตะโร (Yasuoka Shōtarō : 1920-ปจจุบัน) โยะฌิยุกิ จุนโนะซุเกะ 
(Yoshiyuki Junnosuke : 1924-ป จจุบั น ) โคะจิมะ  โนะบุ โอะ 
(Kojima Nobuo : 1915-ปจจุบัน) ฌิมะโอะ โทะฌิโอะ (Shimao 
Toshio : 1918-ปจจุบัน)  
 สําหรับทางดานเศรษฐกิจ การเกิดสงครามเกาหลีในป ค.ศ. 
1950 ทําใหอุตสาหกรรมของญี่ปุนฟนตัวขึ้น เพราะสหรัฐอเมริกา
ไดใชญี่ปุนเปนแหลงผลิตวัสดุอุปกรณตาง ๆ ที่ใชในสงคราม เมื่อ
สงครามเกาหลีสงบลงในป ค.ศ. 1953 ชีวิตความเปนอยูของคน
ญี่ปุนจึงเริ่มมั่นคง สภาพสับสนวุนวาย ความยากจน หลังสงคราม
โลกครั้งที่ 2 แทบจะไมมีหลงเหลือใหเห็นอีกเลย และพูดไดวาจาก
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จุดนี้เองที่ทําใหญี่ปุนกาวไปสูความเจริญรุงเรืองทางดานเศรษฐกิจ
ในยุคหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 
 นักเขียนที่ถือกําเนิดขึ้นมาในชวงเวลานี้ในรูปแบบของนัก
เขียนที่ เปนนักศึกษาก็คืออิฌิฮะระ รินตะโร (Ishihara Rintarō : 
1932-ปจจุบัน) ซ่ึงมีผลงานสําคัญคือเรื่อง “ฤดูแหงความรุนแรง” 
(Taiyō no Kisetsu) “ฤดูแหงความรุนแรง” พูดถึงมนุษยสัมพันธ
และเพศสัมพันธที่ไมอยูในพันธนาการใด ๆ ของหนุมสาวหลัง
สงคราม 
 ในชวงหลังของทศวรรษ 1950 คนหนุมสาวที่ถูกเรียกวา 
“กลุมหลังสงครามที่แทจริง” หรือกลุมที่เติบโตขึ้นมาในชวงหลัง
สงครามไมไดมีความคิดหรือพฤติกรรมที่แสดงความตองการที่จะ
ตอตานผูใหญ 
 ระยะนี้พรรคคอมมิวนิสตไดเลิกวิธีการปฏิวัติโดยการใช
อาวุธ ในชวงทศวรรษ 1960 กลุมนักศึกษาไดกอตั้งองคการนัก
ศึกษาทั่วประเทศ (เซ็งงะกุเร็น) ขึ้น มีจุดประสงคเพื่อเรียกรองให
สหรัฐอเมริกายกเลิกสนธิสัญญาความมั่นคงระหวางญี่ปุนและสหรัฐ
อเมริกา แตเนื่องจากองคการนักศึกษาเพิ่งกอตั้งขึ้นมาจึงยังไมมีพลัง
อํานาจที่จะเรียกรองใด ๆ ได 
 นักเขียนรุนใหมที่เกิดขึ้นมาในสภาพการณเชนนี้ไดพยายาม
ที่จะแสวงหาแนวความคิดซ่ึงเปนพื้นฐานของพฤติกรรม เพื่อนํามา
เสนอในผลงานของตน นักเขียนที่สําคัญ ไดแก อิฌิฮะระ รินตะโร 
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(Ishihara Rintarō : 1932-ป จจุบัน ) คิกุมุ ระ  อิตะรุ  (Kiku mura 
Itaru : 1925-ปจจุบัน) คะอิโก ทะเกะฌิ  (Kaikō Takeshi : 1930-
1989) และโอเอะ เค็นสะบุโร (ōe Kenzaburo : 1935-ปจจุบัน) อิ
ฌิฮะระ รินตะโรยึดแนวความคิดของพฤติกรรมที่ไรจุดมุงหมาย 
และ “พฤติกรรมที่ไมเรียกรองผลตอบแทน” มาเปนแนวความคิดพื้น
ฐานในงานของตน ถือเปนการตอตานแนวความคิดของวรรณกรรม
หลังสงครามที่ใหความสําคัญกับความคิดและการเมือง สวนคิกุมุระ 
อิตะรุ คะอิโก ทะเกะฌิ และโอเอะ เค็นสะบุโร ตางก็พยายามเสนอ
แกนเรื่องที่เกี่ยวกับพฤติกรรมในงานเขียนของตน 
 
วรรณกรรมแหงความสัมพันธ 
 
 วรรณกรรมหลังสงครามของญี่ปุนมีแนวโนมของลัทธิ 
เอ็กซิสเทนเซียลิสม (Existentialism : หลักปรัชญาที่เนนความสําคัญ
ของประสบการณของมนุษย  มนุษยทุกคนตองรับผิดชอบตอการ
กระทําของตน) และออนโทโลจี (Ontology : ทฤษฎีวาดวยธรรมชาติ
ของสิ่งที่ดํารงอยู) ซ่ึงก็คือการยึดติดอยูกับการดํารงอยูของตัวเอง 
และพยายามพิจารณาวาสําหรับตัวเองแลวโลกภายนอกคืออะไร นัก
เขียนที่มีแนวการเขียนเชนนี้เร่ิมปรากฏตัวข้ึนในชวงหลังของทศ
วรรษ 1940 และมีช่ือเรียกวา “นักเขียนหลังสงครามโลกกลุมที่ 1” 
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(Daiichijisengoha) นักเขียนที่เปนตัวแทนของกลุม ไดแก ฮะนิยะ 
ยุตะกะ (Haniya Yutaka : 1910-ปจจุบัน) โนะมะ ฮิโระฌิ (Noma 
Hiroshi : 1920-ป จจุบั น ) ฌิ อินะ  รินโส  (Shiina Rinzō : 1911-
1973) ตอมาแนวความคิดนี้  อะเบะ  โคโบ  (Abe Kōbō : 1924-
1993) ฮตตะ โยะฌิเอะ (Hotta Yoshie : 1919-ปจจุบัน) ซ่ึงถูกเรียก
วา “นักเขียนหลังสงครามโลกกลุมที่ 2” (Dainijisengoha) ไดนํามา
พัฒนาไปสูทิศทางของแนวความคิดแบบอุดมคติ นักเขียนเหลานี้
เร่ิมมีผลงานตั้งแตประมาณป ค.ศ. 1950 
 ในชวงกลางของทศวรรษ 1950 ไดมีนักเขียนกลุมใหมเกิด
ขึ้นอีกกลุมหนึ่ง นักเขียนกลุมนี้พยายามที่จะหาความหมายใหมให
แกความสัมพันธแบบธรรมดาทั่ว ๆ ไประหวางตัวเองกับผูอ่ืน ตัว
เองกับสิ่งตาง ๆ ปญหาของความสัมพันธเหลานี้ถือไดวาเปนแนว
การเขียนของวรรณกรรมหลังสงคราม (โดยทั่วไปวรรณกรรมหลัง
สงครามหมายถึงวรรณกรรมที่เกิดขึ้นในชวง 30 ป ตั้งแตป 1946 ที่
สงครามโลกครั้งที่ 2 สงบลง) แตในสายตาของนักเขียนและนัก
วิจารณที่ตองการจะใชวรรณกรรมหลังสงครามเปนศูนยรวมของ
ความคิดทางการเมือง กลับเห็นวานักเขียนกลุมนี้ขาดความคิดที่เปน
แกนกลาง และเรียกนักเขียนกลุมนี้วา “นักเขียนหนาใหมกลุมที่ 3” 
(Daisan no Shinjin) ซ่ึงแฝงความหมายในทางลบอยู 3 ประการ คือ 
“ไมสมบูรณ” “ถอยหลัง” และ “ไรสาระ” นักเขียนกลุมนี้ไมมีแนว
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การเขียนและแกนเรื่องรวมกันเลย หรือจะพูดอีกอยางหนึ่งก็คือ “นัก
เขียนหนาใหมกลุมที่ 3” เปนชื่อเรียกนักเขียนที่ไมเสนอความคิดทาง
การเมืองในงานเขียนของพวกเขาเลย 
 “นักเขียนหนาใหมกลุมที่ 3” จะสืบทอดความคิดในเร่ือง 
“การแสวงหาความสัมพันธ” ในวรรณกรรมหลังสงครามของญี่ปุน
นักเขียนที่เปนตัวแทนของกลุมนี้ ไดแก ยะซโุอะกะ โฌตะโร โคะจมิะ 
โนะบุโอะ โยะฌิยุกิ จุนโนะซุเกะ และเอ็นโด ฌูซะกุ ยะซุโอะกะ โฌตะโร
แสดงใหเห็นการแสวงหาทฤษฎีเอ็กซิสเทนเซียลิสมโดยมุงเนนไปที่
มนุษยสัมพันธ งานเขียนที่สําคัญไดแก “ความสุขอัปยศ” (Inkina 
Tanoshimi : 1954) “ทิวทัศนริมทะเล” (Kaihen no Kōkei : 1959) 
โคะจิมะ โนะบุโอะแสดงใหเห็นรากเหงาของมนุษย-สัมพันธอยาง
เฉียบแหลม งานเขียนที่สําคัญไดแก “โรงเรียนอเมริกัน” (Amerikan 
Sukūru : 1954) “ครอบครัวลมสลาย” (Hōyōkazoku : 1965) 
 โยะฌิยุกิ จุนโนะซุเกะแสดงใหเห็นถึงความหมดหวังใน
มนุษยสัมพันธและความโดดเดี่ยวของมนุษย งานเขียนที่สําคัญได
แก  “ห าฝน ” (Shuu : 1954) “ห อ งโส เภณี ” (Shōfu no Heya : 
1959) 
 เอ็นโด ฌูซะกุเปนนักเขียนที่นับถือศาสนาคริสตจึงใหความ
สําคัญกับความสัมพันธระหวางมนุษยกับ“พระเจา” งานเขียนที่
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สํ าคั ญ ได แ ก  “คน ผิ วข าว ” (Shiroihito : 1955) “ความ เงี ยบ ” 
(Chinmoku : 1966) 
 ฌิมะโอะ โทฌิโอะก็เชนเดียวกัน เขาไดเสนอแงมุมของ
ความสัมพันธระหวางตัวเองกับสังคมและตัวเองกับผูอ่ืน โดยนํา
เร่ืองราวในชีวิตของตัวเองมาเปนวัตถุดิบในการเขียน งานเขียนที่
สําคัญไดแก “คนเดินทางคนเดียว” (Tandokuryokōsha : 1948) 
“หนามแหงความตาย” (Shi no Toge : 1960)  
 
นักเขียนสตรี 
 
 ในชวงทศวรรษ 1950 เปนชวงที่มีการแกไขกฎหมายตาง ๆ 
มีผลทําใหสตรีมีสิทธิเกือบจะเทาเทียมบุรุษ แตคนทั่วไปยังไมเขาใจ
ความหมายของการมีสิทธิอยางแทจริง นักเขียนสตรีในยุคนั้นได
สะทอนความไมเขาใจนั้นในงานเขียนของตน 
 นักเขียนสตรีที่ปรากฏตัวข้ึนมาในระยะเวลานี้ ไดแก เอ็นชิ 
ฟุมิโกะ (Enchi Fumiko : 1905-1986) โคดะ อะยะ (Kōda Aya : 
1904-ปจจุบัน) โอะโนะ ชิโยะ (Ono Chiyo : 1897-ปจจุบัน) อะริโยะฌิ 
ซะวะโกะ (Ariyoshi Sawako : 1931-1985) โซะโนะ  อะยะโกะ 
(Sono Ayako : 1931-ป จจุบั น ) เซ ะโตะอุ ซิ  ฮะรุมิ  (Seto uchi 
Harumi : 1922-ปจจุบัน) นักเขียนสตรีคนอื่น ๆ นอกจากโซะโนะ 
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อะยะโกะมักจะเขียนถึงเรื่องราวของผูหญิงที่ตองทนจํายอมตอขอ
หามทางศีลธรรม ขอหามตาง ๆ ในชีวิตของผูหญิง ผูหญิงที่ตกอยูใน
ความทุกขทรมาน ชีวิตของผูหญิงที่ตกอยูในกฎ ขอบังคับและชีวิต
ความเปนอยูแบบเกา โซะโนะ อะยะโกะมีลักษณะเดนในงานเขียน
ของตน คือ จะไมเขียนถึงเรื่องราวของผูหญิงที่เคืองแคนเพราะถูก
กดขี่หรือความรูสึกมีปมดอยกับผูชาย งานเขียนเรื่อง “อาคันตุกะจาก
แดนไกล” (Enrai no Kyakutachi) มีลักษณะเดนดังกลาว อะริโยะฌิ 
ซะวะโกะมีผลงานที่สะทอนใหเห็นปญหาของสตรีที่ตองดํารงชีวิต
อยู ในระเบี ยบประเพณี แบบเก า เชน  เร่ือง “แมน้ํ าคิโนะกะวะ” 
(Kinogawa) “คะตะโอะกะเซะอิฌู โนะ ทซุมะ” (Kataokaseishū 
no Tsuma)  
 โมะริ มะริ (Mori Mari : 1904-ปจจุบัน) เปนนักเขียนสตรี
อีกคนหนึ่ง มีลักษณะเฉพาะตัวคือการปฏิเสธความเปนผูใหญและ
พยายามจะดํารงความเปนเด็กสาวไวตลอดไป 
 
นวนิยายที่แสดงพฤติกรรม 
 
 ในชวงครึ่งหลังของทศวรรษ 1950 ยังไมปรากฏแนวความคิด
ใหม ๆ ขึ้นในวงวรรณกรรม และในชวงเวลานี้เองที่อิฌิฮะระ  รินตะโร
ไดเร่ิมตนการเปนนักเขียน ในป ค.ศ.1956 อิฌิฮะระไดรับรางวัล 
อะกุตะกะวะจากเรื่อง “ฤดูแหงความรุนแรง” (Taiyō no Kisetsu) 
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ตอมาไดถูกนํามาสรางเปนภาพยนตร ผลงานของเขาเปนที่นิยมของ
คนหนุมสาวอยางมาก นวนิยายเรื่องนี้แสดงใหเห็นพฤติกรรมของ
คนหนุมสาวหลังสงครามที่ประพฤติตัวอยางอิสระ ทาทายกฎเกณฑ
และจริยธรรมที่สืบทอดมาตั้งแตสมัยโบราณ แกนสําคัญในงาน
เขียนของอิฌิฮะระก็คือ “พฤติกรรมที่ไมตองการคํานึงถึงผลตอบ
แทน” แมคุณคาในทางวรรณคดีในงานเขียนของเขาจะยังเปนปญหา
อยู แตก็ไดรับการตอนรับจากคนหนุมสาวที่ไมพอใจกับแนวโนม
ของลัทธิทางการเมือง ลัทธิเรียลลิสมหลังสงครามที่เรียกรองผลจาก
พฤติกรรมตลอดเวลา 
 โอเอะ เค็นสะบุโรเขาสูวงการนักเขียนดวยการแสดงออกที่ 
ชัดเจนผานตัวละครเอกซึ่งจะเปนผูบรรยายในเรื่อง โดยใชคําวา 
“ผม” แทนตัวเอง งานเขียนเรื่อง “เล้ียงดู” (Shiiku : 1958) ไดรับ
รางวัลอะกุตะงะวะในป ค.ศ. 1958 และ “เมะมุฌิริโกะอุชิ” (Memu 
shirikouchi : 1955) แสดงให เห็นสภาพของเด็ก  ๆ  ในหมูบ าน
ชนบทในชวงสงคราม  

ลักษณะเดนของงานเขียนทั้งสองนี้ก็คือการพรรณนาภาพ
ธรรมชาติที่งดงามชัดเจนและสภาพจิตใจที่ออนไหวบริสุทธิ์ของ 
เด็ก ๆ ผลงานหลังจากนั้นของเขาเปนการเรียกรองแทนคนรุนหนึ่ง
ผานวรรณกรรม ตัวละครเอกของเขาจะเปนชายหนุมที่ออนแอ ซ่ึงมี
สาเหตุจากการที่สภาพการเมืองของญี่ปุนตกอยูภายใตการครอบงํา
ของสหรัฐอเมริกา แตในความเปนจริงก็เปนสวนที่อยูในตัวของผู
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เขียนเองดวย ผลงานของเขาไดรับการตอนรับและสนับสนุนอยางดี
จากคนหนุมสาวในชวงเวลาแหงการสับสนลังเลทางดานความคิด 
โอเอะ เค็นสะบุโรเปนนักเขียนคนลาสุดของญี่ปุนที่ไดรับรางวัล
โนเบลทางวรรณกรรมเมื่อป 1994 
 คะอิโก ทะเกะฌิไดรับรางวัลอะกุตะงะวะจากเรื่อง “พระ
ราชาไรเครื่องทรง” (Hadaka no ōsama : 1957) ในป ค.ศ. 1957 
ลักษณะเดนในงานเขียนของเขา คือ ตัวละครเอกจะมีพฤติกรรมที่ไม
ไดเกิดจากความตั้งใจของตัวเอง แตตองปฏิบัติเชนนั้นเพราะตกอยู
ในสภาพที่หลีกเลี่ยงการกระทํานั้น ๆ ไมได และพฤติกรรมนั้นจะ
ตองลมเหลว ลักษณะเชนนี้จะปรากฏใหเห็นในเรื่อง “วุน” (Panic : 
1957) และ “นิฮนซันบุนโอะเปะระ” (Nihonsanbunopera : 1959) เปนการ
สะทอนใหเห็นสภาพของสังคมชวงหลังของทศวรรษ 1950 ได
อยางดี 
 
ชวงสุดทายของยุค “หลังสงคราม” 
 
 การตอตาน “สนธิสัญญาความมั่นคงระหวางญี่ปุนและ
สหรัฐอเมริกา” ที่เกิดขึ้นตั้งแตป ค.ศ.1959 - 1960 ไมประสบความ
สําเร็จ รัฐบาลดําเนินนโยบายสรางความเติบโตทางเศรษฐกิจเพื่อให
ญี่ปุนเปนประเทศทุนนิยมที่ยิ่งใหญ ในชวงทศวรรษ 1960 ถือไดวา
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เปนชวงเวลาแหงการวิเคราะหแยกแยะแนวความคิดตาง ๆ ที่เกิดขึ้น
หลังสงคราม ในแวดวงกวี ระยะเวลา 3 ปตั้งแตป ค.ศ. 1961-1963 
ได เกิ ด ก ารโต แ ย ง ใน  3 หั วข อ  คื อ  “วรรณ กรรมบ ริ สุ ท ธิ์ ” 
“วรรณกรรมหลังสงครามเปนเพียงแคภาพลวงตา” และ “การเมือง
กับวรรณกรรม” 
 การโตแยงในเรื่อง “วรรณกรรมบริสุทธิ์” นั้น ฮิระโนะ เค็น 
(Hirano Ken : 1907-1978) ไดเสนอวาวรรณกรรมสมัยปจจุบัน
ควรมี “ความเปนจริง” ความคิดนี้ไดถูกนํามากลาวถึงอยางกวาง
ขวาง การโตแยงไดมีการพูดถึงแนวความคิดหลักของ “วรรณกรรม
บริสุทธิ์” ซ่ึงเปนมาตรฐานแหงคุณคาของวรรณกรรมที่มีมาตั้งแต
สมัยทะอิโฌ (ค.ศ. 1912-1926) และโฌวะ (ค.ศ. 1926-1989) 

สําหรับในหัวขอที่วา “วรรณกรรมหลังสงครามเปนเพียงแค
ภาพลวงตา” ไดเนนที่การทําความเขาใจวรรณกรรมในสวนที่เกี่ยว
ของกับการเมืองและสังคม สวนการโตแยงในเรื่อง “การเมืองกับ
วรรณกรรม” น้ันไดถกเถียงกันในจุดที่วา “วรรณกรรมอยูในฐานะที่
เหนือกวาการเมือง” การโตแยงนี้ไดทําใหการใหความสําคัญตอการ
เมืองและความเปนจริงซ่ึงมีอยูอยางเหนียวแนนในแนวความคิดหลัง
สงครามสิ้นสุดลง 
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 กลาวไดวาวรรณกรรมหลังสงครามไดถูกนํามาผาตัดในชวง
ระยะเวลานี้ วรรณกรรมในชวงหลังจากนี้มีแนวโนมหลากหลายขาด
แนวความคิด วิธีการชี้นํา และการเปนผูนํา 
 
อิโนะอุเอะ มิทซุฮะรุ แกนนําของวรรณกรรมในชวงทศ
วรรษ 1960 
  
 งานเขียนของอิโนะอุเอะ มิทซุฮะรุ (Inoue Mitsuharu : 
1926-ปจจุบัน) สะทอนถึงความจริงของมนุษยสัมพันธที่หยั่งรากลึก
อยูในโครงสรางที่ซอนเปนชั้น ๆ ของสังคมญี่ปุนโดยมีพระจักรพรรดิ
อยูสูงสุด อิโนะอุเอะมองความจริงที่คนอื่น  ๆ มองไมเห็นผาน
วรรณกรรมของเขา 
 ฟุกะซะวะ ฌิชิโร และโอเอะ เค็นสะบุโรถูกคุกคามจากกลุม
อนุรักษนิยมจากงานเขียนที่วิพากษวิจารณสถาบันพระจักรพรรดิ
ของพวกเขา หลังจากนั้นไดมีการหามวิพากษวิจารณพระจักรพรรดิ
ทางสื่อมวลชน 
 คิตะ โมะริโอะ (Kita Morio : 1927-ปจจุบัน) เปนทั้งจิต
แพทยและนักเขียน ไดสรางผลงานทั้งที่เปน “วรรณกรรมบริสุทธิ์” 
และ “วรรณกรรมเพื่อความเปนจริง” งานเขียนเรื่อง “ความตาย” (Shi 
: 1979) แสดงใหเห็นสภาพของคนชราที่ปวยหนักกอนจะเสียชีวิต
ลงไดอยางชัดเจน 
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การตอสูในมหาวิทยาลัย บทสงทายของยุคหลังสงคราม 
 
 ลักษณะสําคัญของความคิด ศิลปะ และวิชาการในชวงหลัง
ของทศวรรษ  1960 ไดถูกนําขึ้นมาพิจารณาทบทวนใหมอยาง  
ถ่ีถวน  ส่ิงเหลานี้ ไดแสดงออกมาในรูปแบบของการตอสู ใน 
มหาวิทยาลัย (Daigakutōsō) การรณรงคของประชาชน  ปญหา 
โอกินาวา โดยเฉพาะการตอสูในมหาวิทยาลัยไดมีผลตอวัฒนธรรม
โดยสวนรวมของญี่ปุน และมีอิทธิพลตอวงการวรรณกรรมอยาง
กวางขวาง เนื้อหาของการตอสูมีหลากหลาย แตส่ิงที่กลุมซายใหม
เรียกรองอยูในมหาวิทยาลัยหลายแหงก็คือ “การตอตานอํานาจ การ
ตอตานการเมือง” โดยเฉพาะความคิดเรื่องการปฏิเสธการเมือง เปน
การแตกแนวออกไปจากความคิดเรื่องประชาธิปไตยหลังสงคราม 
ซ่ึงมีลักษณะที่เปนทั้งความคิดทางการเมืองและเปนลัทธิทางความ
คิด 
 ในความหมายหนึ่ง การตอสูนี้มุงไปสูแนวทางของการเปน
ปจเจกชน เนนความสําคัญของตัวเองและปฏิเสธองคกร 
 นอกจากนั้น ภาษายังถูกมองวาเปนระบบอยางหนึ่ง และมี 
การแสดงความไมเชื่อถือและปฏิเสธตอระบบ ลักษณะเชนนี้ถือวา
เปนลักษณะสําคัญของสมัยนี้ แนวโนมดังกลาวมีอิทธิพลตอความ
คิดของมิฌิมะ ยุกิโอะ (Mishima Yukio : 1925-1970) อยางมาก ใน
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ทางตรงขาม โอเอะ เค็นสะบุโรไดคัดคานความคิดนี้และกลาววา 
“พลังจินตนาการอยูที่ภาษาเทานั้น” 
 การตอสูในมหาวิทยาลัยถือไดวาเปนการเคลื่อนไหวทาง
วัฒนธรรมจากฝายที่ถูกปกครองที่ยิ่งใหญที่สุดในประวัติศาสตร
ความคิดในยุคหลังสงครามไดถูกนํามาผาตัดอยางสิ้นเชิงแนวความ
คิดที่จะชี้นําวัฒนธรรมไดสูญสลายไป 
 
การพิพากษาตัวเองของมิฌิมะ ยุกิโกะ 
 
 มิฌิมะ ยุกิโกะไดเขาไปในกองกําลังปองกันตนเองซึ่งตั้งอยู
ที่อิฌิกะยะ โตเกียว และกลาวคําปราศรัยที่แสดงอารมณรุนแรง เพื่อ
ใหกองกําลังปองกันตนเองไดสํานึกถึงหนาที่ตอประเทศชาติหลัง
จากนั้นไดกระทําอัตวินิบาตกรรมดวยการควานทองตัวเองที่นั่น 
 มิฌิมะเชื่อวาพระจักรพรรดิ คือ เทพเจาตามเทพนิยายและ 
ตํานานที่ไดกลาวไว เขาคิดวาความเชื่อนั้นทําใหเกิดความสุขในจิต
ใจอยางที่สุด ความคิดนี้เนนที่การแสดงออกทางการกระทํามากกวา
ทางคําพูด ซ่ึงเปนลักษณะของกระแสความคิดในโลกในชวงหลัง
ของทศวรรษ 1960 
 “พฤติกรรมบริสุทธิ์” ของมิฌิมะใหความสําคัญกับพลัง
จินตนาการของพฤติกรรมมากกวาจะสรางอิทธิพลใหกับสิ่งอื่น ๆ 
การฆาตัวตายของเขาซึ่งมิไดตองการที่จะสรางอิทธิพลหรือเรียกรอง
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ส่ิงตอบแทนใด ๆ ทําใหคนทั่วไปตกใจและหันมาหาความหมายของ
ชีวิตและจุดหมายของสังคม 
 ในป ค.ศ. 1968 คะวะบะตะ ยะซุนะริ (Kawabata Yasu 
nari : 1899-1972) ไดรับรางวัลโนเบลสาขาวรรณกรรมจากเรื่อง  
“เมืองหิมะ” (Yukiguni) และตอมาไดฆาตัวตายเชนเดียวกับมิฌิมะ 
เหตุการณทั้งสองอยางนี้ไดกอใหเกิดความตื่นตระหนกขึ้นในสังคม 
เปนผลใหคนทั่วไปเริ่มหันกลับมาถามหาความหมายของชีวิตและ
ความตายกันมากขึ้น 
 
แนวโนมของวรรณกรรม 
 
 ทางดานวัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลงสํานึกในเรื่องคานิยม 
ขอบเขตของวัฒนธรรมเปลี่ยนจากกลุมใหญมาเปนกลุมเล็ก จาก
กลุมเล็กไปสูปจเจกชน ความสนใจลดขอบเขตลงมาสูขอบเขตที่
แคบลง ในสวนลึกของสํานึกนี้มีความรูสึกตอตานตอการกอตัวของ
สังคมที่เปนระบบและสังคมแหงขอมูลขาวสารอยูดวย 
 ชวงหลังของทศวรรษ  1960 ได เกิดงานเขียนประเภท
การตูนขึ้นมากมาย รวมทั้งงานเขียนที่เปนเรื่องทางเพศและเรื่อง ลึก
ลับ จุดนี้เรียกไดวาเปนแนวคิดตอตานสมัยใหมและตอตานเหตุผล 
เปนส่ิงที่อยูบนพื้นฐานทางสังคมรวมกับความคิดที่ “ใหความสําคัญ
ตอธรรมชาติ” ในตอนนั้น 
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ลักษณะสําคัญของวรรณกรรมในทศวรรษ 1970 
 
 ลักษณะสําคัญของวรรณกรรมในทศวรรษ 1970 คือ ไมมี
การแบงแยกระหวาง “วรรณกรรมบริสุทธิ์” และ “วรรณกรรมมวล
ชน” นักเขียนประเภทนี้ ไดแก อิทซุกิ ฮิโระยุกิ (Itsuki Hiroyuki : 
1932- ป จจุบั น ) โนะซะกะ  อะกิ ยุกิ  (Nosaka Akiyuki : 1931-
ปจจุบัน) อิโนะอุเอะ ฮิซะฌิ (Inoue Hisashi : 1934-ปจจุบัน) งาน
เขียนของอิทซุกิเปนที่นิยมของผูอานวัยหนุมสาวจํานวนมากเพราะมี
ลีลาการเขียนที่แปลกใหมและออนไหวตอการเปลี่ยนแปลงของยุค
สมัย จุดประสงคทางวรรณกรรมของอิทซุกิ ฮิโระยุกิก็คือการแสดง
ใหเห็นความลมเหลวในเรื่องการเคลื่อนไหวทางการเมือง ธุรกิจ 
ความรัก และความรูสึกที่วางเปลา งานเขียนที่สําคัญไดแก “ชาย
หนุมมุงหนาไปสูที่รกราง” (Seinen wa Kōya o Mesasu : 1968)  
 งานเขียนของโนะซะกะ อะกิยุกิ นอกจากจะแสดงใหเห็น
ความจอมปลอมของความคิดหลังสงครามแลว ยังแสดงใหเห็น
ความตองการขั้นพื้นฐานของมนุษย เชน ความตองการทางเพศ 
ความหิวโหยอีกดวย งานเขียนที่สําคัญไดแก “อเมริกาฮิจิกิ” (Ame-
rika Hijiki : 1967) “สุสานหิ่งหอย” (Hotaru no Haka : 1967)  
 อิโนะอุเอะ ฮิซะฌิมักจะเขียนถึงความเอื้ออารี การเสียสละ
ซ่ึงเนนความเปนมนุษยในหมูคนยากจนออนแอ ใชลีลาการเขียนที่
แฝงดวยอารมณขันจึงเปนที่นิยมของนักอานวัยหนุมสาว 
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 เอ็นโด ฌูซะกุใหความสําคัญกับปจเจกชน เนนแกนของ
เรื่องที่ “ทฤษฎีของผูออนแอ” นวนิยายชุด “กุตตะระ” (Guttara : 
1975) ไดทําใหเอ็นโดกลายเปนนักเขียนเบสเซลเลอรไปในที่สุด 
 
วรรณกรรมที่แสดงถึงการดํารงอยูของมนุษยในสังคม 
 
 ตั้งแตชวงหลังของทศวรรษ 1960 ถึงชวงหลังของทศวรรษ 
1970 กระแสของวรรณกรรมจะมีลักษณะที่ไมเหมือนจริงและ   
ออนโทโลจี (ทฤษฎีที่วาดวยธรรมชาติของสิ่งที่ดํารงอยู) งานเขียน 
ของอะเบะ โคโบจะมีแนวโนมไปในทางออนโทโลจี คุระบะฌิ  
ยุมิโกะ (Kurabashi Yumiko : 1936-ปจจุบัน) เขียนนวนิยายใน
แนวปรัชญา โอเอะ เค็นสะบุโรใชปจเจกชนเปนแกนกลาง ในขณะ
เดียวกันก็พยายามที่จะจับเอาภาพรวมทั้งหมดไวดวย 
 ฮะนิยะ ยุตะกะ และ ฌิมะโอะ โทะฌิโอะแสดงใหเห็นแนว
โนมของทฤษฎีออนโทโลจีในวรรณกรรมหลังสงคราม ในชวงหลัง
ของทศวรรษ 1970 งานเขียนของพวกเขากลับมาไดรับความนิยม
อีกครั้ง 
 ฟุ กุ น ะกะ  ทะ เกะฮิ โกะ  (Fukunaka Takehiko : 1919-  
ปจจุบัน) เขียนนวนิยายประเภทแอนตี้เรียลลิสมมาโดยตลอด จนถึง
ในป  ค.ศ. 1971 เขาไดเขียนเรื่อง “เกาะแหงความตาย” (Shi no 
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Shima) เปนนวนิยายที่ถือไดวาเปนจุดสูงสุดจุดหนึ่งของวรรณกรรม
ในทศวรรษ 1970 
 ในชวงทศวรรษ  1970 มีนัก เขียนจํานวนมากที่ เขียน 
นวนิยายประเภท “วรรณกรรมที่แสดงใหเห็นการมีอยูในสังคม
ปจจุบัน” นักเขียนเหลานี้จะพยายามมองลึกเขาไปในความรูสึกภาย
ในจิตใจของตัวเอง และพิสูจนถึงความสัมพันธระหวางตัวเองกับผู
อ่ืน พวกเขาพยายามที่จะแสดงพลังจินตนาการทางรางกายออกมา
เปนคําพูด ลักษณะการเขียนแบบนี้เปนลักษณะสําคัญอยางหนึ่งของ
วรรณกรรมในทศวรรษนี้ 
 นักเขียนที่เนนความสัมพันธระหวางบุคคลและสิ่งตาง ๆ  
ในชีวิตประจําวันก็มีโอะงะวะ  คุนิโอะ (Ogawa Kunio : 1928-
ปจจุบัน)  ฟุรุอิ ยุกิฌิ (Furui Yukishi : 1938-ปจจุบัน) ทะกะอิ ยูอิชิ 
(Takai Yuichi : 1932-ปจจุบัน) อีกดานหนึ่ง ทซุจิ คุนิโอะ (Tsuji 
Kunio : 1925-ปจจุบัน ) คะงะ  โอะโตะฮิโกะ  (Kaga Otohiko : 
1929-ปจจุบัน) ไดใชแนวการเขียนแบบใหมดวยการมองมนุษย
แบบที่มองเห็นไดดวยตาจริง ๆ 
 อยางไรก็ตามก็ยังมีนักเขียนอีกกลุมหนึ่งที่มีลีลาการเขียนที่
ตางออกไปโดยสิ้น เชิง นักเขียนกลุมนี้ จะใชถอยคําที่ รุนแรง 
ทวงทํานองกาวราว ไดแก มะรุยะมะ เค็นจิ (Maruyama Kenji : 
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1943-ป จ จุ บั น ) น ะก ะ งะมิ  เค็ น จิ  (Nakagami Kenji : 1946-
ปจจุบัน) 
 แนวโนมอีกอยางหนึ่งของวรรณกรรมในสมัยนี้ก็คืองาน
เขียนของนักเขียนเกาหลีที่อยูในญี่ปุนไดรับความสนใจอยางมาก 
 
นวนิยายที่แสดงใหเห็นถึงการลมสลายของเทพนิยายแหง
ความเปนแม 
 
 ในชวงหลังของทศวรรษ 1960 มีการเคลื่อนไหวเรียกรอง
สิทธิเทาเทียมของสตรีอยางแพรหลาย นักเขียนสตรีจํานวนมากได
ขานรับการเรียกรองนี้โดยการเขียนนวนิยายที่แสดงถึงการเรียกรอง
สิทธิเทาเทียมบุรุษ 
 งานเขียนของทะกะฮะฌิ ทะกะโกะ (Takahashi Takako : 
1932-ปจจุบัน) แสดงใหเห็นความเกลียดชังผูชายและแสดงสภาพ 
จิตใจของ “ผูหญิง” 
 นักเขียนสตรีคนอื่น ๆ ที่เกิดขึ้นในทศวรรษนี้ คือ โคโนะ 
ทะเอะโกะ (Kōno Taeko : 1926-ปจจุบัน) โอบะ มินะโกะ (ōba 
Minako : 1930-ปจจุบัน) ซะเอะงุซะ คะสุโกะ (Saegusa Kazuko 
: 1929-ปจจุบัน) 
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 นวนิ ยายเรื่อง  “ท ซุกะ  โนะ  ยุ เมะ” (Tsuka no Yume : 
1972) ของโอบะ มินะโกะเปนงานเขียนที่มีแกนเรื่องแสดงถึงการ
ปฏิเสธบทบาทที่ยิ่งใหญของผูหญิง คือ การปฏิเสธความเปนแม 
 นักเขียนสตรีคนอื่น ๆ ที่เกิดขึ้นในชวงทศวรรษ 1970 ก็มี 
ทะเกะนิฌิ ฮิโระโกะ (Takenishi Hiroko : 1929-ปจจุบัน) โมะริสะ
กิ คะสุเอะ (Morizaki Kazue : 1927-ปจจุบัน) คะนะอิ มิเอะโกะ 
(Kanai Mieko: 1947-ปจจุบัน) โทะมิโอะกะ ทะเอะโกะ (Tomioka 
Taeko: 1935-ป จจุ บั น ) ยะม ะโมะโตะ  มิ ชิ โก ะ  (Yamamoto 
Michiko : 1936-ปจจุบัน) 
 
วรรณกรรมในชวงทศวรรษ 1980  
 
 ในชวงครึ่งหลังของทศวรรษ 1970 กลุมนักเขียนรุนใหมที่
เกิดและเติบโตหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ไดปรากฏตัวขึ้นในโลก
วรรณกรรมอยางตอเนื่อง งานเขียนของนักเขียนเหลานี้จะมีลักษณะ
ที่แตกตางกับนักเขียนรุนกอน ๆ  
 นะกะงะมิ เค็นจิไดหันเหแนวการเขียนจากการเนนที่ความรู
สึกหดหูของวัยรุนในเมืองใหญมาสูปญหาของการผูกพันทาง   สาย
เลือด ความสัมพันธกับบานเกิด อีกนัยหนึ่งก็คือปญหาของ การดํารง
อยูของตัวเอง งานเขียนที่สําคัญไดแก “โคคาโคลาสีเทา”  (Hairo no 
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Kokakōra : 1973) “แผนที่ อ ายุ สิ บ เก า” (Jūkyūsai no Chizu : 
1974)  
 มิตะ มะซะฮิโร (Mita Masahiro : 1946-ปจจุบัน) แสดงให
เห็นถึงมนุษยสัมพันธที่ตึงเครียดในเมืองใหญและการยืนยันการมตีวั
ตนของตัวละครเอกในเรื่อง งานเขียนที่ สําคัญไดแก “ตัวผมคือ
อะไร” (Bokutte Nani: 1978) “วันที่ทารกนอยไมไดเกิด” (Akanbō 
no Umarenaihi : 1978)  
 มุระกะมิ ริว (Murakami Ryū : 1953-ปจจุบัน) ใชลีลาการ
เขียนที่แสดงใหเห็นภาพชัดเจน แสดงใหเห็นสภาพจิตใจของคน
หนุมสาว  งานเขียนที่ สํ าคัญไดแก  “สีน้ํ าเงินที่ เกือบใสสวาง” 
(Kagirinaku Tomeini Chikaibrū : 1977) “สงครามเริ่มที่ฝงทะเล
ดานโนน” (Umi no Mukōde Sensō ga Hajimaru : 1978)  
 ท ะ เต ะ ม ะ ท ซุ  ว ะ เฮ ะ อิ  (Tatematsu Wahei : 1947-
ปจจุบัน) เขียนเรื่อง “เสียงฟารองมาแตไกล” ขึ้นในป 1980 แสดง
ใหเห็นสภาพจิตใจของชายหนุมคนหนึ่งในหมูบานชนบทที่พยายาม
จะยืนหยัดทําการเกษตรบนผืนแผนดินสุดทายที่เหลืออยูจากการ
กวานซื้อของนายทุนนักพัฒนาที่ดิน และสภาพของหมูบานชนบทที่
ตองลมสลายไปจากผลของการพัฒนาอุตสาหกรรม 
 โยะฌิโมะโตะ  บะนะนะ  (Yoshimoto Banana : 1964-
ปจจุบัน) เขียนเรื่อง “คิทเชน” (Kitchin) ขึ้นในป 1987 แสดงใหเห็น
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ความโดดเดี่ยวของคนหนุมสาวในยุคปจจุบัน ไดรับการตอนรับจาก
ผูอานวัยหนุมสาวเปนจํานวนมาก 
 อาจจะกลาวไดวาลักษณะรวมกันของนักเขียนที่เกิดหลัง
สงครามก็คือ 

1. การใชภาษาที่พูดกันในชีวิตประจําวันของคนในโตเกียว 
2. การเชื่อมั่นวามีตัวของตัวเองดวยความรูสึกสัมผัสทาง

สรีระ 
3. ถึงแมจะมีความสนใจในสังคมที่ตัวเองดํารงชีวิตอยู แต

จะไมเขาไปเกี่ยวของโดยตรง นอกจากจะใชวิธีเขียนแบบตลกลอ
เลียนสังคมสวนรวม รวมทั้งตัวเองดวย 

ดังนั้นจึงพอสรุปไดวาวรรณกรรมในชวงหลังของทศวรรษ 
1970 ถึงแมจะมีความหลากหลายมากก็ตาม แตก็มีกระแสที่ สําคัญที่
มองเห็นได ไดแก นักเขียนที่เกิดในชวงทศวรรษ 1930 ซ่ึงผลิตงาน
เขียนที่มีการแสดงถึงการดํารงอยูของตนเองในสังคม และนักเขียนที่
เกิดหลังสงครามที่เนนงานเขียนที่เปนตัวของตัวเอง นอกจากนั้นยัง
มีนักเขียนสตรีที่สรางวรรณกรรมแนวใหมเกิดขึ้นอีกดวย 
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 สวนคําที่ใชกันจนเปนที่แพรหลายแลว เชนคําวา โตเกียว 
เกียวโต โอซากา ซามูไร เมจิ ก็จะยังคงใชตามความนิยมเชนเดิม 
และเพื่อใหผูอานเขาใจระบบการถอดอักษรนี้ซ่ึงเปนระบบที่กําหนด
การถอดอักษรภาษาญี่ปุนที่ เขียนเปนอักษรโรมัน (โรมะจิ) เปน
อักษรไทยจึงขอยกตารางเปรียบเทียบมาใหดู ดังตอไปนี้ 

*คือสวนที่ผูอานยังไมคุนเคย 
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สระ 
 
อักษรโรมะจิ          อักษรไทย 
( สระเสียงส้ัน, สระเสียงยาว ) 
a, ā           อะ, อา 
i, ii           อิ, อี 
u, ū           อุ, อู 
e, ē           เอะ, เอ 
o, ō           โอะ, โอ 
-ya, -yā           เอียะ, เอีย 
-yu, -yū           อิว, อีว 
*-yo, -yō          เอียว, เอียว 
 

 
พยัญชนะ 

 
อักษรโรมะจิ          อักษรไทย 
p  เมื่อเกิดตนคํา          พ 
    เมื่อเกิดที่อ่ืน ๆ         ป 
b           บ 
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m           ม 
f            ฟ 
w           ว 
t  เมื่อเกิดตนคํา          ท 
   เมื่อเกิดที่อ่ืน ๆ          ต 
*ts            ทซ 
ch           ช  
d           ด 
n           น 
n ( ที่เปนพยัญชนะกอพยางคทําหนาที่คลายตัวสะกด ) 
   เมื่อเกิดหนา p,b,m         ม 
   เมื่อเกิดหนา k,g,w         ง 
   เมื่อเกิดที่อ่ืน          น 
n ( ทําหนาที่เปนตัวสะกดและตามดวยสระ )      น 
s           ช 
*sh           ฌ 
*z           ส 
j           จ 
r           ร 
y           ย 
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k  เมื่อเกิดตนคํา          ค 
    เมื่อเกิดที่อ่ืน ๆ          ก 
g  เมื่อเกิดตนคํา          ก 
    เมื่อเกิดที่อ่ืน ๆ         ง 
h           ฮ 
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